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C.C.J. BADENHORST,
Provincial Secretary.

No. 196 (Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

By the Honourable the Administrator of the Province Trans-
vaal.

Under the powers vested in me by section 14(2) of the
Transvaal Board for the Development -of Peri-Urban Areas
Ordinance, 1943, 1 do hereby proclaim that the area de-
scribed in the Schedule hereto. is hereby included in the area
of jurisdiction of the Transvaal Board for the Development of
Peri-Urban Areas with effect from the date of this proclama-
tion.

OFFISIELE KOERANT VAN DIF TRANSVAAL
(Verskyn elke Woensdag)

Alle korrespondensie, advertensies. ens.. moet aan die Pro-
vinsiale Sckretaris, Privaatsak X64. Pretoria geadresseer
word, en indien per hand afgelewer. moet dit by Kamer
A1023(a), Provinstale Gebou ingedien word. Gratis cksem-
plarc van die Offisiéle Koerant of vitknipsels word nic verskal
nie,

Intekengeld (Vooruithetaalhaar),

Transvaal Offisiéle Koerant (insluitende alle Buitengewone
Koerante) is soos volg:

Jaarliks (posvry) — R10.00,

Zimbabwe en Qorsee (posvry) — 0c clk.

Prys per los eksemplaar (posvry) — 20c clk.
Oo&erkrygbaar by Kamer A600, Provinsiale Gehou, Pretoriu,

AV.B. uitgesluit.
Sluitingstvd vir Aanname van Kopie,

Alle advertensies moet die Beample belas met die Offisiéle
Koerant bereik nie later nie as 12h00 ap Woensdag 'n week
voordat die Koerant uitgegee word., Advertensies wat nu
daardie tyd ontvang word, word oorgehou vir publikasie in
die uitgawe van die volgende week.

Advertensietariewe.

Kennisgewings wat volgens Wet in die Offisicle Koerant
geplaas moet word:

Dubbelkolom R2,60 per sentimeter of deel daarvan.
Herhalings R2,00,

Enkelkolom 90c per sentimeter. Herhalinps é0c.

Intekengelde is vooruitbetaalbaar aan die Provinsiale Se-
kretaris, Privaatsak X64, Pretoria 0001.

C.C.J. BADENHORST,
Pravinsiale Sekretaris,

No. 196 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Deur Sy Edele die Administratenr van die Provinsie Trans-
vaal.

Kragtens die bevoegdheid nan my verleen by artikel 14(2)
van die Ordonnansie op die Transvaalse Raud vir die Ontivik-
keling van Buitestedelike Gebiede. 1943 proklameer ek
hierby dat die gebied soos omskryf in die Bylae hierby vir die
regsgebied van die Transvaalse Raad vir die Ontwikkeling
van Buitestedelike Gebiede met ingang van dic datum van
hierdie proklamasie opgeneem word.
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Given under my Hand at Pretoria. on this 26th day of May.,
One thousund Nine hundred and Fightv.two.

W. A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Provinee Transvaal,
PB. 3-2-3-111-180

SCHEDUILE.

Beginning at the north-eastern heacon of the Remaining
Extent of Portion 2 in extent 829.809 hectares (Dingram SG
412/95) af the Marm Elandsfantein 102 JQ: thence generally
south-westwards,  north-westwards  and  south-westwards
along the bounduries of the said Remaining Fxtent of Portion
2 50 ds to include it inta this area to heacan marked F on Dia-
aram SG A 312822 of Portion 9 of the said farm: thence gen-
erally north-westwards along the north-eastern boundary of
the siid Portion 9 to the north-gastern heacon thereol so as 10
include it from this area: thence generallv castwards along
the northern boundary of the said Remaining Fxtent of Por-
tion 2 so us to include it into this area to the north-eastern
heacon thereof: the place of beginnine.

No. 197 (Administrator's), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions AcL. 1967 (Act 84 of 1967). to alter, suspend or
remove i restriclion or obligation referred (o in that section.

Now therefore, [ do hereby, in respect of Erf 282, sitvated
in Capital Park Township, remove condition (a) in Decd of
‘Fransfer "T42865/1980,

Given under my Hand at Pretoria. this 2nd day of June,
One- thousand Nine hundred and Eighty-two.

W, A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal.
PB. 4-14-2-.224-16

No. 198 (Administrator’'s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), to alter, suspend or
remove a restriction or obligation referred 1o in that section;

Now therefore, I do hereby;

I. in respect of Erf 37, situated in Florida North Town-
ship, remove condition (m) in Deed of Transfer
F5578/1960; and :

2. amend Roodepoort-Maraisburg Town-planning
Scheme 2, 1954, by the rezoning of Erf 37, Florida
North Township, from “General Residential™ to “Ge-
neral Residential”, subject to certain cenditions. and
which amendment scheme will be known as Roode-
poort-Maraisburg Amendment Scheme 2/460, as indi-
cated on the relevant Map 3 and scheme clauses which
are open for inspection at the offices of the Department
of Local Government, Pretoria and the Roodepoort
Town Clerk.

Gegee onder my Hand te Pretoria op hede die 26e dag van
Mei, Eenduisend Negehonderd Twee-en-lagtig.

W. A. CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.

PR. 3-2-3-111-180

BYT.AE.

Begin by die noordoostelike biaken van die Resterende Ge-
deelle van Gedeelte 2, groot 8298097 hektaar (Kaart LG
412/95) van die plaas Elandsfontein 102 1Q: daarvandaan al-
gemeen suidweswaarts, noordweswaarts en suidweswaarts met
die grense van die genoemde Resterende Gedeelle van Ge-
deelte 2 langs sodat dit in hierdie gebied ingesluit word tot by
baken gemerk F op Kauart LG A 312822 van Gedeelte 9 van
dic genoemde plaas: daarvandaan  algemeen noordwes-
waarts met die noordoostelike grens van die genoemde Ge-
declte 9 langs tot by die noordoostelike baken daarvan sodut
dit uit hierdie gebied uitgesluit word: daarvandaan algemeen
ooswaarts met die noordelike grens van die penoemde Reste- .
rende Gedeelte van Gedeelte 2 langs sodat dit in hierdie ge-
bied ingesluit word tot by die noordoostelike baken daarvan:
die beginpunt.

No. 197 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
fing van Beperkings. 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om 'n heperking of verpligting in daardie artikel genoem, te
wysig, op le skorl of op te hef.

So is dit dat ek, met betrekking tot Erf 282, gele€ in dic
dorp Capitalpark, voorwaarde {a) in Akte van Transport
Td42865/1980, ophef.

Gegee onder my Hand te Pretoriu, op hede die 2de dag van
Juni¢, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig.

W.'A. CRUYWAGEN,
Administruteur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-14-2-224-16

No. 198 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
fing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om "n beperking of verpligling in daardie artikel genoem, te
wysig, op te skort of op te hef.

So is dit dat ek;

l.  met betrekking tot Erf 37, geleé in die dorp Florida-
Noord, voorwaarde (m) in Akte van Transport
F5578/1960, ophef; en

2. Rocdepoort-Muraisburg-dorpsaanfegskema 2, 1954,
wysig deur die hersonering van Erf 37, Florida-Noord,
van “Algemene Woon” tot “Algemene Woon™, onder-
worpe aan sekere voorwaardes welke wysigingskema
bekend staan as Roodepoort-Maraisburg-wysiging-
skema 2/60, scos aangedui op die toepaslike Kaart 3 en
die skemaklousules wat ter insae I€ in die kantore van
die Departement van Plaaslike Bestuur, Pretoria en die
Stadsklerk van Roodepoort. '
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= Given onder my Hand at Pretoriy, this 3rd day of June,
ne thousand Nine hundred and Eighty-two,

W. A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal..
PB. 4-14-2-491-3

No. 199 (Administrator's), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me hy section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), to alter, suspend or
remove 4 restriction or abligation referred to in that section.

Now therefore, I do hereby. in respect of Erf 60, situated in
Vanderhijipark Township, amend condition H(i) in Deed of
Transler T46494/1980 to read as follows:

“(i) The erf shall not be used for the sale of beers,
wines, spirituous liquors or other intoxicants™,

Given under my Hand at Pretoria, this 3rd day of June,
ne thousand Nine hundred and Eighty-two.

W, A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal,
PB. 4-14-2-1341-8

No. 200 (Administrator's), 1982

PROCLAMATION

Whereus power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), to alter, suspend or
remove a restriction or obligation referred to in that section,

Now therefore, | do hereby, in respect of Remaining Ex-
tent of Portion | and Remaining Extent of Portion 43 (i por-
tion of Portion 1) of the farm Waterval 306 JQ, district Rus-
tenburg, remove conditions [ and 2 in Deed of Transfer
T30494/1974 und conditions 1, 2 and 3 in Deed of Transfer
31132/1974,

Given under my Hand at Pretoriu, this 3rd day of June.
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

W, A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal.
PB. 4-15-2-40-306-1

No. 201 (Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), to alter, suspend or
remove a testriction or obligation referred to in that section.

Now therefore, 1 do hereby. in respect of Erf 1180, situated
in Waterkloof Township. remove in condition (a) in Deed of
ransfer T33491/1977. the words:

“Not more than one dwelling-house with the necessary
outbuildings and appurtenances shull be erected on the said
lot and the said lot shall not be subdivided™.

Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die 3de dag van
Junie, Eenduisend Negehonderd Twee-¢n-tagtig.

s W. A. CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal,
PB. 4-14-2-491-3

No. 199 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
fing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om "n beperking of verpligting in daardie antikel penoem, te
wysig, op te skort of op te hef,

So is dit dat ek, met betrekking tot Erf 60, geleé in die dorp
Vanderbiljpark, voorwaarde H(i) in Akte van Transport
T46494/1980 wysig om soos volg te lui:

“(i) The erf shall not be used for the sale of beers,
wines, spirituous liguors or other intoxicants™,

Gegee onder my Hund te Pretoria, op hede die 3de dag van
Junie, Eenduisend Negehonderd Twee-en-lagtig.

W. A, CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal,
PB. 4-14-2-1341-8

No. 200 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
fing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om "n beperking of verpligting in daardie artikel genoem, te
wysig, op te skort of op te hef.

So is dit dut ek, met betrekking tot Resterende Gedeelte
van Gedeelte | en Resterende Gedeelte van Gedeelte 43 ('n
gedeelte van Gedeelte 1) van die plaas Waterval 306 JQ, dis-
trik Rustenburg, voorwaardes | en 2 in Akte van Transport
F30494/1974 en voorwaardes 1. 2 en 3 in Akte van Trunsport
F31132/1974, ophef,

Gegee onder my Hand (e Pretoria, op hede die 3de dag vun
Junie, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtip.

W. A. CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-15-2-40-306-1

No. 201 (Administrateurs-). 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artike] 2 van die Wet op Ophel-
fing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om “n beperking of verpligting in daardie artikel genoem, te
wysig, op e skort ol op le hel.

So is dit dat ek. met betrekking tot Erl 1180, geleé in die
dorp Waterklool, in voorwaarde (a) in Akle van Transport
T33491/1977. die woorde:

“Not more than one dwelling-house with the necessary
outbuildings and appurtenances shall be erected on the said
lot and the said lot shall not be subdivided.” ophel.
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Given under my hand at Pretoria, this 2nd day of June,
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

W. A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal.
PB. 4-14-2-1404-40

No. 202 (Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act. 1967 (Act 84 of 1967). to alter, suspend or
remove a restriction or obligation referred to in that section.

Now therefore, | do hereby, in respect of Erf 35, situated in
Cyrildene Township, remove condition (ii)k) in Deed of
Transfer T5787/1981.

Ciiven under my Hand at Pretoria, this 2nd day of June,
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

W. A, CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal.
PB. 4-14-2-301-6

No. 203 (Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereus power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), 1o alter, suspend or
remaove 4 restriction or obligation referred to in that section.

Now therelore, [ do hereby, in respect of Erf 465, situnated
in Wuterkloof Township, remove in condition (a) in Deed of
Transfer T26520/1977 the words;

“Not more than one dwelling-house with the necessary
outbuildings und appurtenances shall he erected on the said
lot and the suid lot shall not be subdivided.”

Given undér my Hand at Pretoriu, this 27th day of May.
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

W. A, CRUYWAGEN,
Administralor of the Province Transvaal.
PB. 4-14-2-1404-127

No. 204 (Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereus power is vested in me by section 2 of the Removal
ol Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), to alter. suspend or
remove d restriclion or obligation referred to in that seetion,

Now therefore, | do herehy. in respect of Erven 285, 286
and 304, situated in Monument Township. remove condition
(m) in Deed of Transfer T8546/1979,

Given under my Hand at Pretoria, this 27th day of May,
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

W. A. CRUYWAGEN.
Administrator of the Province Transvaal.
PB. 4-14-2-893-]

Gegee onder my Hand te Pretoriu, op hede die 2de dag van =

W. A. CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal,
PB. 4-14-2-1404-40

Junie, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig. 1

No. 202 (Administrateurs-), (982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
fing van Beperkings, 1967 {(Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om 'n beperking of verpligting in daardie artikel genoem, te
wysig, op te skort of op te hef,

So is dit dat ek, met betrekking tot Erf 35, geleé in die dorp
Cyrildene, voorwaarde (iiiXk) in Akte van Transport
T5787/1981, ophef.

Gegee onder my Hand te Pretoriu, op hede die 2de dag var
Junie, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig,

W. A. CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-14-2-301-6

No, 203 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
fing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), uan my verleen
is om ‘n beperking of verpligting in daardie artikel genoem, te
wysig. op te skort of op te hef.

So is dil dat ek, met betrekking tot Erf 465, geleé in die
dorp Waterkloof, in voorwaarde (a) in Akte van Transport
T26520/1977 die woorde:

“Not more than one dwelling-house with the necessary
outbuildings and appurtenances shull be erected on the said
lot and the said lot shall not he subdivided", ophef.

Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die 27ste dag
van Mei, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig.

W. A. CRUYWAGEN,
Administratenr van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-14-2-1404-127

No. 24 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
lmg van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om "n beperking of verpligting in daardie artike! genoem, te
wysig. op le skorl of op e hef,

So is dit dat ek. inet betrekking tot Erwe 285, 286 en 304,
gele€ in die dorp Monument, voorwaarde (m) in Akte van
Iransport T8546/1979. ophef.

I
Gegee onder my Hund te Pretoria, op hede die 27ste dag g
viin Mei. Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig.

W. A, CRUYWAGEN.,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-14-2-803-]
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No. 205 (Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), to alter, suspend or
remove 4 restriction or obligation referred to in that section.

Now therefore, 1 do hereby, in rcspcct of Erf 1187, situated
in Westonaria Township, remove caonditions 11 and 12 in
Deed of Transfer F16141/1965.

Given under my Hand at Pretoria, this 27th day of May,
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

W. A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal,
PR, 4-14-2-1437-15

0. 206 (Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), to alter, suspend or
remove 4 restriction or obligation referred to in that section.

Now therefore, [ do hereby, in respect of Erf 245, situated
in Waterkloof Township, remove condition (a) in Deed of
Transfer T18792/1981 the words:

“Not more than one dwelling-house with the neceésary out-
buildings and appurtenances shall be erected on the said lot
and the said lot shall not be subdivided.”

Given under my Hand at Pretoria, this 7th day of June,
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

W. A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal.
PB. 4-14-2-1404-142

No. 207 (Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), to alter, suspend or
remove a restriction or obligation referred to in that section;

Now therefore, 1 do hereby;

. in respect of Erf 4, situate in Simba Township, remove
conditions (d) and (n) in Deed of Transfer 10995/1960;
and

2. amend Sandton Town-planning Scheme, 1980, by re-
zoning of Erf 4, Simba Township, from “Residential I"
with a density of “One dwelling per 3 000 m*” to “Resi-
dential 1" with a density of “One dwelling per 2 000 m**
and which amendment scheme will be known as Sand-
ton Amendment Scheme 290, as indicated on the rele-
vant Map 3 and scheme clauses which are open for in-
spection at the office of the Department of Local
Government, Pretoria and the Sandton Town Clerk.

No. 205 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
fing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van [967), aan my verleen
is om ’n beperking of verpligting in daardie artikel genoem, te
wysig, op te skort of op te hef,

So is dit dat ek, met betrekking tot Erf 187, geleé in die
dorp Westonaria, voorwaardes 11 en 12 in Akte van Trans-
port Fi6141/1965, ophef.

Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die 27ste dag

. van Mei, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig.

W. A. CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal,
PB. 4-14-2-1437-15

No, 206 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophel-
fing van Beperkings, (967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om 'n beperking of verpligting in daardie artikel genoem, te
wysig, op te skort of op te hef,

So is dit ek, met betrekking tot Erf 245, geleg in die dorp
Waterkloof, in voorwaarde (a) in Akte van Transport
TI87T911981 die woorde:

“Not more than one dwelling-house with the necessary out-
buildings and appurtenances shall be erected on the said iot
and the said lot shall not be subdivided.”, ophef.

Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die 7de dag van
Junie, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig

W. A. CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-14.2-1404-142

No. 207 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE
Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophel-

" fing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen

is om ’n beperking of verpligtin% in daardie artikel genoem, te
wysig, op te skort of op te hef;

So js dit dat ek;

1. met betrekking tot Erf 4, gele€ in die dorp Simba voor-
waarde (d) en (n) in Akte van Transport 10995/1960,
ophef; en

2.  Sandton-dorpsbeplanningskema, 1980, wysig deur die
hersenering van Erf 4, dorp Simba, van “Residensieel
{” met *n digtheid van *Een woonhuis per 3 000 m?” tot
“Residensicel 1" met 'n digtheid van “Een woonhuis
per 2000 m®* welke wysigingskema bekend staan as
Sandton-wysigingskema 290, soos aangedui op die toe-
paslike Kaart 3 en skemaklousules wat ter insae [€ in
dic kantore van die Departement van Plaaslike Be-
stuur, Pretoria-en die Stadsklerk van Sandton. |
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Given ﬁnder my Hand at Pretoria, this 27th day of May,
One thousand Nine hundred and Eighty-lwo.

W. A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal.
PB. 4-14-2-1234-{

No. 208 {Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), to alter, suspend or
remove a restriction or obligation referred to in that section.

Now therefore, | do hereby, in respect of Erf 656, situated
in Rhodesfield Township, remove conditions (n)(i) and (jt),
(pXA)1) and (ii) and (p)(D)Xi) and (ii) in Deed of Transfer
30835/1963.

Given under my Hand at Pretorig, this 27th day of May,
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

W. A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal,
PB. 4-14-2-1126-2

No. 209 (Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested'in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967}, to alter, suspend or
remove a restriction or obligation referred to in that section.

Now therefore, [ do hereby, in respect of Remaining Ex-
tent of Erf 396, Erven 397 and 400, situated in Isando Exten-
sion 1 Township, remove condition (j) in Deed of Transfer
F10993/1963 and 8036/1962 and condition A(j) in Deed of
Transfer 2691/1964.

Given under my Hand at Pretoria, this 27th day of May,
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

W, A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal.
: PB. 4-14-2-649-2

No. 210 (Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), to alter, suspend or
remove a restriction or obligation referred to in that section;

Now therefore I do hereby, in respect of Erven 4153 to
41358, situated in Carletonville Extension 9 Township, remove

conditions B(k), (I) and (m) in Certificate of Registered Title
T7608/1981.

. !
Given under my Hand at Pretoria, this 27th day of May,
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

W.A.CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal.
: PB. 4-14-2-2298-1

Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die 27ste dagm
. van Mei, Eenduisend Negehonderd Twee-cn-tagtig.

W, A. CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-i4-2-1234-1

No. 208 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
fing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om 'n beperking of verpligting in daardie artikel genoem, te
wysig, op te skort of op te hef.

So is dit dat ek, met betrekking tot Erf 656, geleé in die
dorp Rhodesfield, voorwaardes {n){i) en (ii), (pYA)(i) en (ii)

- en (p)D)(i) en (i) in Akte van Transport 30835/1963, ophef.

Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die 27¢ dag van
Mei, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig,

W. A, CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaz
PB. 4-14.2-1126-2

No. 209 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
fing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om n beperking of verpligtin% in daardie artikel genoem, te
wysig, op te skort of op te hef,

So is dit dat ek, met betrekking tot Resterende Gedeelte
van Erf 396, Erwe 397 en 400, geleé in die dorp Isando Uit-
breiding |, voorwaarde (j) in Aktes van Transport
F10993/1963 en 8036/1962 en voorwaarde A(j) in Akte van
Transport 2691/1964, ophef,

Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die 27ste dag
Van Mei, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig, .

W. A. CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-14-2-649-2

No. 210 {Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
fing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om 'n beperking of verpligting in daardie artikel genoem, te

" wysig, op te skort of op te hef;

So is dit dat ek, met betrekking tot Erwe 4153 tot 4138.
geleg in die dorp Carletonville Uitbreiding 9, voorwaardes
B(k), (1) en (m) in Sertifikaat van Geregistreerde Titel
T7608/1981, ophef.

Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die 27ste dae-
van Mei, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig.

W.A. CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-14-2-2298-1
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No. 211 (Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 {Act 84 of 1967), to alter, suspend or
remove a restriction or obligation referred to in that section:

Now Therefore I do herehy, in respect of Portion 8 of Erf
1365, situated in Queenswood Extension | Township, remove
condition BI3 in Deed of Transfer T41767/1980.

Given under my Hand at Pretoria, this 28th day of May,
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

‘ W.A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal.
PB. 4-14-2-1096-1

No. 212 {Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), to alter, suspend or
remove a restriction of obligation referred to in that section;

Now therefore 1 do hereby, in repect of Erven 93, 95 and
96, situated in Chamdor Township, remove condition B(h) in
Deed of Transfer F4180/1973.

Given under my Hand at Pretoria, this 27th day of May,
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

: W.A. CRUYWAGEN,
- Administrator of the Province Transvaal.
PB. 4-14-2-240-5

No. 213 (Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), 1o alter, suspend or
remove a restriction or obligation referred to in that section;

Now therefore 1 do hereby, in repect of Lot 471, situated in
Waterkloof Township, remove in condition (a) in Deed of
Transfer T14353/1981 the words:

“Not more than one dwelling-house with the necessary
outbuildings and appurtenances shall be erected on the said
lot and the said lot shall not be subdivided™.

Given under my Hand at Pretoria, this 27th day of May,
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

W.A, CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal.
PB. 4-14-2-1404-123

No. 214 {Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), to alter, suspend or
remove a restriction or obligation referred to in that section;

No. 211 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
fing.van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om ’n beperking of verpligting in daardie artikel genoem, te
wysig, op te skort of op te hef;

So is dit dat ek, met betrekking tot Gedeelte 8 van Erf
1365, geleé in die dorp Queenswood Uitbreiding 1, voor-
waarde B13 in Akte van Transport T41767/1980, ophef.

Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die 28ste dag
van Mei, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig.

W.A. CRUYWAGEN.
Administrateur van die Provinsie Transvaal
PB. 4-14-2-1096-1

No. 212 (Administrateurs-), 1582

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikle van die Wet op Ophef-
fing van beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om 'n Beperking of verpligting in daardie artikel genoem,
te wysig, op te skort of op te hef’

So is dit dat ek, met betrekking tot Erwe 93, 95 en 96, geleé
in die dorp Chamdor, voorwaarde B(h) in Akte van Trans-
port F4180/1973, ophef.

Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die 27ste dag
van Mei, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig.

W.A, CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal,
PB. 4-14-2-240-5

No. 213 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
fing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om 'n beperking of verpligting in daardie artikel genoem, te
wysig, op te skort of op te hef;

So is dit dat ek, met betrekking tot Lot 471, peleg in die
dorp Waterklool, in voorwaarde (a) in Akte van Transport.
T14353/1981 die woorde:

“Not more than one dwelling-house with the necessary
outbuildings and appurtenances shall be erected on the said
lot and the said lot shall not be subdivided”, ophef.

Gepgee onder my Hand te Pretoria, op hede die 27ste dag
van Mei, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig.

W.A. CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-14-2-1404-123

No. 214 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Cphef-
fing van Beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om *n beperking of verpligting in daardie artikel genoem, te
wysig, op te skort of op te hef;
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Now Therefore I do hereby, in repect of Erf 497, situated in
Brooklyn Township, remove in condition (a) in deed of
Transfer T18962/1980 the words:

“Not more than one dwelling-house with the necessary
outbuildings and appurtenances shall be erected on the said
lot and the said lot shall not be subdivided”.

Given under my Hand at Pretoria, this 27th day of May,
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

W.A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Province: Transvaal.
PB. 4-14-2-206-78

No. 215 (Administrator’s), 1982

PROCLAMATION

Whereas power is vested in me by section 2 of the Removal
of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), to alter, suspend or
remove a restriction or obligation referred to in that section;

Now therefore I do hereby;

1. in repect of Erf 97, situated in Witbank Township, re-
mc:ive in condition (e) in Deed of Transfer 36843/1970;
an

2. amend Witbank Town-planning Scheme, 1948, by the
rezoning of Erf 97, Witbank Township, from “General
Residential” to “General Business” and which amend-
ment scheme will be known as Witbank Amendment
Scheme 1/106, as indicated on the relevant Map 3 and
scheme clauses which are open for inspection at the of-
fices of the Department of Local Government, Pretoria
and the Witbank Town Clerk. -

. Given under my Hand at Pretoria, this 28th day of May,
One thousand Nine hundred and Eighty-two.

W.A. CRUYWAGEN,
Administrator of the Province Transvaal.
PB. 4-14-2-1470-6

So is dit dat ek, met betrekking tot Erf 497, geleé in die .-

dotp Brooklyn, in voorwaarde (a) in Akte van Transport
T18962/1980 die woorde:

*Not more than one dwelling-house with the necessary
outbuildings and appurtenances shall be erected on the said
lot and the said lot shall not be snbdivided”, ophef.

Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die 27ste dag
van Mei, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig.

W.A. CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-14-2-206-78

No. 215 (Administrateurs-), 1982

PROKLAMASIE

Nademaal bevoegdheid by artikel 2 van die Wet op Ophef-
fing van beperkings, 1967 (Wet 84 van 1967), aan my verleen
is om ’n Beperking of verpligting in daardie artikel genoem,
te wysig, op te skort of op te hef;

So is dit dat ek;

I.  met betrekking tot Erf 97, geleé in die dorp Witbank, in
voorwaarde (2) in Akte van Transport 36843/1970,
ophef; en

2. Witbank-dorpsbeplanningskema, 1948, wysig deur die

hersonering van Erf 97, dorp Witbank, van “Algemene
Woon” tot “Algemene Besigheid” welke wysiging-
skema bekend staan as Witbank-wysigingskema 1/106,
so0s aangedui op die toepaslike Kaart 3 en skemaklou-
sules wat ter insae & in die kantore van die Departe-
ment van Plaaslike Bestuur, Pretoria en-die Stadsklerk
van Witbank. '

Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die 28ste dag
van Mei, Eenduisend Negehonderd Twee-en-tagtig.

W.A, CRUYWAGEN,
Administrateur van die Provinsie Transvaal.
PB. 4-14.2-1470-6

Administrator’s Notices

Administrateurskennisgewings

Administrator’s Notice 618 2 June 1982
LEEUDOQORNSTAD MUNICIPALITY: PROPOSED
ALTERATION OF BOUNDARIES

Notice is hereby given, in terms of section 10 of the Local
Government Ordinance, 1939, that the Village Council of
Leeudoornstad has submitted a petition to the Administrator
praying that he may in the exercise of the powers conferred
on him by section 9(7) of the said Ordinance, alter the boun-
daries of Leeudoornstad Municipality by the inclusion there-
in of Portion 24 (a portion of Portion 11) of the farm Louw-
pan 41 HP in extent 3,2149 ha. vide-Diagram SG A6012/80.

It shall be competent for any persons interested, within 30
days of the first publication hereof in the Provincial Gazette,
to direct to the Director of Local Government, Private Bag
X437, Pretoria a counterpetition requesting the Administra-
tor to refrain from granting the said petition, either wholly or
in part. .

_ Further particulars of the application are open for inspec-
tion at the office of the Director of Local Government,

Administrateurskennisgewing 618 2 Junie 1982
MUNISIPALITEIT LEEUDOORNSTAD: VOORGE-
STELDE VERANDERING VAN GRENSE.

Ingevolge artikel 10 van die Ordonnansie op Plaaslike Be-
stuur, 1939, word hierby bekead gemaak dat die Dorpsraad
van Leeudoornstad 'n versoekskrif by die Administrateur
ingedien het met die bede dat hy die bevoegdhede aan hom
verleen by artikel 9(7) van genoemde Ordonnansie uitoefen
en die grense van die Munisipaliteit van Leeudoornstad ver-
ander deur die opneming daarin van Gedeelte 24 ('n gedeelte
van Gedeelte 11) van die plaas Louwpan 41 HP, groot 3,2149
ha volgens Kaart LG A6012/80.

Enige belanghebbende persone is bevoeg om binne 30 dae
na dic eerste publikasie hiervan in die Provinsiale Koerant
aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur, Privaatsak X437,
Pretoria 'n teenpetisie te rig waarin die Administrateur ver-
soek word om nie aan gencemde versoekskrif, in geheel of
ten dele, te voldoen nie.

Verdere besonderhede van die aansoek 1é in dié kantoor
van die Direkteur van Piaaslike Bestuur, Kamer B306A, Pro-
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- Room B306A, Provincial Building, Pretorivs Street, Pretoria

and at the office of the Town Clerk of Leeudoornstad.
PB. 3-2-3-91

Administrator’s Notice 619 2 June, 1982

WESTONARIA MUNICIPALITY : PROPOSED
ALTERATION OF BOUNDARIES.

Notice is hereby given, in terms of section 10 of the Local
Government Ordinance, 1939, that the Town Council of

Westonaria has submitted a petition to the Administrator

praying that he may in the exercise of the powers conferred
on him by section 9(7) of the said Ordinance, alter the boun-
daries of Westonaria Municipality by the inclusion therein of
the area described in the Schedule hereto.

It shall be competent for any persons interested, within 30
days of the first publication hereof in the Provincial Gazette,
to direct to the Director of Local Government, Private Bag
X437, Pretoria a counterpetition requesting the Administra-
tor to refrain from granting the said petition, either wholly or
in part.

Further particulars of the application are open for inspec-
tion at the office of the Director of Local Government,
Room B306A, Provincial Building, Pretorius Street, Pretoria
and at the office of the Town Clerk of Westonaria,

PB. 3-2-3-91

SCHEDULE

Beginning at the north-eastern beacon of the farm Pan-
vlakte 291 1Q; thence generally southwards along the boun-
daries of the following farms so as to include them in this
ared, the said farm Panvlakte 291 1Q, Waterpan 292 IQ and
. Jachtfontein 344 1Q to the south-eastern beacon of the last-
named farm; thence generally southwestwards and westwards
along the boundaries of the said farm Jachtfontein 344 1Q and
Maodderfontein 345 1Q so as to include them in this area to
the south-eastern beacon of the last-named farm; thence ge-
nerally, northwards and westwards along the boundaries of
the said farm Modderfontein 345 IQ and Elandsfontein 346
1Q 50 as to include them in this area to south-western beacon
of the last-named farm; thence northwards along the western
boundary of the said farm Elandsfontein 346 IQ to the north-
western beacon of Portion 15 (Diagram A 1869/27), thence
generally north-eastwards and southwards along the bounda-
ries of the following portions all of the said farm Elandsfon-
tein 346 [Q so as to include them in this area: the said Portion
15, Portion 10 {Diagram A336/24), Portion 14 (Diagram A
257/25) and Portion 5 (Diagram A766/16) to the south-castern
beacon of the last-named portion; thence south-eastwards in
a straight line to Beacon E on Diagram A 764/16 of Re-
mainder of Portion 3 in extent 115,2049 ha, thence generally
north-eastwards along the boundaries of the following por-
tions so as to include them in this area; the said Remainder of
Portion 3, Portion 40 {Diagram A 5493/75) and Remainder of
Portion 4 in extent 252,4742 ha (Diagram A 765/16} to the

northerly beacon of the last-named portion; thence north--

eastwards along the boundary of the farm Waterpan 292 I1Q
to the north-western beacon thereof; thence north-westwards
in a straight line to Beacon F 2 General Plan A 2813/38 of the
township of Westonaria; thence north-easiwards along the
boundary of the farm Panvlakte 291 1Q so as to include it in
this area to the north-eastern beacon thereof, the point of be-

- ginning,

 vinsiale Gebou, Pretoriusstraat, Pretoria, en in die kantoor

van die Stadsklerk Leeudoornstad ter insae. A
PB. 3-2-3-91

Administrateurskennisgewing 619 2 Junje 1982

MUNISIPALITEIT WESTONARIA: VOORGESTELDE
VERANDERING VAN GRENSE.

Ingevolge artikel 10 van die Ordonnansie op Plaaslike Be-
stuur, 1939, word hierby bekend gemaak dat die Stadsraad
van Westonaria 'n versoekskrif by die Administrateur inge-
dien het met die bede dat hy die bevoegdhede aan hom ver-
leen by artikel 9(7) van gencemde Qrdonnansie uitoefen en
die grense van die Munisipaliteit van Westonaria verander
deur die opneming daarin van die gebied wat in die Bylae
hierby omskryf word. '

Enige belanghebbende persone is bevoeg om binne 30 dae
02 die eerste publikasic hiervan in die Provinsiale Koerant
aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur, Privaatsak X437,
Pretoria 'n teenpetisie te rig waarin die Administrateur ver-
sock word om nie aan genoemde versoekskrif, in geheel of
ten dele, te voldoen nie,

Verdere besonderhede van die aansoek.1é in die kantoor.
van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, Kamer B306A, Pro-
vinsiale Gebou, Pretoriusstraat, Pretoria, en in die kantoor
van die Stadsklerk Westonaria, ter insae.

PB. 3.2-3-38
BYLAE

Begin van die noordoostelike baken van die plaas Pan-
viakte 291 1Q; daarvandaan algemeen suidwaarts met die
grense van die volgende plase langs sodat hulle by hierdie ge-
bied ingesluit word: die genoemde plaas Panviakte 291 Ig )
Waterpan 292 1Q en Jachtfontein 344 1Q tot by die suidooste-
like baken van laasgenoemde plaas; daarvandaan algemeen
suidweswaarts en weswaarts met die grense .van die ge-
noemde plaas Jachtfontein 344 IQ en Modderfontein 345 IQ
sodat hulle by hierdie gebied ingesluit word tot by die suid-
westelike baken van laasgenoemde plaas: daarvandaan alge-,
meen noordwaarts en weswaarts met die grense van die ge-
noemde plaas Modderfontein 345 1Q en Elandsfontein 346
IQ langs sodat hulle by hierdie gebied ingesluit word tot by
die suidwestelike baken van laasgenoemde plaas; daarvan-
daan noordwaarts met die westelike grens van die genoemde
plaas Elandsfontein 346 IQ l[angs tot by die noordwestelike
baken van Gedeelte 15 (Kaart A1869/27), daarvandaan alge-.
meen noordooswaarts en suidwaarts met die grense van die
volgende pedeeltes almal van die genoemde plaas Elandsfon-
tein 346 IQ langs sodat hulle by hierdie gebied ingesiuit word:
genoemde Gedeelte 15, Gedeelte 10 (Kaart A336/24), Ge-
deelte 14 (Kaart A257/25) en Gedeelte 5 (Kaart A766/16) tot,
by die suidoostelike baken van laasgenoemde gedeelte; daar-
vandaan suid-ooswaarts in 'n reguitlyn tot by Baken E op
Kaart A 764/16 van die Restant van Gedeelte 3 groot, 115,
2049 ha; daarvandaan algemeen noordooswaarts met die
grense van die volgende gedeeltes sodat hulle by hierdie ge-
bied ingesluit word; die genoemde Restant van Gedeelte 3,
Gedeelte 40 (Kaart A 5493/75) en Restant van Gedeelte 4
groot 252,4742 ha. (Kaart A 765/16) tot by die noordelikste
‘baken van laasgencemde gedeelte; daarvandaan noordoos-
waarts met die ghens van die plaas Waterpan 292 1Q langs tot
by die noordwestelike baken daarvan; daarvandaan noord-
‘waarts in ’n reguitlyn tot by baken F op Algemene Plan
"A2813/38 van die dorp, Westonaria; daarvandaan noordoos-
waaris met die grens van die plaas Panvlakte 251 1Q langs
sodat dit by hierdie gebied ingesiuit word tot by die noordoos-
telike baken daarvan die beginpunt.
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Administrator’s Notice 688 16 June 1982

BRAKPAN MUNICIPALITY : ADOPTION OF STAN-
DARD BY-LAWS RELATING TO FIRE BRIGADE SER-
VICES.,

1. The Administrator hereby, in terms of section 101 of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes —

(a) that the Town Council of Brakpan has in terms of sec-
tion 96bis(2) of the said Ordinance adopted without
amendment, the Standard By-laws Relating to Fire Bri-
pade Services, published under Administrator’s Notice
1771, dated 23 December 1981, as by-laws made by the
said Council; and ]

(b) the Tariff of Charges hereto as a Schedule to the said
standard by-laws, which Tariff of Charges has been ap-
proved by him in terms of section 99 of the said Ordi-
nance.

“SCHEDULE.

TARIFF OF CHARGES FOR FIRE BRIGADE SER-
VICES RENDERED QUTSIDE THE MUNICIPALITY
AND SUNDRY SERVICES.

1. Fire Services Qutside Municipality.

* (1) Per heavy-pump unit, per hour: R100.
(2) Per ladder-unit, per hour: R50.
(3) Per light-pump unit, per hour: R30.
(4) Per kilometer outside boundary: RL.
(5) Per officer, per hour: RIS,
(6) Per fireman, per hour; RIO.

2, Sundry Services.

(1) Examination and testing of fire extinguishers, hosereels
and firehoses, per piece: RS.

(2) Material: cost plus 10 4.

(3) Repairing of fire hoses, per patch:"R2,50,

(4) Attaching couples to hose per piece: RS.

(5) Letting out of fire hoses, per piece, per day: R2,50.

(6) Standby duty, per fireman: R15.

(7) Small sundry services: RI0.

3. Pumping Water.

(1) Floodwater, heavy pump unit, per hour: R100.

(2) Floodwater, light pump unit, per hour: R50.

(3) Swimmingbaths and basements, each: R25,

(4) Filling of swimmingbaths (cost of water excluded): R25.

4. Use of Fire Engines.
For fuairs, parades, Christmas trees etc.: R25.

5. lmplementation of Tariffs.
For the implementation of tariffs —

(1) a call-out is calculated as a minimum of one hour;

(b) more than 30 minutes calculated as one hour while less
than 30 minutes shall be calculated as half an hour;

(c) the time and distances travelled by a fire engine (ambu-
lances included) shall be calculated from turn-out to re-
turn to the fire station,”

2. The Fire Department By-laws of the Brakpan Munici-
pality, published under Administrator’s Notice 877, dated 8
October 1952, as amended, are hereby revoked.

PB. 2-4-2-41-9.

Administrateurskennisgewing 688 16 Junie 1982

MUNISIPALITEIT BRAKPAN : AANNAME VAN STAN-
DAARDVERORDENINGE BETREFFENDE BRAND-
WEERDIENSTE.

1. Die Administratcur publiseer hierby ingevolge artikel
101 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939 —

(a) dat die Stadsraad van Brakpan die Standaardverorde-
ninge Betreffende Brandweerdienste, afgekondig by
Administrateurskennisgewing 1771 van 23 Desember
1981, ingevolge artikel 96 bis(2) van genoemde Ordon-
nansie sonder wysiging aangeneem het as verordeninge
wat deur genoemde Raad opgestel is; en

die Tarief van Gelde hierby as 'n Bylae by genoemde
standaardverordeninge, welke Tarfef van Gelde deur
hom ingevolge artikel 99 van gencemde Crdonnansie
gocdpgekeur het.

(b)

“BYLAE.

TARIEF VAN GELDE VIR BRANDWEERDIENSTE GE-
LEWER BUITE DIE MUF}\IIJSSIPAL]TEIT EN DIVERSE
DIENSTE.

|. Brandweerdienste Buite Munisipaliteit,

(1) Per swaarpompeenheid, per uur; RI00.
(2) Per leereenheid, per uur: RS0,

(3) Per ligtepompeenheid, per uur: R50.
(4) Per kilometer buite grense: RI.

(5) Per offisier, per uur: RI5.

(6) Per brandweerman, per uur: R10,

2. Diverse Dienste

(1) Ondersoek en toets van brandblussers, brandtolle en
brandslange, per stuk: RS5.

(2) Materiaal: koste plus 107%.

(3) Herstel van brandslange, per lap: R2,50.

(4) Aanheg van koppels, per stuk: RS.

(5) Verhuring van brandslange, per stuk, per dag: R2,50.

(6) Bystanddiens, per brandweerman: RI5.

(7) Diverse kleiner dienste: RI10.

3. Uitpomp van Water.

{1) Vloedwater swaarpompeenheid, per uur: R100.

(2) Vloedwater ligtepompeenheid, per uur: RS0.

(3) Swembaddens en kelders: R25.

(4) Yul van swembaddens (koste van water uitgesluit): R25,

4, Gebruik van Brandweerwaens.

Vir kermisse, parades, kersbome ens.: R25.

5. Toepassing van Tariewe.
Vir die tocpassing van tariewe word —

(a) ’n uitroep as 'n minimum van een uur bereken.
(b) meer as 30 minute as 'n volle uur bereken terwyl
minder as 30 minute as 'n halfuur bereken word.

{c) die tyd in beslag geneem en die afstand deur 'n brand-

weervoertuig (zmbulans ingesfuit) afgelé, bereken vanaf

1

vertrek uit die brandweerstasie, tot terugkeer daar-

heen™.

2, Die Brandweerverordeninge van die Munisipaliteit
Brakpan, afgekondig by Administrateurskennisgewing 877
van 8 Oktober 1952, soos gewysig, word hierby herroep.

PB. 2-4-2-4]-9,

-
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Administrator’s Notice 689 16 June 1982
EVANDER MUNICIPALITY: AMENDMENT TQ TA-
RIFF OF CHARGES FOR THE SUPPLY OF WATER.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the by-laws
set forth hereinafter. which have heen approved by him in
terms of section 99 of the said Ordinance.

The Tarilf of Charges under Part 11 of Schedule I, pub-
lished under Administrator’s Notice 1240, dated 8 September
1971, as aumended, and which in terms ol Proclamation 109
{Administrator’s), 1972, read with section 159 bis (1)(c) of the
said Ordinance, became the by-laws of the Town Council of
Evander, is hereby further amended by the substitution in
items 2 and 3 for the figures “33¢™ and “22¢” of the figures
*35¢” and “24c¢™ respectively.

PB. 2-4-2-104-154

Administrator’s Notice 690 16 June 1982
HEIDELBERG MUNICIPALITY: AMENDMENT TO
WATER SUPPLY BY-[.LAWS,

The Administrator hereby. in terms of section 101 of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the by-laws
set forth hereinafter, which have been approved by him in
terms of section 99 of the said Ordinance.

The water Supply By-laws of the Heidelberg Municipality,
adopted by the Council under Administrator's Notice 784,
dated 29 June 1977 as amended, are hereby further amended
by amending Part | of the Tariff of Charges under the Sche-
dule as follows:

1. By the substitution in item [(1)a) for the figure “R3” of
the figure “R4”;

2. By the substitution in item [(1)(b) for the figure “R9” of
the figure “R10”,

PB. 2-4-2-104-15

Administrator’s Notice 691 16 June 1982
KRUGERSDQRP MUNICIPALITY: AMENDMENT TO
REFUSE (SOLID WASTES) AND SANITARY BY-LAWS.

The Administrator hereby in terms of section 101 of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the by-laws
set forth hereinafter, which have been approved by him in
terms of section 99 of the said Ordinance.

The Refuse (Solid Wastes) and Sanitary By-laws of the
Krugersdorp Municipality, published under Administrator’s
Notice 2193 of 31 December, 1975, as amended, are hereby
further amended by amending the Schedule as follows:

1. By the substitution in item 1 —

(a) in subitem (1)(a) for the figure *R3.357 of the figure
“R4,20”;

(b} in subitem (1)(b) for the figure “R2.35” of the figure
“R2.95”:

{c) in subitem (1)c) for the figure *R3.90” of the figure
“R4,90™;

(d)  in subitem (2)(a) for the figure *R6,70" of the figure
“R8,40™; ’

Administrateurskennisgewing 689 [6 Junie 1982
MUNISIPALITEIT EVANDER: WYSIGING VAN TA-
RIEF VAN GELDE VIR DIE LEWERING VAN WATER.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel (0]
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die verorde-
ninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge artike! 99
van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Tarief van Gelde onder Deel 11l van Bylae 1, afgekon-
dig by Administrateurskennisgewing 1240 van 8 September
1971, soos gewysig, en wat ingevolge Proklamasie 109 (Ad-
ministrateurs-), 1972, gelees met artikel 159 bis (1)(c) van ge-
noemde Ordonnansie, die verordeninge van die Stadsraad
van Evander geword het, word hierby verder gewysig deur in
items 2 en 3 die syfers *33c™ en “22¢” onderskeidelik deur die
syfers *“35¢™ en “24c™ te vervang.

PB. 2-4-2-104-154

Administrateurskennisgewing 690 16 Junie 1982
MUNISIPALITEIT HEIDELBERG: WYSIGING VAN
WATERVOORSIENINGSVERORDENINGE.

Die Administrateur publiseer hierby, ingevolge artikel 101
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die verorde-
ninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel 99
van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Watervoorsieningsverordeninge van die Munisipaliteit
Heidelberg, deur die Raad aangeneem by Administra-
teurskennisgewing 784 van 29 Junie 1977, soos gewysig, word'
hierby verder gewysig deur Deel 1 van die Tariel van Gelde
onder die Bylae soos volg te wysig:

L. Deur in item I{1)(a) die syfer “R3" deur die syfer “R4”
te vervang;

2. Deur in item 1(1)(b) die syfer “*R9" deur die syfer “R10”
te vervang.

PB. 2-4-2-104-15

Administrateurskennisgewing 691 16 Junie 1982

MUNISIPALITEIT KRUGERSDORP: WYSIGING VAN
VERORDENINGE BETREFFENDE VASTE AFVAL EN
SANITEIT.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel 101
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die verorde-
ninge hierna uviteenpesit wat deur hom ingevolge artikel 99
van penoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Verordeninge Betreffende Vaste Afval en Saniteit van
die Munisipaliteit Krugersdorp, afgekondig by Administra-
teurskennisgewing 2193 van 3! Desember 1975, soos gewysig,
word hierby verder gewysig deur die Bylae saos volg le wysig:

I. Deur in item 1 —
(a) in subitem (a} die syfer *“R3.35" deur die syfer “R4,20”

te vervang;

(b) in subitem (b) die syfer “R2,35” deur die syfer “R2,95"
te vervang;

{c) in subitem (c) die syfer “R3,90” deur die syfer “R4,90"
te vervang;

(d) in subitem (2)}a) die syfer *R6.70" deur dic syfer
“R8,40™ te vervang;
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(&) in subitem (2)(b) for the figure “R26.80" of the figure
“R33.50”:

(N in subitem (3) for the figure “R20™ of the figure “R25”;

(g) in subitem (4)(a) for the Fgure “R40™ of the figure
uRSOH

(hy in subitem (4}(b) for the figure
G‘Rzm”

2. By the substitution in item 2 —

“R160™ of the figure

(a) in subitem (1) for the figure “35¢™ and the expression
“500kg™ of the figure “R1™ and the expression “1 m™.

{b) in subitem (2) for the figure “R4" and the expression
*“500kg” of the figure “R6" and the expression “1 m?”,

3. By the substitution in item 3 —
{a) subitem (1)(a) for the figure “R5" of the figure *R6,257;

(b) subitem (1)b) for the figure “R3™ of the figure

“R3,75™:

(c) subitem (1)(¢) for the figure “R10” of the figure
“R12,50";

(d) subitem (2)(a) for the fi igure “RI10" of the figure
“R12,50™;

(e) subitem (2)(b) for the figure *R20™ of the figure “R25";-

(B subitem (3) for the figure “R2,50" of the figure
“R3.25|!:

(g) subitem (4) for the figure “R8" of the figure “RI0™;

(h) subitem (5) for the figure “R2” of the figure “R3".

PB. 2-4-2-81-18

Administrator's Notice 692 16 June 1982
KRUGERSDORP MUNICIPALITY: AMENDMENT TO
ELECTRICITY BY-LAWS.

The Administrator hereby in terms of section 101 of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the by-laws
set forth hereinafter, which have been approved by him in
terms of section 99 of the said Ordinarnce.

The Electnclly By-laws of the Krugersdorp Municipality
adopted by the Council under Administrator’s Notice 795 30
June 1976, as amended, are hereby further amended by the
:siullastitution in Part A of the Tariff of Charges under the Sche-

ule —

(@) initem 1(2) for the figure *3.24c™ of the figure “3,68¢™;

(b ml )tsem 2(2){a) for the f'gure “14.09¢™ of the figure
(13 3c

(9] ln5 item 2(2)(b) for the figure *533¢™ of the figure
(1] 7‘7 ",

(d) initem 2(3) for the figure “*4,28c™ of the figure “4,72¢”;

(e) lr:4 _:'té::m 3(2)a) for the figure “4.28¢™ of the ﬁgure

{e) in subitem (2)b) die syfer “R26.80" deur die syfer
*“R33,50" te vervang;

() in subitem (3) die syfer “R20™ deur die syfer “R25” te
vervang;

{g} in subitem (4)(a) die syfer “R40“ deur die syfer *R50”
te vervang;

(h) in subitem (@)(b) die syfer “RI160” deur die syfer
“R200” te vervang;

2. Deur in item 2 —

{a) in subitem (1) die syfer “35¢" en die uitdrukking “500
kg” deur die syfer “R1" en die uitdrukking “I m®” te
vervang; en

(b) in subitem (2) die syfer “R4" en die vitdrukking
“500kg™ deur die syfer “R6" en die vitdrukking *'| m**
te vervang.

3. Deur in item 3 —

(a) in subitem {1)a) die syfer “R5" deur di¢ syfer “R6,25"
te vervang;

{b) in subitem (1)}b) die syfer “R3" deur die syfer *R3,75"
te vervang;

(c) in subitem (1)(c) die syfer “RI10” deur die syfer
*R12,50” te vervang;

{d) in subitem (2)(a) die syfer “R10" deur die syfer
“R12,50" te vervang;

(e) in subitem (2)b) die syfer *R20" deur die syfer “*R25”
te vervang;

(f) in subitem (3) die syfer “R2,50” deur die syfer *R3,25"
te vervang;

(g) in subitem (4) die syfer. “R8” deur die syfer “R10" te
vervang;

(h)  in subitem (5) die syfer “R2” deur die syfer “R3" te ver-
vang,

PB. 2-4-2-81-18

Administrateurskennisgewing 692 16 Junie 1982
MUNISIPALITEIT KRUGERSDORP: WYSIGING VAN
ELEKTRISITEITSVERORDENINGE.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel 101
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die verorde-
ninge hierna uitcengesit wat deur hom ingevolge artikel 99
van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Elektrisiteitsverordeninge van die Munisipaliteit Kru-
gersdorp, deur die Raad aangeneem by Administrateursken-
nisgewing 795 van 30 Junie 1976, soos gewysig, word hierby
verder gewysig deur in Deel A van die Tarief van Gelde
onder die Bylae —

(a) in item 1(2) deur die syfer “3.24c” deur die syfer
*“3,68c” te vervang:

(b) in item 2(2)(a) die syfer “14,09c” deur die syfer
“14,53c™ te vervang;

(c) in item 2(2)(b) die syfer “5, 33c” deur die syfer “5,77¢”
te vervang;

(d) in item 2(3) die syfer “4,28¢” deur die syfer “4,72¢” (e
vervang;

(e) in item 3(2)(a) die syfer *4,28¢” deur die syfer “4,72c”
te vervang;
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H ir:4 item 3(2)(b) for the figure “4,23¢™ of the figure
“ ,67”; .

(z) irz2 it:m 3(3)(b) for the figure “1,80c™ of the figure
(1} ,2 c”;

(h) in2 ét‘;:m 3(3)(c) for the figure “1.80c™ of the figure
(11 \ C",;

)] in] itg%m 5(2) for the fipure “1546c™ of.the figure
(1Y 5’ c";

G inl'ig:m 7(2)(c) for the figure “1.26¢” of the figuré
(13 ‘7 C”‘

PB.2-4-2-36-18

Administrator’s Notice 693 16 June 1982
KRUGERSDORP MUNICIPALITY: AMENDMENT TO
DRAINAGE BY-LAWS.

The Administrator hereby in terms of section 101 of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the by-laws
set forth hereinafter, which have been approved by him in
terms of section 99 of the said Ordinance.

The Drainage By-laws of the Krugersdorp Municipality,
adopted by the Council under Administrator’s Notice 767
dated 25 July 1979, as amended, are hereby further amended
by amending Schedule B of the Tariff of Charges under An-
nexure VII as follows:

1. By the substitution in Part IT —

(@) in item 2(1)(a) for the figure “R46,20” of the figure
“R92,40";

(b) in item 2(1)b) for the figure “R56,70” of the figure
“R113,40%;

(c) EPR;EZT 2(1)(c) for the figure “R62” of the figure

(d) in item 2(1)(d) for the figure “R67,70” of the figure
“R13540%;

(e) in item 2(1)(1:) for the figure “R77.70” of the figure
“R15540™"; :

(h in item 2(1)(f) for the figures “R77,70” and #R4,20" of
the figures “R155,40” and “R8.40” respectively;

{g) initem 2(1)(g) for the figures “R220,50"” and “R2,10” of
the figures “R441,00” and “R4.20™ respectively.
2. By amending Part IV by the substitution in item 9 for the
figure “40 %" of the figure *“80 %",
PB. 2-4-2-34-18

Administrator’s Notice 694. 16 Junc, 1982,

KRUGERSDORP MUNICIPALITY: AMENDMENT TO
WATER SUPPLY BY-LAWS.

The Administrator hereby in terms of section 101 of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the by-laws
set forth hereinafter, which have been approved by him in
terms of section 99 of the said Ordinance.

The Water Supply By-laws of the Krugersdorp Municipa-
lity, adopted under Administrator’s Notice 707 of 24 May

1978, as amended, are hereby further amended by amending

item 2 of the Tariff of Charges under the Schedule as follows:

() in item 3(2)(b) die syfer “4,23¢” deur die syfer “4,67c”

te vervang;

() in item 3(3)(b) die syfer “1,80c” deur die syfer *2,24¢c”
te vervang,

(h) in item 3(3)(c) die syfer "1,80c” deur die syfer “2,24¢c™
' te vervang;

(®  initem 5(2) die syfer *15,46¢™ deur die syfer *“15,90¢™ te

vervang;

() initem 7(2)(c) die syfer “1,26¢™ deur die syfer *1,70c”
te vervang;

PB. 2-4-2-36-18

Administrateurskennisgewing 693 16 Junie 1982

MUNISIPALITEIT KRUGERSDORP: WYSIGING VAN
RIOLERINGSVERORDENINGE.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel 101
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die verorde-
ninge hierna uiteengesit wat deur hom ingevoige artikel 99
van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Rioleringsverordeninge van die Munisipaliteit Kru-.
gersdorp, deur die Raad aangeneem by Administrateursken-
nisgewing 767 van 25 Julie 1979, soos gewysig, word hierby
verder gewysig deur Bylae B van die Tarief van Gelde onder
Aanhangsel VII soos volg te wysig:

1. Deur in Deel IT —

(a) in item 2(1){a) die syfer “R46,20" deur die syfer
“R92,40” te vervang:

(b) in item 2(1)b) die syfer “R56,70" deur die syfer
“R11340" te vervang:

(c) initem 2(1)(c) die syfer “R62” deur die syfer “R124" te
vervang; ,

(d) in item 2(1)(d) die syfer *R67,70" deur die syfer
“R13540" te vervang;

(e) in item 2(1)(e) die syfer “R77,70" deur die syfer
“RI5540" te vervang;

() in item 2(1)(f) die syfers “R77.70" en “R4.20” onder-

skeidelik deur die syfers “R155.40™ en “R8.40" te ver-
vang;

(8) in item 2(1){g) die syfers “R220.50” en “R2,10™ onder-
skeidelik deur die syfers “R441.00™ en “R4,20™ te ver-
vang.

2. Deur Deel IV te wysig deur in item 9 die syfer “40 %"

- deur die syfer “80 %" te vervang.

PB. 2-4-2-34-18

Administrateurskennisgewing 694 16 Junie 1982,

MUNISIPALITEIT KRUGERSDORP: WYSIGING VAN
WATERVOORSIENINGSVERORDENINGE.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel 101
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die verorde-
ninge hierna uiteengesit wat deur hom ingevolge artikel 99
van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Watervoorsieningsverordeninge van die. Munisipaliteit
Krugersdorp, deur die Raad aangeneem by Administra-
teurskennisgewing 707 van 24 Mei 1978, soos gewysig, word
hierby verder gewysig deur item 2 van die Tarief van Gelde
onder die Bylae soos volg te wysig:
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1. By the substitution in sub-item (1)(a) for the figure
“21,5¢” of the figure “22,5¢”.

2. By the substitution in sub-item (1)(b} for the figure
*20,5¢” of .the figure “22,5¢".

PB. 24-2-104-18.

Administrator’s Notice 695 16 June 1982.

MESSINA MUNICIPALITY: AMENDMENT TO SANI-
TARY AND REFUSE REMOVALS TARIFF.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the by-laws
set forth hereinafter, which have been approved by him in
terms of section 99 of the said Ordinance.

The Sanitary and Refuse Removals Tariff of the Messina
Municipality, published under Administrator’s Notice 1025,
dated 18 June 1975, as amenided is hereby further amended as
follows:

[. By the substitution in item 1 for the figure “*R2,26" of
the figure “R3,90",

2. By the substitution jn item 6 —

() in subitem (1) for the figure “R10,25" of the figure
*R23,25"; and

(b) in subitem (2) for the figure “R12,25” of the figure
“R27,25". '
PB. 2-4-2-81-96.

Administrator’s Notice 696 16 June 1982

CORRECTION NOTICE.

MIDRAND MUNICIPALITY: ELECTRICITY BY-

LAWS,

Administrator’s Notice 118 dated 3 February, 1982 is here-
by corrected by the addition after item 2 of the following:

3. Availability Charge:
(1) Vorna Valley

Area of stand in m?
R
(i) Up to and including 1 000................. 42,00
(i) Over 1 000 up to and including 1 500., 48,00
(iii) Over | 500 up to and including 2 Q00., 55,00
(iv) Over 2 000 up to and including 2 500.. 62,00
(v) Over2 500 up to and including 3 500.. 7500
(vi) Over 3 500 up to and including 7 000.. 89,00
{vii) (aa) Over 7000.... e R 89,00
plus (bb) R89 for every additional ‘
7 000 m? or part thereof, with a maxi-
mum of R4 000,
2. All premises, excluding {1} above
Area of stand in m? Per year
R
(i) Up to and including 1 000................. 62,00
(ii) Over 1000 up to and including 1 500 72,00
(iiiy Over 1 500 up to and including 2 000 82,00

Per Year

I. Deur in subitem (1)(a) die syfer “21,5¢” deur die syfer
©22,5¢” te vervang.

2. Deur in subitem (1)(b) die syfer “20,5¢” deur die syfer
“22,5¢” te vervang.
. PB. 2.4-2-1(4-18

Administrateurskennisgewing 695 16 Junie 1982.

MUNISIPALITEIT MESSINA: WYSIGING VAN SANI-
TERE EN YULLISVERWYDERINGSTARIEF.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel 101
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die verorde-
ninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel 99
van gengemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Sanitére- en Vullisverwyderingstarief van die Munisi-
paliteit Messina, afgekondig by Administrateurskennisgewing
1025 van 18 Junie 1975, soos gewysig, word hierby verder
s00s volg gewysig:

l. Deur in item | die syfer *R2,26" deur die syfer **R3,90"
te vervang.

2. Deur in item 6 —

{a) in subitem (I) die syfer “R10,25" deur die syfer
*R23,25” te vervang; en

{b) in subitem (2) die syfer “R12,25" deur die syfer
*R27,25" te vervang.
PB, 2-4-2-81-96

Administrateurskennisgewing 696 16 Junie 1982

KENNISGEWING VAN VERBETERING,
MUNISIPALITEIT MIDRAND: ELEKTRISITEITSVER-
ORDENINGE.

Administrateurskennisgewing 118 van 3 Februarie 1982
word hierby verbeter deur na item 2 die volgende by te voeg:

3. Beskikbaarheidsgelde.
(1) Vorna Valley.

Erfgrootte in m? Per Jaar
R
(i) Tot en met 1000.......cmeeeireerecrennne 42,00
(i) Bo 1000 tot en met 1500........cenuen. 43,00
Gii) Bo 1500 tot en met 2 000........ccour. 55,00
(iv) Bo 2000 tot en met 2 500................. 62,00
(v) Bo 2500 tot en met 3 500................. 75,00
(vi) Bo 3500 tot en met 7000......:......... 89,00
(vii) (aa2) Bo 7 000....c.cmcmemeeecrenenree s 89,00
plus (bb) RB9 vir elke bykomende
7000 m? of gedeeite daarvan, met 'n
maksimum .van R4 000,
2. Alle persele, uitgesonderd (1) hierbo. ,
Erfgrootte in m? Per Jaar
7 R
(i) Totenmet 1000......cccoieevreerreern 62,00
(iiy Bo 1000 tot en met I 500................ . 72,00

(ii) Bo 1500 tot en met 2000................ 82,00

-
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(iv) Over 2 000 up to and including 2 500 92,00
(v) Over 2 500 up to and including 3 500 112,00
(vi) Over 3 500 up to and including 7 000 132,00
(vii) (aa) Over 7000........cmmeeeererrerreereane 132,00

plus (bb) R132 for every additional

7000 m? or part thereof, with a maxi-

mum of R4 000,

PB. 2-4-2-36-70.
Administrator’s Notice 697 16 June 1982,

ORKNEY MUNICIPALITY: AMENDMENT TO WATER
SUPPLY BY-LAWS

The Administrator hereby, in terms of section 101 of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the by-laws
set forth hereinafter, which have been approved by him in
terms of section 99 of the said Ordinance.

The Water Supply By-laws of the Orkney Municipality,
adopted by the Council under Administrator's Notice 1946,
dated 28 December 1977, as amended, are hereby further
amended, by the substitution in item 2 of the Tarifl of
Chgarges under the Schedule for the figure “18¢” of the figure
“19,5¢",

The provisions in this notice contained shall be deemed to
have come into operation for all accounts rendered in respect
of readings taken with affect from 1 April 1982.

PB. 2-4-2-104-99

Administrator’s Notice 698 16 June 1982,

OTTOSHOOP HEALTH COMMITTEE: AMENDMENT
TO TOWN LAND REGULATIONS.

The Adminstrator hereby, in terms of section 164(3) of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the regula-
tions set forth hereinafter, which have been made by him in
terms of section 126(1)(a) of the said Ordinance.

The Town Land Regulations of the Ottoshoop Health
Committee, published under Administrator’s Notice 852,
dated Il December 1957, as amended, are hereby further
amended by the substitution in item 2 of the Annexure (Ap-
plicable to the Ottoshoop Health Committee only) under
Schedule A, for the figure “30c” of the figure *50c”.

The provisions contained in this notice shall come into ope-
ration on 1 July 1982.
PB. 2-4-2-95-110,

Administrator’s Notice 699 16 June 1982

OTTOSHOOP HEALTH COMMITTEE: AMENDMENT
TO WATER TARIFF.

The Administrator hereby, in terms of section 164(3) of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the regula-
tions set forth hereinafter, which have been made by him in
terms of section 126(1)(a) of the said Ordinance.

The Water Tariff of the Ottoshoop Health Committee,

published under Afministrator’s Notice 896, dated 13 June
" 1973, as amended, is hereby further amended by amending
item | as follows:

. By the substitution in subitems (1) and (3) for the figure
“R2,50” of the figure “R3™;

{iv) Bo 2000 tot en met 2 500................. 92,00
(v) Bo 2500 tot en met 3 500................. 112,00
(vi) Bo 3500 tot en met 7 000................. 132,00
(vii) (aa) Bo 7 000........cccoomvuvervivrrerinennn. 132,00
plus (bb) R132 vir elke bykomende
7000 m? of gedeelte daarvan, met ’n
maksimum van R4 000.
PB. 2-4-2-36-70.
Administrateurskennisgewing 697 16 Junie 1982,

MUNISIPALITEIT ORKNEY: WYSIGING VAN WA-
TERVOORSIENINGSVERORDENINGE.

Die Administrateur publiscer hierby ingevoige artikel 101
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die verorde-
ninge hierna uiteengesit wat deur hom ingevolge artikel 99
van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Watervoorsieningsverordeninge van die Munisipaliteit
Orkney, deur die Raad aangeneem by Administrateursken-
nisgewing 1946 van 28 Desember 1977, soos gewysig, word
hierby verder gewysig deur in item 2 van die Tarief van Gelde
onder die Bylae die syfer “18c” deur die syfer “19,5¢” te ver-
vang. -

Die bepalings in hierdie kennisgewing vervat, word geag in
werking te getree het vir alle rekenings gelewer ten opsigte
van lesings gencem vanaf 1 April 1982,

PB. 24-2-104-99,

Administrateurskennisgewing 698 16 Junie 1982,

GESONDHEIDSKOMITEE VAN OTTOSHOOP: WYSI-
GING VAN DORPSGRONDREGULASIES.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
164(3) van die Ordonnansic op Plaaslike Bestuur, 1939, die
regulasies hierna uiteengesit wat deur hom ingevolge artikel
126(1)(a) van genoemde Ordonnansie gemaak is.

Die Dorpsgrondregulasies van die Gesondheidskomitee
van Ottoshoop, afgekondig by Administrateurskennisgewing
852 van 11 Desember 1957, soos gewysig, word hierby verder
gewysig deur in item 2 van die Aanhangsel (slegs van toepas-
sing op die Gesondheidskomitee van Ottoshoop) onder Bylae
A, die syfer “30c” deur die syfer **50c” te vervang.

Die bepalings in hierdie kennisgewing vervat tree op 1 Julie
1982 in werking.
PB. 2-4-2-95-110.

Administrateurskennisgewing 699 16 Junie 1982

GESONDHEIDSKOMITEE VAN OTTOSHOOP; WYSI-
GING VAN WATERTARIEF.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
164(3) van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die
regulasies hierna uviteengesit, wat deur hom ingevolge artikel
126(1) van genoemde Ordonnansie gemaak is.

Die Watertarief van die Gesondheidskomitee van Ottos-
hoop, afgekondig by Administrateurskennisgewing 896 van
13 Junie 1973, soos gewysig, word hierby verder gewysig deur
item 1 soos volg te wysig:

I.  Deur in subitems (1) en (3) die syfer “R2.50" deur'die
syfer “R3” te vervang;
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2. By the substitution in subitem (2) for the figure “5¢” of
the figure “10c™.

The provisions contained in this notice shall come into ope-
ration on | July 1982,

PB. 2-4-2-104-110

Administrator’s Notice 700 16 June 1982
OTTOSHOOP HEALTH COMMITTEE: AMENDMENT
TO SANITARY AND REFUSE REMOVALS TARIFF.

The Administrator hereby, in terms of section 164{3) of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the regula-
tions set forth hereinafter, which have been made by him in
terms of section 126(1)(a) of the said Ordinance.

The Sanitary and Refuse Removals Tariff of the Otloshoop
" Health Committee, published under Administrator’s Notice
38], dated 24 May 1961, as amended, is hereby further
amended by the substitution in items | and 2 of the Tariff of
Charges for the figure “R1” of the figures *R2” and “R1,50"
respectively.

The provisions contained in this notice shall come into ope-
ration on 1 July 1982,

PB. 2-4-2-81-110

Administrator’s Notice 701 16 June 1982

POTGIETERSRUS MUNICIPALITY: AMENDMENT TO
SANITARY AND REFUSE REMOVALS BY-LAWS,

The Administrator hereby, in terms of section 101 of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the by-laws
set forth hereinafter, which have been approved by him in
terms of section 99 of the said Ordinance.

The Sanitary and Refuse Removals By-laws of the Potgie-
tersrus Municipality, published under Administrator’s Notice
1610, dated | November 1978, as amended, are hereby
further amended by the substitution in item 2(1)(a), (b)(i) and
{(2)(a) of the Tariff of Charges under the Schedule for the fi-
gure *R2,25" of the figure “R3".

PB. 2-4-2.81-27

Administrator’s Notice 702 16 June 1982
SANDTON MUNICIPALITY: AMENDMENT TO
ELECTRICITY BY-LAWS.

The Administrator hereby, in terms of section 101 of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the by-laws
set forth hereinafter, which have been approved by him in
terms of section 99 of the said Ordinance.

The Electricity By-laws of the Sandton Municipality,
adopted by the Council under Administrator’s Notice 425,
dated 31 March 1976, as amended, are hereby further
amended by the substitution in item 2 of Part 1 of the Tariff of
Charges under the Schedule- '

(a) in subitem (1){c) and (d)(ii) for the figure “3,44c” of the
figure *3,84c™;

{b) in subitem (2)(c)(ii){aa) and (bb) for the figure “4,90c”
i and “4,30c” of the figures “5,20c” and “4,60c” respec-
vely; and :

2. Deur in subitem (2) die syfer “5¢” deur die syfer “10c” a

te vervang,

Die bepalings in hierdie kennisgewing vervat, tree op 1
Julie 1982 in werking. d

PB. 24-2-104-110

Administrateurskennisgewing 700 16 Junie 1982

GESONDHEIDSKOMITEE VAN OTTQSHOOP: WYSI-

GING VAN SANITERE ENR}/ULLISVERWYDERINGS-‘
TARIEF.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
164(3) van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die
regulasies hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel
126(1)(a) van genoemde Ordonnansie gemaak is.

Dic Sanitére en Vullisverwyderingstarief van die GeSond-
heidskomitee van Ottoshoop, afgekondig by Administra-
teurskennisgewing 38! van 24 Mei 1961, soos gewysig, word
hierby verder gewysig deur in items | en 2 van die Tarief van
Gelde die syfer "R 1” onderskeidelik deur die syfers “R2" en
“R1,50” te vervang, -

Die bepalings in hierdie kennisgewing vervat, tree op |
Julie 1982 in werking.

PB. 24-2-81-110

Administrateurskennisgewing 701 16 Junie 1982

MUNISIPALITEIT POTGIETERSRUS: WYSIGING VAN

SANITERE- EN VULLISVERWYDERINGS-
VERORDENINGE,

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel 101
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die verorde-
ninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel 99
van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Sanitére- en Vullisverwyderingsverordeninge van die’
Munisipaliteit Potgietersrus, afgekondig by Administra-
teurskennisgewing 1610 van 1 November 1978, soos gewysig,
word hierby verder gewysig deur in item 2(1){&), (bXi) en
(2)a) van die Tarief van Gelde onder die Bylae die syfer
“R2,25" deur die syfer “R3” te vervang.

PB. 24-2-81-27

Administrateurskenmsgewing 702 16 Junie 1982
MUNISIPALITEIT SANDTON: WYSIGING VAN ELEK-
TRISITEITSVERORDENINGE.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel 101
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die verorde-
ninge hierna uiteengesit wat deur hom ingevolge artikef 99
van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Elektrisiteitsverordeninge van die Munisipaliteit Sand-
ton, deur die Raad aangenecem by Administrateursken-
nisgewing 425 van 31 Maart 1976, soos gewysig, word hierby
verder pewysig deur die item 2 van Deel 1 van die Tarief van
Gelde onder die Bylae—

(a) in subitem (1)(c) en (d)(ii)} die syfer “3.44c” deur die
syfer “3,84c” te vervang;

(b) in subitem (2){c)(ii){aa) en (bb) die syfers “4,90c” en
*4,30c” onderskeidelik deur die syfers €5,20c” en
“4,60c™ te vervang; en
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(¢) in subitem (3)(c)(ii) and (iii) for the figures “R10™ and’

“1,23c” of the figures “R10,70” and “1,31¢” respecvely,

The provisions in this notice contained shall be deemed to
have come into operation on | January 1982,

PB. 2-4-2-36-116
i
16 June 1982

Administrator’s Notice 703
CORRECTION NOTICE.

SCHWEIZER-RENEKE MUNICIPALITY: CLEANSING
. SERVICES BY-LAWS.

Administrator’s Notice 400, dated 3| March 1982, is he-
reby corrected by the substitution in the definition of “Coun~
cil” in section 1 for the word “Town” of the word “Village”.

PB. 2-4-2-81-69

Administrator’s Notice 704 16 June 1982
SECUNDA HEALTH COMMITTEE; AMENDMENT TO
ELECTRICITY REGULATIONS.

The Administrator hereby, in terms of section 164(3) of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the regula-
tions set forth hereinafter, which have been made by him in
terms of section 126(1)(a) of the said Ordinance.

The Electricity Regulations of the Secunda Health Com-
mitee made applicable to the Committee under Administrator’s
Notice 1879, dated 14 December 1977, as amended, are
hereby further amended by amending the Tarill of Charges,
under the Schedule as follows:

1. By the substitution in Part I for the figure “R8" of the
figure “R8,85",

2. By amending Part II as follows:

(8) By the substitution in item 1(2) for the figure
"4;:(1]0”, wherever it occurs, of the figure “4,50";
an

By the substitution in item 2(2) for the figure
“4,50”, wherever it occurs, of the figure *5,00”.

(c) By the substitution in item 3(2)—

(i) in paragraph (a)(iii) for the figure *“3,15c” of
the figure “3,65¢”; and

(b)

in paragraph (b)(iii) for the figure *2,55¢” of
the figure *3,05¢". :

The provisions in this notice contained, shall come into
operation on 1 July 1982.

(&)

PB. 2-4-2-36-245

Administrator’s Notice 705 16 June 1982
SECUNDA HEALTH COMMITTEE: AMENDMENT TO
CLEANSING SERVICES REGULATIONS.

The Administrator hereby in terms of section 164(3) of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the regula-
tions set forth hereinafter, which have been made by him in
terms of section 126(1)a) of the said Ordinance.

The Cleansing Services Regulations of the Secunda Health.
Comnmittee, published under Administrator’s Notice 584,

(¢) in subitem (3)c)(ii) en (iii) die syfers “R10™ en “1,23¢™
onderskeidelik deur die syfers "“R10,70” en “1,31c” te

vervang,

Die bepalings in hierdie kennisgewing vervat, word geag op
[ Januarie 1982 in werking te getree het.

PB. 2-4-2-36-116

Administrateurskennisgewing 703 16 Junie 1982
KENNISGEWING VAN VERBETERING.

MUNISIPALITEIT SCHWEIZER-RENEKE: REINI-
GINGSDIENSVERORDENINGE.

Administrateurskennisgewing 400 van 31 Maart 1982 word
hierby verbeter deur in die woordomskrywing van *Raad” in
artikel [ die woord *“Stadsraad” deur die woord **Dorpsraad”
te vervang.

PB, 2-4-2-81-69

Administrateurskennisgewing 704 16 Junie 1982

_GESONDHEIDSKOMITEE VAN SECUNDA: WYSI-

GING VAN ELEKTRISITEITSREGULASIES.

Die ‘administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
164(3) van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die
regulasies hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel
126(1)(a) van genoemde Ordonnansie gemaak is.

Die Elektrisiteitsregulasies van die Gesondheidskomitee
van Secunda, op die Komitee van toepassing gemaak by Ad-
ministrateurskennisgewing 1879 van 14 Desember 1977, soos
gewysig, word hierby verder gewysig deur die Tarief van
Gelde onder die Bylae soos volg te wysig:

. Deurin DeelI die syfer “R8,” deur die syfer “R8,85” te
vervang;
2. Deur Deel 11 soos volg te wysig:

(a) Deur in item 1(2) die syfer “*4,00”, waar dit ook al
voorkom, deur die syfer “4,50” te vervang, en
()

Deur in item 2(2) die syfer “4,50” waar-dit ook al
voorkom, deur die syfer “5,00” te vervang,
©

Deur in item 3{2)—

(i) in paragraaf (a)(iii) die syfer “3,15¢™ deur
die syfer “3,65c” te vervang; en

in paragraaf (b)(iii) die syfer “2,55¢" deur
die syfer “3,05c” te vervang. -

(i)

Dic bepalings in hierdie kennisgewing vervat, tree op 1
Julie 1982 in werking.

PB. 2-4-2-36-245

Administrateurskennisgewing 705 16 Junie 1982
GESONDHEIDSKOMITEE VAN SECUNDA: WYSI-
GING VAN REINIGINGSDIENSTEREGULASIES.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
164(3) van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die
regulasies hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel
126(1)() van gencemde Ordonnansie gemaak is.

Die Reinigingsdiensteregulasies van die Gesondheidskomi-
tee van Secunda, afgekondig by Administrateursken-




1418

PROVINCIAL GAZETTE, 16 JUNE 1982 ,

dated 13 June 1979, are hereby amended, by amending the
Tariff of Charges under the Schedule by the substitution in
item 1(1) —

(@) in paragraph (a) for the words “twice per week” of the
words “‘once per week” and for the figure *R2,40” for
the figure “R2,75" respectively;

(b) in paragraph (b) for the figure “R4” of the figure
“R4,60"; and

(¢) in paragraph (c) for the figure “R6” of the figure
“R7,20".

The provisions in this notice contained, shall come into
operation on 1 July i982.

PB. 24-2-81-245

Administrator’s Notice 706 16 June 1982
SECUNDA HEALTH COMMITTEE: AMENDMENT TO
DRAINAGE REGULATIONS.

The Administrator hereby in terms of section 164(3) of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the regula-
tions set forth hereinafter, which have been made by him in
terms of section 126(1)(a) of the said Ordinance.

The Drainage Regulations of the Secunda Health Commit-
tee made applicable to the Committee under Administrator’s
Notice 1835, dated 7 December 1977, as amended, are here-
by further amended by amending item 4 of the Tariff of
Charges under the Schedule by the substitution —

(a) insubitem (1)(a) for the figure “R1” of the figure *R2";
(b) in subitem (1)(b) for the ﬁgure' “60c™ of the figure

“ Rl”;
(¢) in ‘sjubitcm (1)(c) for the figure “40c” of the figure “R1”;
an

(d) in subitem (2) for the figure “R2" of the figure “R5",

The provisions in this notice contained shall come into
operation on 1 July 1982,

PB. 2-4-2-34-245

Administrator's Notice 707

SECUNDA HEALTH COMMITTEE: AMENDMENT TO
WATER SUPPLY REGULATIONS.

The Administrator hereby, in terms of section 164(3) of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes .the regula-
tions set forth hereinafter, which have been made by him in
terms of section 126(13(a) of the said Ordinance.

The Water Supply Regulations of the Secunda Health
Committee, made applicable to the Commitiee by Adminis-
trator’s Notice 1779, dated 23 November 1977, as amended,

are hereby further amended by amending item 2 of the Tariff .

of Charges under the Schedule as follows:

1. By the substitution in subitem (1) for the figure “25¢” of
the figure *30c”.

2. By the substitution for subitem (2) of the following:

“(2) For the supply of water in bulk to the various local
Sasol Companies and Driefontein Black Residential Area:

16 June 1982.

nisgewing 584 van 13 Junie 1979, word hierby gewysig deur
die Tarief van Gelde onder dic Bylae te wysig deur in
item 1(1) —

(a) in paragraaf (a) die woorde “twee maal per week” en
die syfer “R2,40” onderskeidelik deur die woorde “een
maal per week” en-die syfers “R2,75” te vervang,

(b) in paragraaf (b) die syfer “*‘R4” deur die syfer “R4,60”
te vervang; en

(c) in paragraaf (c) die syfer “R6” deur dic syfer “R7,20” te
vervang.

Die bepalings in hierdie kennisgewing vervat, tree op 1
Julie 1982 in werking,

PB, 24-2-81-245

Administrateurskennisgewing 706 16 Junic 1982
GESONDHEIDSKOMITEE VAN SECUNDA: WYSI-
GING VAN RIOLERINGSREGULASIES.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
164(3) van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die
regulasies hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel
126(1)(a) van genoemde Ordonnansie gemaak is.

Die Rioleringsregulasies van die Gesondheidskomitee van
Secunda, op die Komitee van toepassing gemaak by die Ad-
ministrateurskennisgewing: 1835 van 7 Desember 1977, soos
gewysig, word hierby verder gewysig deur item 4 van die Ta-
rief van Gelde onder die Bylae te wysig deur —

(a) in subitem (1)(a) die syfer “R1” deur die syfer “R2" te
vervang;

(b) in subitem (1)(b) die syfer “60c™ deur die syfer “R1” te
vervang;

(c) in subitem (1){c) die syfer “40c” deur die syfer “R1" te
vervang; en

(d) in subitem (2) die syfer “R2” deur die syfer “R5” te ver-
vang. .

Die bepalings vervat in hierdie kennisgewing tree op | Julie
1982 in werking.

PB. 2-4-2-34-245 .

Administrateurskennisgewing 707 16 Junie 1982
GESONDHEIDSKOMITEE VAN SECUNDA: WYSI-
GING VAN WATERVOORSIENINGSREGULASIES.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel
164(3) van die Ordonnansic op Plaaslike Bestuur, 1939, die
regulasies hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel
126(1)(a) van genoemde Ordonnansie gemaak is.

Die Watervoorsieningsregulasies van die Gesondheidsko-
mitee van Secunda op die Komitee van toepassing gemaak by
Administrateurskennisgewing 1779 van 23 November 1977,
soos gewysig, word hierby verder gewysig deur item 2 van die
Tarief van Gelde onder die Bylae, soos volg te wysig:

1. Deur in subitem (1) die syfer “25¢” deur die syfer “30¢”
te vervang.

2. Deur subitem (2) deur die volgende te vervang:

“(2) Vir die lewering van water in grootmaat aan die onder-
skeie plaasiike Sasolmaatskappye en Driefontein Swart-
woongebied:
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(a) fixed charge of R200 per month, whether water is con-
sumed or not; plus

{b) a charge per ki for water consumed equal to the rate at
which the Rand Water Board sells water in bulk to
Consumers and Preferent Consumers.”.

The provisions in this notice contained shall come into
operation on 1 July 1982,

PB. 2-4-2-104-245

Administrator’s Notice 708 *16 June 1982

STANDERTON MUNICIPALITY: NOISE CONTROL
BY-LAWS,

The Administrator hereby, in terms of section 101 of the
Local Government Ordinance, 1939, publishes the by-laws
set forth herinafter, which have been approved by him' in
terms of section 99 of the said Ordinance.

Definitions.

1. For the purposes of these by-laws, unless the context
otherwise indicates —

“ambient sound level” means the reading on an integrating
sound level meter measured at the measuring point at the end
of a total period of at least ten minutes after such integrating
sound level meter has been put into operation, during which
period a noise aileged to be a disturbing noise is absent;

“Chief Officer of Heaith Services” means the Chiel Officer
of Health Services of the Council or any person authorized by
the _Council to act on his behalf;

“Council” means the Town Council of Standerton, the
Council’s Management Committee, acting under the powers
delegated to it in terms of section 58 of the Local Govern-
ment (Administration and Elections) Ordinance, 1960, and
any officer to whom that Committee has been empowered by
the Council in terms of subsection (3) of the said section to
delegate and has in fact dele%ated the powers, functions and
duties vesting in the Council in relation to these by-laws;

“disturbing noise” means a noise level which exceeds the
ambient sound level by 7dB(A) or more, and “disturbing” in
relation to 4 noise shall have a corresponding meaning;

“integrating sound level meter” means a device integrating
a function of sounds pressure over a period of time and indi-
cating the result in dB(A), which dB(A) indication is a func-
tion of both the sound level and the duration of exposure to
the sound during the period of measurement;

“measuring point” means —

(a) in relation to a peace of land from which a disturbing
noise is emitted, a point beyond the vertical boundaries
of the land concerned where, in the opinion of the
Chief Officer of Health Services, a disturbing noise
should be measured with the provisions of section 3; or

(b) in relation to a multi-occupancy building, a point in
such building where, in the opinion of the Chief Officer
of Health Services, a disturbing noise should be mea-
sured in accordance with the provisions of section 3;

“noise level” means the reading on an integrating sound
level meter taken at the measuring point at the end of a reaso-
nable period after the integrating sound level meter has been
put into operation during which period the noise alleged to be
a disturbing noise is present, to which reading SdB(A) is

| (@) ’n Vaste heffing van R200 per maand, ongeag of water

verbruik word, aldan nie; plus

(b) ’n heffing per k/ water verbruik teen die tarief waarteen
die Randwaterraad water in grootmaat verkoop aan
ander verbruikers as Stigterverbruikers en Bevoorreg-
teverbruikers.”.

~Die bepalings in hierdie kennisgewing vervat, tree op |
Julie 1982 in werking.

PB. 2-4-2-104-245

Administrateurskennisgewing 708 16 Junie 1982

MUNISIPALITEIT STANDERTON:
-GERAASBESTRYDINGSVERORDENINGE.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel 101
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die verorde-
ninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge artike! 99
van genoemde Ordonnansie goedgekeur is.

Woordomskrywing.

1. Vir die toepassing van hierdie verordeninge, tensy uit die
sinsverband anders blyk, beteken —

“eiendomsprojeksieviak” 'n vertikale vlak op en met inbe-
grip van die grenslyn van 'n stuk %rond wat die grense en die
ruimte van sodanige stuk grond bepaal:

“geraaspeil” die aflesing op 'n ontegrerende klankpeilme-
ter wat by die meetpunt geneem is aan die einde van 'n rede-
like tydperk nadat die integrerende klankpeilmeter in wer-
king gestel is, gedurende welke tydperk die geraas wat na
bewering ’n steurende geraas is, teenwoordig is, by welke af-
lesing 5dB(A) gevoeg word indien die steurende geraas 'n sui-
wertoonkomponent bevat of impulsief van aard is;

“Hoofbeampte ' Gesondheidsdienste” die Hoofbeampte
Gesondheidsdienste van die Raad of iemand wat behoorlik
deur die Raad gemagtig Is om namens hom op te tree;

AL

“integrerende klankpeilmeter” 'n toestel wat 'n funksie van
klankdruk oor ’n tydperk integreer as die resultaat in die
dB(A) aandui, welke dB(A)-aanduiding *n funksie is van
beide die klankpeil en die duur van die blootstelling aan die
klank gedurende die meettydperk;

“meetpunt” —

(@) met betrekking tot 'n stuk grond waarvandaan 'n steu-
rensc geraas afkomstig is, 'n punt anderkant die verti-
kale grense van die betrokke grond waar daar na die
aordeel van die Hoofbeampte Gesondheidsdienste, 'n
steurende geraas gemeet behoort te word ooreenkom-
stig die bepalings van artikel 3; of

(b} met betrekking tot 'n gebou met meer as een okkupant,
n punt in sodanige gebou waar *n steurende geraas, na
die mening van die Hoofbeampte Gesondheidsdienste,
ooreenkomstig die bepalings van artikel 3 gemeet be-
hoort te word;

“omgewingsklankpeil” die aflesing op 'n integrerende
klankpeilmeter wat by die meetpunt geneem is, aan die einde
van ’n totale tydperk van minstens tien minute nadat soda-
nige integrerende klankpeilmeter in werking gestel is, gedu-
rende welke tydperk 'n geraas wat na bewering 'n steurende
geraas is, afwesig is;

“Raad” die Stadsraad van Standerton, dié Raad se Be-
stuurskomitee wat handel kragtens die bevoegdhede wat in-
gevolge die bepalings van artikel 58 van die Ordonnansie op
Plaaslike Bestuur (Administrasie en Verkiesings), 1960, aan
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added if the disturbing noise contains a pure tone component
or is of impulsive nature;

“property projection plane” means a vertical plane on and
inchuding the boundary line of 2 piece of land which deter-
mines the boundarics and space of such a piece of

land.

2. No person shall make, produce, cause or permit to be -

- Noise exceeding Ambient Sound Level.

made or produced by any person, machine, animal, bird, de-
vice or apparatus or any combination of these, a noise which
is a disturbing noise.

Measuring of Ambient Sound Level and Noise Level.

?
3.(1) When the ambient sound level or noise level is mea-
sured or read in terms of these by-laws, such measurement or
reading shall be done in the case of —

(a)

(b)

outdoor measurements, on a piece of land with the mi-
crophone of the integrating sound level meter at least
1,2 m but not more than 1,4 m above the ground and at
least 3,5 m distant from walls, buildings, or other sound-
reflecting surfaces,

indoor measurements, in a room or enclosed space with
the microphone of the integrating sound level meter at
least 1,2 m but not more than 1,4 m above the floor and
at least 1,2 m distant from any wall, with ail the win-
dows and outside doors of such room or enclosed space
completely open.

{2) The microphone of an integrating sound level meter

shall at all times be equipped wit

a wind shield.

Powers of the Chief Officer of Health Services.

4,(1) If the Chief Officer of Health Services, as the result of
a complaint lodged with him, is satisfied that a noise emanat-
ing from any building, premises or street is a disturbing noise,
he may, in a written notice, instruct the person causing or re-
sponsible for the disturbing noise or the owner of such build-
ing or premises on which the disturbing noise is caused, or
both of them, within 2 period specified in such notice to stop
such noise or have it stopped or take the necessary steps to
reduce the disturbing noise level to a level which complies
with the provisions of these by-laws: Provided that if the
Chief Officer of Health Services is satisfied that the disturbing
noise is due to or caused by —

(a)

(b)
(c)

the working of —

(i) amachine or apparatus which is necessary for the
maintenance or repair of property, or the protect-
ing of life, property or public services;

(i) garden equipment,;

(i) a machine or device, the noise level of which has,
in the opinion of the Chief Officer of Health Ser-
vices, being reduced or muffled according to the

best practicable methods and which continue to
be disturbing;

a sports meeting; or

circumstances or activities beyond the control of the
person responsible for causing the disturbing noise;

. in sodanige lasgewing vermeld is sodanige geraas te staak of

hom gedelegeer is, en enige beampte aan wie dié Komitee =
ingevolge die bepalings van subartikel (3) van genoemde arti-
kel, op pesag van die Raad, die bevoegdhede, funksies en
pligte wat ten opsigte van hierdie verordgeninge by die Raad
berus, kan delegecr, en dit inderdaad gedelegeer het;

LI ]

“steurende geraas” ’n geraaspeil wat die omgewingsklank-
peil met 7dB(A) of meer oorskry, en “steurend” het, met be.
trekking tot ’n geraas, 'n ooreenstemmende betekenis.

Geraas wat Omgewingsklankpeil Oorskry.

2. Nicmand mag ’n geraas wat 'n steurende geraas is, maak,
voortbring, veroorsaak of toelaat dat dit gemaak or voort-
gebring word deur enige persoon, masjien, dier, voél, toestel
of apparaat of enige kombinasie hiervan nie.

Meting van Omgewingskiankpeil en Geraaspeil.

3.(1) Wanneer die omgewingsklankpeil of geraaspeil inge-
volge hierdie verordeninge gemeet en afgelees word, word
sodanige meting en aflesing gedoen in die geval van —

(a) buitenshuise metings, op 'n stuk grond met die mikro-

- foon van die¢ integrerende klankpeilmeter minstens 1,2

m maar hoogstens 1,4 m bokant die grond en minstens

3,5 m weg van mure, geboue of ander klankweerkaat-
sende oppervlakte af;

(b) binnenshuise metings, in "n vertrek ‘of ingeslote ruimte
met die mikrofoon van die integrerende klankpeilmeter
minstens 1,2 m maar hoogstens 1,4 m bokant die vloer
en minstens 1,2 m weg van enige muur of, met al die
vensters en buitedeure van sodanige vertrek of inge-
slote ruimte heeltemal oop.

(2) Die mikrofoon van 'n integrerende klankpeilmeter
word te alle tye van 'n windskerm voorsien.

Bevoegdheid van die Hoofbeampte Gesondheidsdienste,

4{1) Indien di¢ Hoofbeampte Gesondheidsdienste as ge-
volg van 'n klag wat by hom ingedien is, daarvan oortuig. is
dat 'n geraas wat van enige gebou, perseel of straat afkomstig.
is, ’n steurende geraas is, kan hy die persoon wat sodanige ge- ,q

raas veroorsaak of daarvoor verantwoordelik is of die eienaar
van sodanige gebou of persee! waar sodanige geraas verocor-
saak ward, of beide, skriftelik gelas om binne 'n tydperk wat

te laat staak of om die nodige stappe te doen om die peil van
die steurende geraas te verlaag tot 'n peil wat aan die bepa-
lings van hierdie verordeninge voldoen: Met dien verstande
dat, indien die Hoofbeampte Gesondheidsdienste daarvan
oortuig is dat die steurende geraas te wyte is of veroorsaak
word deur —

{a) die werking van —

() ’'nmasjien of apparaat wat nodig is vir die instand-
houding of herstel van eiendom of die besker-
ming van lewe, eiendom of openbare dienste;

(i) tuintoerusting;

(iii) ’n masjien of toestel waarvan die geraaspeil na die
Hoofbeampte Gesondheidsdienste se mening vol-
gens die bes uitvoerbare metodes verlaag of ge-
demp is en wat dan nog steurend is; |

(b) ’n sportbyecnkoms; of .

{c) omstandighede of aktiwitcite buite die beheer van die
persoon verantwoordelik vir die veroorsaking van. die
steurende peraas, .
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he may, whether generally or specifically, after written repre-
sentation to the Chief Officer of Health Services by the per-
son who caused or was responsible for the disturbing noise,
permit the working of such machine, apparatus or device, or
such sport meeting or circumstances or activities to continue,
subject to such conditions as he deems fit,

{2) Any person who fails to comply with an instruction in
terms of subsection (1) commits an offence,

Noise Disturbance.

5. Notwithstanding the foregoing provisions of these by-
laws, no person shall —

(a) in any street or public place or in any premises between
22h00 and 06h00 shout, sing or otherwise make any
loud noise;

(b) operate, play or sanction the operation or playing of
any radio television set, phonograph, drum, musical in-
strument, sound amplifier or similar device which pro-
duces, reproduces or amplifies sound:

(c) operate or sanction the operation of any warning de-
vice, siren, hooter or any similar device, other than in
an emergency or when required by law:

(d) sanction or passively allow any burglar alarm device to
sound either continuously or intermittently for more
than 20 minutes after it has begun sounding:

(e) keep, possess or harbour on any premises any animal or
bird, or sanction the keeping, possession or harbouring
on any premises of any animal or bird; or

() operate or sanction the operation of any lawnmower,
other garden machinery or power operated tool be-
tween 14h00 and 16h00 on a Sunday

which may, or in 2 manner which may, disturb or hinder the
comfort, convenience , peace or quiet of the public.

Right of Entry.

6. Any authorized officer of the Council may. for any pur-
pose connected with the enforcement of these by-laws, and
without previous notice, enter any property and make such
examination, enquiry and inspection thereon as hé deem fit,
and he or any person instructed by him may take such steps
as may be necessary to silence any noise for the purpose of
determining the ambient sound level,

Obstruction.

Any person who fails or refuse to give access to any officer
of the Council authorized by the Chief Officer of Health Ser-
vices or, by the Council to enter upon and inspect any pro-
perty, or obstruct or hinder such officer in the executton of
his duties under these by-laws, or fails or refuses to give
information that may lawfully be required to give, or give to
such officer false or misleading information knowing it to be
false or misleading, commits an offence.

Offences and Penalties.

8. Any person who —

(a) contravenes or fails to comply with any provision of
these by-laws; or

hy, nadat die persoon wat die steurende geraas veroorsaak
het of daarvoor verantwoordelik is, skriftelik vertoé tol die
Hoofbeampte Gesondheidsdienste gerig het, cor die alge-
meen of in die besonder kan toelaat dat die werking van so-
danige masjien, apparaat of toestel of sodanige sportbyeen-
koms, omstandigheid of aktiwiteit voortgesit word, op
sodanige voorwaardes wat hy dienstig ag,

(2) Iemand wat versuim om aan 'n lasgewing ingevolge sub-
artikel (1) te voldoen, begaan 'n misdrvf,

Geraassteurnis.

5. Ondanks die voorafgaande bepalings van hierdie veror-
deninge, mag niemand —

(8) in enige straat of openbare plek of in enige perseel tus-
sen 22h00 en O6h00 skreeu, sing of andersins enige
harde geraas maak;

(b) enige radio, televisiestel, fonograaf, trom. musiekinstru-
ment, klankversterker of soortgelyke toestel wat klank
voortbring, weergee of versterk, bedien, bespeel of die
bediening of bespeling daarvan magtig:

(c) enige waarskutoestel, sirene, toeter of enige soortge-
lyke toestel gebruik of die gebruik daarvan magtig be-
halwe in 'n noodgeval of wanneer dit regtens vereis
word;

{d) magtiging verleen of passief toelaal dat enipe dief-
alarmtoestel of aanhoudend Of met tussenpose van
langer as 20 minute lui nadat dit begin lui het;

(e) op enige perseel enige dier of vodl aanhou. in besit hé
of skuiling gee of dit goedkeur dat enige dier of voél op
enigg pc{scel aangehou in besit gehou of skuiling gegee
word; o

(N enige grassnyer, ander tuinmasjinerie of kraggereed-
skap tussen 14h00 en 16h00 op 'n Sondag gebruik of dit
magtig dat dit gebruik word,

wal, of op 'n manier wat, dit gemak, gerief, rus of stilte van
die publiek kan versteur of belemmer nie.

Reg van Toegang.

6. Enige gemagtigde beampte van die Raad kan vir enige
doel wat verband hou met die toepassing van hierdie verorde-
ninge, en sonder om vooraf kennis te gee, enige eiendom be-
tree en sodanige ondersoek, navraag en inspeksic daarop
doen wat hy dienstig ag, en hy, of enige persoon aan wie hy
opdrag gegee het, kan sodanige stappe doen wat nodig is om
die geraas stil te maak vir die doel om die omgewingsklank-
peil te bepaal.

Dwarsboming.

7. Iemand wat versuim of weier om toegang te verleen aan
’n beampte van die Raad wat deur die Hoofbeampte Gesond-
heidsdienste of deur die Raad gemagtig is om 'n eiendom te
betree en te inspekteer, of sodanige beampte te dwarsboom
of hinder in die uitvoering van sy pligte kragtens hierdie ver-
ordeninge, of versuim of weier om inligting wat regtens van
hom vereis kan word, te verstrek, of valse of misleidende in-
ligting aan sodanige beampte verstrek met die wete dat dit
vals of misleidend is, begaan 'n misdryf.

Misdrywe en Strawwe.

8. Enige persoon wat —

(a) enige bepaling van hierdie verordeninge oortree of ver-
suim om daaraan te voldoen; of
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(b) fails to comply with an instruction given or conditions
imposed in terms of section 4,

shall be guilty of an offence and shall upan conviction be lia-
ble to a fine not exceeding R300 or to imprisonment for a pe-
riod not exceeding 12 months, or to both such fine and impri-
sonment, and in the case of a continuing offence, to a fine not
exceeding R50 for each day on which such offence continues.

PB. 2-4-2-65-33

Administrator’s Notice 709 16 June, 1982

VANDERBIJLPARK MUNICIPALITY: AMENDMENT
TO ELECTRICITY BY-LAWS,

The Administrator hereby, in terms of Section 101 of the
Local Government 1939, publishes the by-laws set forth
hereinafter, which have been approved by him in terms of
section 99 of the said Ordinance.

The Electricity By-laws of the Vanderbijlpark Munici-
pality, adopted by the Council under Administrator’s Notice
738 dated 7 May 1975, as amended, are hereby further
amended by amending the Tarifl of Charges under the Sche-
dule as follows:

1. By the substitution in item 2(2}(b) of Part 1 for the figures
“2,463c¢™ and “2,741c”,

2. By the substitution in item 3(1)(&:) and (d) of Part [ lor the
figures “R7” and *1,148¢” of the figures “R8,07" and
*1,397¢” respectively.

3, By the substitution in item 8(1) and (2) of Part I for the fi-
gures “0,8694" and “RS5,796" of the figures “1,1089" and
“R7” respectively.

The provisions in this notice contained shall come into ope-
ration on 1 July 1982,

PB. 2-4-2-36-34

Administrator’s Notice 710 16 June 1982

DECLARATION OF APPROYED TOWNSHIP.

In terms of section 69 of the Town-planning and Townships
Ordinance, 1965 (Ordinance 25 of 1965), the Administrator
hereby declares Wilkoppies Extension |5 Township to be an
approved township subject to the conditions set out in the
Scheduie hereto,

PB. 4-2-2-3888
SCHEDULE.

CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION
MADE BY THE TOWN COUNCIL OF KLERKSDORP
UNDER THE PROVISIONS OF THE TOWN-PLANNING
AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1965, FOR PERMIS-
SION TO ESTABLISH A TOWNSHIP ON PORTION 349
OF THE FARM ELANDSHEUVEL 402 1P, PROVINCE
TRANSVAAL, HAS BEEN GRANTED.

1. CONDITIONS OF ESTABLISHMENT.
{1) Name.

IS'I'he name of the township shall be Wilkoppies Extension

(b) versuim om te voldoen aan 'n opdrag wat gegee word _,

of ’n voorwaarde wat gestel word ingevolge artikel 4,

is skuldig aan ’n misdryf en is by skuldigbevinding strafbaar
met "n boete van hoogstens R300 of met gevangenisstraf vir 'n
tydperk van hoogstens 12 maande of met beide sodanige
boete en gevangenisstraf, en in die geval van ’n voortgesette
oortreding, aan 'n boete van hoogstens R50 vir elke dag
waarop sodanige oortreding voortduur.

PR. 2-4-2-65-33

Adminstrateurskennisgewing 709 16 Junie 1982
MUNISIPALITEIT VANDERBIJLPARK : WYSIGING
) VAN ELEKTRISITEITSVERORDENINGE.

Die Administrateur publiseer hierby ingevolge artikel 101
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, die verorde-
ninge hierna uiteengesit, wat deur hom ingevolge artikel 99
van genocmde Ordonnansie goedgekeur is.

Die Elektrisiteitsverordeninge van die Munisipaliteit Van-
derbijlpark, deur die Raad aangeneem by Administra-
teurskennisgewing 738 van 7 Mei 1975, soos gewysig, word
hierby verder gewysig deur die Tarief van Gelde onder die
Bylae soos volg te wysig:

1. Deur in item 2(2)(b) van Deel I die syfer “2,463¢" deur
die syfer “2,741¢” te'vervang.

2. Deur in item 3(1)c) en (d) van Deel I die syfers “R7” en
“1,148¢” onderskeidelik deur die syfers “R8,07" en *1,397¢”
te vervang.

3. Deur in item 8(1) en (2) van Deel [ die syfers “0,8694™ en
*“RS5,796" onderskeidelik deur die syfers “1,1089” en “R7” te
vervang.

Die bepaling in hierdie kennisgewing vervat, tree op [ Julie
1982 in werking.

PB. 2-4-2-36-34

Administrateurskennisgewing 710 16 Junie 1982

VERKLARING TOT GOEDGEKEURDE DORP.

Ingevolge artikel 69 van die Ordonnansie op Dorpsbeplan-
ning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965), verklaar die
Administrateur hierby die dorp Wilkoppies Uitbreiding 15 tot
'n goedgekeurde dorp onderworpe aan die voorwaardes uit-
eengesit in die bygaande Bylae.

PB. 4-2-2-3888
BYLAE.

VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GEDOEN
DEUR DIE STADSRAAD VAN KLERKSDORP INGE-
VOLGE DIE BEPALINGS VAN DIE ORDONNANSIE
OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1965, OM TOE- -
STEMMING OM °N DORP TE STIG OP GEDEELTE 549
VAN DIE PLAAS ELANDSHEUVEL 402 IP, PROVINSIE
TRANSVAAL, TOEGESTAAN IS.

1. STIGTINGSYOORWAARDES.

(Y Naam,
Die naam van die dorp is Wilkoppies Uitbreiding 15.
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{2) Design.

The township shall consist of erven and streets as indicated
on General Plan SG A 3119/8.

{3) Endowment.
Payable to the Transvaal Education Department:

The township owner shall, in terms of the provisions of sec-
tion 63(1)(a) of the Town-planning and Townships Ordi-
nance, 1965, pay a lump sum endowment for educational pur-
poses to the Transvaal Education Department on the land
value of special residential land in the township, the extent of
which shall be determined by multiplying 48,08 m? by the
nl:i.mber of dwelling-units which can be erected in the town-
ship.

The value of the land shall be determined in terms of the
provisions of section 74(3) and such endowment shall be
payable in terms of the provisions of section 73 of the said Or-
dinance.

(4) Disposal of Existing Conditions of Title.

(All erven shall be made subject to existing conditions and
s;i:rwtudes, if any, including the reservation of rights to miner-
als,

(3) Erf for Municipal Purposes.

Erf 1058 shall be rescrved by and at the expense of the
township owner as a park.

(6) Access.

No ingress from Provincial Road 145 to the township and
nﬁ) egr::iss to Provincial Road 145 from the township shall be
allowed.

{7) Acceptance and Disposal of Siormwater.

The township owner shall arrange for the drainage of the
township to fit in with that of Road 145 and for all stormwater
running of or being diverted from the road to be received and
disposed of.

2, CONDITIONS OF TITLE.

The erven mentioned hereunder shall be subject to the-

conditions indicated, imposed by the Administrator in terms
of Ordinance 25 of 1965:

(1) Adl Erven with the Exception of the Erf Mentioned in
Clause 1(5).

(8) The erf is subject to a servitude, 2 m wide, in favour of
the local authority, for sewerage and other municipal
purposes, along any two boundaries other than a street
boundary, if and when required by the local authority:
Provided that the local authority may dispense with any
such servitude.

(b) No building or other structure shall be erected within
the area of such servitude or within 2 m thereof,

(c) The local authority shall be entitled to deposit tempo-
rarily on the land adjoining the aforesaid servitude such
material as may be excavated by it during the course of
the construction, maintenance or removal of such se-
werage mains and other works as it in its discretion may
deem necessary and shall further be entitled to reasona-
ble access to the said land for the aforesaid purpose;
subject to any damage done during the process of the
construction, maintenance or removal of such sewe-
rage mains and other works being made good by the
local authority.

~ (2) Ontwerp.

Die dorp bestaan uit erwe en strate soos aangedui op Alge-
mene plan LG A 3119/81,

(3) Begiftiging.
Betaalbaar aan die Transvaalse Onderwysdepartement:

Die dorpseienaar moet ingevolge die bepalings van artikel
63(1)(a) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe,
1965, aan die Transvaalse Onderwysdepartement as begifti-
ging vir onderwysdoeleindes 'n globale bedrag op die grond-
waarde van spesiale woongrond in die dorp betaal, waarvan
die grootte bepaal word deur 48,08 m? te vermenigvuidig met
die aantal wooneenhede wat in die dorp opgerig kan word.

Die waarde van die grond word bepaal ingevolge die bepa-
lings van artikel 74(3) en sodanige begiftiging is betaalbaar
kragtens die bepalings van artikel 73 van genoemde Ordon-
nansie,

(4) Beskikking oor Bestaande Titelvoorwaardes.

Alle erwe moet onderworpe gemaak word aan bestaande
voorwaardes en serwitute, as daar is, met inbegrip van die
voorbehoud van die regte op minerale.

(3) Erf vir Munisipale Doeleindes.

Erf 1058 moet deur en op koste van die dorpseienaar as 'n
park voorbehou word,

{6) Toegang.

. Geen ingang van Provinsiale Pad 145 tot die dorp en geen
uitgang tot Provinsiale Pad 145 uit die dorp word toegelaat
nie. .

() Ontvangs en Versorging van Stormwater.

Die dorpseienaar moet die stormwaterdreinering van die
dorp so reél dat dit inpas by dié van Pad 145 en moet die
stormwater wat van die pad afloop of afgelei word, ontvang
en versorg.

2. TITELYOORWAARDES.

Die erwe hieronder genoem, is onderworpe aan die voor-
waardes s00s aangedui, opgelé deur die Administrateur inge-
volge Ordonnansie 25 van 1965,

(1) Afle Erwe wmer Uitsondering van die erf genoent in Klousule
i

(a) Die erf is onderworpe aan 'n serwituut, 2 m breed, vir
riolerings- en ander munisipale doeleindes, ten gunste
van die plaaslike bestuur, langs enige twee grense uitge-
sonderd 'n straatgrens, indien en wanneer dit deur die
plaaslike bestuur verlang word: Met dien verstande dat
die plaaslike bestuur van enige sodanige serwituut mag
afsien.

(b) Geen gebou of ander struktuur mag binne die voorge-
noemde serwituutgebied opgerig word nie en peen
grootwortelbome mag binne die gebied van sodanige
serwituut of binne "n afstand van 2 m daarvan geplant
word nie.

(c) Die plaaslike bestuur is gereglig om enige materiaal wat
deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg, onder-
houd of verwydering van sodanige rioolhoofpypleidings
en ander werke as wat hy na goeddunke noodsaaklik ag
tydelik te plaas op die grond wat aan die voornoemde
serwituut grens en voorts is die plaaslike bestuur gereg-
tig tot redelike toegang tot genoemde grond vir die
voornoemde doel: onderworpe daaraan dat die plaas-
like bestuur enige skade vergoed wat gedurende die
danleg, onderhoud of verwydering van sodanige
ricolhoofpypleidings en ander werke vercorsaak word.

a
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(2) Erf 1015.

The erf is subject to a servitude for municipal purposes in
favour of the local authority, as indicated on the general plan.

Administrator’s Notice 711 16 June 1982

ALBERTON AMENDMENT SCHEME 49.

It is hereby notified in terms of section 36(1) of the Town-
planning and Townships Ordinance, 1965, that the Adminis-
trator has approved the amendment of Alberton Town-plan-
ning S¢heme, 1979, by the rezoning of Portion 1 of Erf 3231,
Brackendowns Extension 5, from “Public Open Space” to
“Municipal®, subject to certain conditions.

Map 3 and the scheme clauses of the amendment scheme are
filed with the Director of Local Government, Pretoria and
the Town Clerk, Alberton and are open for inspection at all
reasonable times.

This amendment is known as Alberlon Amendment
Scheme 49,

PB. 4-9-2-4H-49

Administrator's Notice 712 16 June 1982

FOCHVILLE AMENDMENT SCHEME 6.

It is hereby notified in terms of section 36(1) of the Town-
planning and Townships Ordinance, 1965, that the Adminis-
trator has approved the amendment of Fochville Town-plan-
ning Scheme, 1980, by the amendment of Clauses 23 and 31
in order to make provision for the erection of a second dwell-
ing (flat) on an erf in the “Residential 1 use zone.

Map 3 and the scheme clauses of the amendment scheme
are filed with the Director of Local Government, Pretoria
and the Town Clerk, Fochville and are open for inspection at
all reasonable times.

This amendment is known as Fochville Amendment
Scheme 6.

PB. 4-9-2-5TH-6

Administrator’s Notice 713 16 June 1982

CORRECTION NOTICE.
ALBERTON AMENDMENT SCHEME 22.

Administrator’s Notice 1364 dated 7 October 1981 is
hereby corrected by the deletion of the word Arcadia in the
{ifth line, first paragraph, and the substitution therefore of the
word Alrode.

PB. 49-2-4H-22

Administrator’s Notice 714 16 June 1982

JOHANNESBURG AMENDMENT SCHEME 226.

It is hereby notified in terms of section 38 of the Town-
planning and Townships Ordinance, 1965, that whereas an
error oceurred in Johannesburg Amendment Scheme 221 the
Administrator has approved the correction of the scheme by

(2} Erf 1015.

Die erf is onderworpe aan 'n serwituut vir munisipale doel-
eindes ten gunste van die plaaslike bestuur, soos op die alge-
mene plan aangedui.

Administrateurskennisgewing 711 16 Junie 1982

ALBERTON-WYSIGINGSKEMA 49.

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel 36(1)
van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965,
bekend gemaak dat die Administrateur goedgekeur het dat
Alberton-dorpsbeplanningskema, 1979, gewysig word deur
die hersonering van Gedeelte 1 van Erf 3231, Brackendowns
Uitbreiding 5, van “Openbare Qopruimte” tot “Munisipaal”,
onderworpe aan sekere voorwaardes.

Kaart 3 en die skemaklousules van die wysigingskema
word in bewaring gehou deur die Direkteur van Plaaslike
Bestuur, Pretoria en die Stadsklerk, Alberton en is beskik-
baar vir inspeksie op alle redelike tye,

Hierdie wysiging staan bekend as Alberton-wysigingskema
49

PB. 4-9-24H-49

Administrateurskennisgewing 712 16 Junie 1982

FOCHVILLE-WYSIGINGSKEMA 6.

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel 36(1)
van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1963,
bekend gemaak dat die Administrateur goedgekeur het dat
Fochville-dorpsbeplanningskema, 1980, gewysig word deur
die wysiging van Klousules 23 en 31 ten einde voorsiening te
maak vir die oprigting van *n tweede wooneenheid (woonstel)
op 'n erf in die “Residensieel |” gebruiksone.

Kaart 3 en die skemaklousules van die wysigingskema
word in bewaring gehou deur die Direkteur van Plaaslike
Bestuur, Pretoria en die Stadsklerk, Fochville en is beskik-
baar vir inspeksie op alle redelike tye.

6 Hierdie wysiging staan bekend as Fochville-wysigingskema

PB. 4-9-2-57H-6

Administrateurskennisgewing 713 16 Junie 1982

VERBETERINGSKENNISGEWING.

ALBERTON-WYSIGINGSKEMA 22,

Administrateurskennisgewing 1364 pgedateer 7 Oktober
1981, word hierby verbeter deur in die sesde reél, eerste para-
graaf, die woord Arcadia te skrap en deur dic woord Alrode
te vervang.

PB. 4.9-2-4H-22

Administrateurskennisgewing 714 16 Junie 1982

JOHANNESBURG-WYSIGINGSKEMA 226,

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel 38
van die Ordonnansie op Dorpsheplanning en Dorpe, 1965,
bekend gemaak dat nademaal 'n fout in Johannesburg-wysi-
gingskema 226 ontstaan het, het die Administrateur goedge-
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the substitution for the scheme clauses of amended scheme
clauses.

PB. 49-2-2H-226

Administrator’s Notice 715 16 June l98;'2

SANDTON AMENDMENT SCHEME 6.

It is hereby notified in terms of section 38 of the Town-
planning and Townships Ordinance, 1965, that whereas an
-error occurred in Sandton Amendment Scheme 6 the Admi-
nistrator has approved the correction of the scheme by the
SLIlbstitution for the scheme clauses of amended scheme
clauses.

PB. 49-2-116H-6

Administrator's Notice 716 16 June 1982

SANDTON AMENDMENT SCHEME 3i3.

It is hereby notified in terms of section 38 of the Town-
planning and Townships Ordinance, 1965, that whereas an
error occurred in Sandton Amendment Scheme 313 the Ad-
ministrator has approved the correction of the scheme by the
Slllbstitution for the scheme clauses of amended scheme
clauses.

PB. 4-9-2-116H-313

Administrator’s Notice 717 16 June 1982

CORRECTION NOTICE.
JOHANNESBURG AMENDMENT SCHEME 512.

Administrator’s Notice 351 dated 17 March 1982, is hereby
corrected by the deletion of the expression “Johannesbu
Amendment Scheme 521" in the preamble in the Englis
text, and the substitution therefor of the expression “Johan-
nesburg Amendment Scheme 512.”

PB. 4.9-2-2H-512

Administrator’s Notice 718 16 June 1982

CORRECTION NOTICE.
VEREENIGING AMENDMENT SCHEME 1/i60.

Administrator’s Notice 420 dated 31 March 1982, is hereby
corrected by the deletion of the word Sandton in the English
text in the first line, third paragraph, and the substitution
therefor of the word Verceniging.

PB. 4-9-2-36-160

Administrator’s Notice 719 . 16 June 1982
CORRECTION NOTICE.
VEREENIGING AMENDMENT SCHEME 1/154.

Administrator’s Notice 419 dated 31 March 1982, is hereby
corrected by the deletion of the word Sandton in the first line,

Administrateurskennisgewing 719

keur dat die skema verbeter word deur die vervanging van
die skemaklousules deur verbeterde skemaklousules.

PB. 4-9-2-2H-226

Administrateurskennisgewing 715 16 Junic 1982

SANDTON-WYSIGINGSKEMA 6.

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel 38
van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965,
bekend gemaak dat nademaal 'n fout in Sandton-wysiging-
skema 6 ontstaan het, het die Administrateur goedgekeur dat

* die skema verbeter word deur die vervanging van die ske-

maklousules deur verbeterde skemakiousules.
PB. 4-9-2-116H-6

Administrateurskennisgewing 716 16 Junie 1982

SANDTON-WYSIGINGSKEMA 313,

Hierby word ooreenkomstig die bepalings van artikel 38
van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965,
bekend gemaak dat nademaal 'n fout in Sandton-wysiging-
skema 313 ontstaan het, het die Administrateur goedgekeur
dat die skema verbeter word deur die vervanging van die ske-
maklousules deur gewysigde skemaklousules.

PB. 4-9-2-116H-313

Administrateurskennisgewing 717 16 Junie 1982

VERBETERINGSKENNISGEWING.
JOHANNESBURG-WYSIGINGSKEMA 512.

Administrateurskennisgewing 351 gedateer 17 Maart 1982,
word hierby vérbeter deur in die opskrif van die Engelse teks
die uitdrukking “Johannesburg Amendment Scheme 521" te
skrap en deur die uitdrukking “Johannesburg Amendment
Scheme 512" te vervang.

PB. 4-9-2-2H-512

16 Junie 1982

Administrateurskennisgewing 718
VERBETERINGSKENNISGEWING.
VEREENIGING-WYSIGINGSKEMA 1/160.

Administrateurskennisgewing 420 gedateer 31 Maart 1982,
word hierby verbeter deur in dic cerste reél, derde paragraaf
in die Engelse teks, die woord Sandton te skrap en deur die
woord Vereeniging te vervang,

PB. 4-9-2-36-160

16 Junie 1982
VERBETERINGSKENNISGEWING.
VEREENIGING-WYSIGINGSKEMA 1/154.

Administrateurskennisgewing 419 gedateer 31 Maart 1982,
word hierby verbeter deur in die eerste re€l, derde paragraaf
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third paragraph in the English text, and the substitution there-

for of the word Vereeniging.
PB. 4-9-2-36-154

Administrator’s Notice 720 16 June 1982

KLERKSDORP AMENDMENT SCHEME 10,

The Administrator hereby, in terms of the provisions of
section 89(1) of the Town-planning and toewnships Ordin-
ance, 1965, declares that he has approved an amendment
scheme, being an amendment of Klerksdorp Town-planning
Scheme 1980, comprising the same land as included in the
township of Wilkoppies Extension 15,

Map 3 and the scheme clauses of the amendment scheme
are filed with the Director of Local Government, Pretoria
and the Town Clerk, Klerksdorp and are open for inspection
at all reasonable times.

This amendment is known as Klerksdorp Amendment
Scheme 10.

PB. 4-9-2-17H-10.

Administrator’s Notice 721 16 June 1982

ELECTION OF MEMBER: SCHOOL BOARD OF GER-
MISTON-SOUTH.

The person, in respect of whom the under-mentioned in-
formation is given, has been elected as a member of the
above.mentioned Board and has assumed office on the date
indicated: '

Name: Hermanus Stephanus Breytenbach
Address: 90 Garden Road, Germiston, 1401
Occupation: Minister of Religion

Date. 18 February 1982

T.0A. 21-14-23

16 June 1982

ELECTION OF MEMBER: SCHOOL BOARD OF
SOUTH RAND.

Administrator’s Notice 722

The person, in respect of whom the under-mentioned in-
formation is given, has been elected as a member of the
above-mentioned Board and has assumed office on the date
indicated:

Name: Kenneth Wayne Giese

Address: 127 Bellefield Avenue, Mondeor, Johannesburg

2091

Occupation: Businessman
Date: 20 January 1982

T.O.A, 21-14-2]

Administrator’s Notice 723

ELECTION OF MEMBERS: SCHOOL BOARD OF JO-
HANNESBURG NORTH.

The persons, in respect of whom the under-mentioned in-
formation is given, have been elected as members of the
above-mentioned Board and has assumed office on the date
indicated:

. Administrateurskennisgewing 721

16 June 1982

in die Engelse teks, die woord Sandton te skrap en deur die
woord Vereeniging te vervang,

PR. 4-9-2-36-154

Administrateurskennisgewing 720 16 Junie 1982

KLERKSDORP-WYSIGINGSKEMA 10.

Die Administrateur verklaar hierby ingevolge die bepalings
van artikel 89(1) van die Ordonnansic op Dorpsbeplanning en
Dorpe, 1965, dat hy *n wysigingskema synde *n wysiging van
Klerksdorp-dorpsbeplanningskema, 1980, wat uit dieselfde
grondhas die dorp Wilkoppies Uitbreiding 15 bestaan, goedge-
keur het.

Kaart 3 en dic skemaklousules van die wysigingskema
word in bewaring gehou deur die direkteur van Plaaslike Be-
stuur, Pretoria en die Stadsklerk, Klerksdorp en is beskikbaar
vir inspeksie op alle redelike tye.

Hierdie wysiging staan bekend as Klerksdorp-wysiging-
skema 10,

PB. 4-9-2-17H-10

16 Junie 1982

VERKIESING VAN LID: SKOOLRAAD YAN GERMIS-
TON-SUID.

Die persoon ten opsigte van wie die besonderhede hier-
onder gegee word, is tot lid van die bogenoemde Raad ver-
kies en het sy amp aanvaar op die datum aangedui:

Naam: Hermanus Stephanus Breytenbach
Adres: Gardenweg 90, Germiston 140]
Beroep: Predikant

Datum: 18 Februarie 1982.

T.0.A, 21-14.23

Administrateurskennisgewing 722 16 Junie 1982

VERKIESING VAN LID: SKOOLRAAD VAN SUID-
RAND.

Die persoon ten opsigte van. wie die besonderhede hier-
onder gegee word, is tot lid van die bogenoemde Raad ver-
kies en het sy amp aanvaar op die datum aangedui:

Naam: Kenneth Wayne Giese

Adres: Bellefieldlaan 127, Mondeor, Johannesburg 2091
Beroep: Sakeman

Datum: 20 Januarie 1981,

T.O.A. 21-14-21

Administrateurskennisgewing 723 16 Junie 1982

VERKIESING VAN LEDE: SKOOLRAAD VAN JOHAN-
NESBURG-NOORD.

Die persone ten opsigte van wie die besonderhede hier-
onder gegee word, is tot lede van die bogenoemde Raad ver-
kies en het hul amp aanvaar op die datum aangedui:
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Name: John Neville Gallie

Address: 20 Kildoon Avenue, Bryanston, Sandton, 2199
Occupation: Engineer

Date: 3 February 1982

Name: Arthur Jacob Aaron

Address: 24 Victoria Avenue, Melrose, Johannesburg, 2196
Occupation: Attorney

Date: 3 February 1982

Name: Coenraad Johannes Wium

Address: 50 Syringa Avenue, Duxberry, Sandton, 2199
Occupation; Director of Companies

Date: 3 February 1982

TOA 21-1-4-26

Naam: John Neville Gallie

Adres: Kildoonweg 20, Bryanston, Sandton, 2199
Beroep: Ingenieur

Datum: 3 Februarie 1982

Naam: Arthur Jacob Aaron

Adres; Victorialaan 24, Melrose, Johannesburg, 2196
Beroep: Prokureur

Datum: 3 Februarie 1982

Naam: Coenraad Johannes Wium

Adres: Syringalaan 50, Duxberry, Sandton, 2199
Beroep: Direkteur van Maatskappye

Datum: 3 Februarie 1982

TOA 21-1-4-26

General Notices

Algemene Kennisgewings

NOTICE 250 OF [981.

The Director of Local Goverment hereby gives notice in
terms of section 58(8)(a) of the Town-planning and Town-
ships Ordinance, 1965, that applications to establish the town-
ships(;) mentioned in the annexure hereto, have been re-
ceived.

The applications, together with the relevant plans, docu-
ments and information are open for inspection at the office of
the Director of Local Government, Room B206(a), Second
Floor, Block B, Provincial Building, Pretorius Street, Preto-
ria for a period of 8 weeks from 9 June, 1982.

Any person who desires to object to the granting of any of
the applications or who desires to make any representations
in regard thereto, must notify the Director of Local Govern-
ment, Private Bag X437, Pretoria, 0001 in writing and in du-
plicate of his reasons therefor within a period of 8 weeks from
the date of first publication hereof.

ANNEXURE.
Name of Township: Nuffield Extension 3.
Name of applicant: Town Council of Springs.
Number of erven: Industrial; 2.

Description of land: Portion 99 (a portion of Portion 1} and
Portion 94 (a portion of Portion 1) both of the farm Dagga-
fontein 125 IR.

Situation: South of and abuts NufTield Industrial township
and east of and abuts Selcourt Township.

PB. 4-2-2-6653
Name of township: Dennecord extension 3.
Name of applicant: Tiago Gonsalves Bala,
Number of erven: Residential 2: 2.

Description of land: Holding 161, The Rand Collieries
Small holdings.

Situation: South-west of and abuts Provincial !{o_ad P58/1.
South-east and abuts Holding 160 Rand Collieries Smuall
Holdings.

Reference No.: PB. 4-2-2-6518.
Name of township: Beyerspark Extension 26,

Name of applicant; Paul M. D, J.- Meyer.

KENNISGEWING 250 VAN 1981

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hiermee ingevolge
die bepalings van artikel 58(8)(a) van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965, kennis dat aansoeke om
die dorpe in die bylac hierby gemeld te stig, ontvang is,

Die aansoeke tesame met die tersadklike planne, doku-
merite en inligting 1€ ter insae by die kantoor van die Direk-
teur van Plaaslike Bestuur, Kamer B206(a), 2de Vloer, B-
Blok, Provinsiale Gebou, Pretoriusstraat, Pretoria vir ’n tyd-
perk van 8 weke vanaf 9 Junie 1982,

ledercen wat beswaar teen die toestaan van 'n aansoek wil
maak of begerig is om enige vertoé in verband daarmee te rig,
moet die Direkteur van Plaaslike Bestuur, Privaatsak X437,
Pretoria, 0001 binne 'n tydperk van 8 weke van die datum af
van eerste publikasie hiervan, skriftelik en in duplikaat van sy
redes in kennis stel.

BYLAE:
Naam van dorp: Nuffield Uitbreiding 3.
Naam van aansoekdoener: Stadsraad van Springs.
Aantal erwe: Nywerheid: 2.

Beskrywing van grond: Gedeelte 99 ('n gedeelte van Ge-
deelte) en Gedeelte 94 ('n gedeelte van Gedeelte) albei van
die plaas Daggafontein 125 IR.

Ligging: Suid van en prens aan Nuffield Nywerheidsdorp
en oos van en grens aan Selcourt Dorp.

Verwysingsnommer: PB 4-2-2-6053.

Naam van dorp: Denneoord Uitbreiding 3.
Naam van aansoekdoener: Tiago Gonsalves Bala.
Aantal erwe: Residensieel 2: 2.

Beskrywing van grond: Hoewe 161, The Rand Collieries
Kleinhoewes,

Ligging: Suidwes van en grens aan Provinsiale Pad P38/1.
Suidoos van en grens aan Hoewe 160 Rand Collieries Klein-
hoewes.

Verwysingsnommer: PB. 4-2-2-6518,
Naam van dorp: Beyerspark Uitbreiding 26.
Naam van aansoekdoener: Paul M. D. J. Meyer,
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Number of erven: Residential 1: 9
Residential 2: 1.

Description of land: Holding 8, Westwood Agricultural
Holdings.

Situation: South of and abuts Holding 7, Westwood Agri-
cultural Holdings. West of and abuts Beyerspark Extension 1.

Reference No.: PB. 4-2-2-6619.
Name of township: Reyno Ridge Extension 12.
Name of application: Jacobus Hercules Phillipus Breedt.

- Number of erven: Residential 1: 2,

Special for: church with a Parsonage, dining hall, church hall,
classrooms for Sundayschool and a créche.

_ Description of land: Holding 18, Dixon Agniculiural Hold-
ings.

Situation: North-east of and abuts Eland Street. West of
and abuts Holding 19, Dixon Agriculturai Holdings,

Reference No.: PB. 4-2-2-6630,

Name of township: Glen Marais Extension 9.
Name of applicant: Pieter Adriaan Booysens.
Number of erven: Special for Duplex/Simplex 2.

Description of land: Holding 22, Birchleigh Agricultural
Holdings.

Situation: South of and abuts-Holding 20, Birchleigh Agri-
cultural Holdings; East of and abuts Holding 21, Bnrchlelgh
Agricultural Holdings,

Reference No,: PB, 4-2-2-6670.

Aantal erwe: Residensieel 1: 9.
Residensieel 2: 1.

Beskrywing van grond: Hoewe 8, Westwood Landbou-
hoewes.

Ligging: Suid van en grens aan Hoewe 7, Westwood Land-
bouhoewes. Wes van en grens aan Beyerspark Uitbreiding 1.

Verwysingsnommer: PB. 4-2-2-6619.

Naam van dorp: Reyno Ridge Uitbreiding 12.

Naam van aansockdoener; Jacobus Hercules Phillipus
Breedt.

Aantal erwe: Residensiee! 1: 2,

Spesiaal vir; Kerk met 'n pastorie, eetsaal, kerksaal, Son-
dagskool onderrig-klaskamers en kinderbewaarskool.

Beskrywing van grond: Hoewe 18, Dixon Landbouhoewes.

Ligging: Noordoos van en grens aan Elandstraat. Wes van
en grens aan Hoewe 19, Dixon Landbouhoewes.

Verwysingsnommer: PB, 4-2-2-6630,

Naam van dorp: Glen Marais Uitbreiding 9.
Naam van aansoekdoener; Pieter Adriaan Booysens.
Aantal erwe; Spesiaal vir: Dupleks/simpleks 2.

Beskrywing van grond: Hoewe 22, Birchleigh Landbou-
hoewes,

(fg : Suid van en grens aan Hoewe 20, Birchleigh
boul oeWes, Oos van en grens aan Hoewe 21, Birchleigh
Landhouhoewes

Verwysingsnommer: PB. 4-.2-2-6670,

NOTICE 251 OF 1981.

The Director of Local Government hereby gives notice in
terms of section 58(8Xa) of the Town-planning and Town-
ships Ordinance, 1965, that applications to establish the town-
shi'p(sg mentioned in the annexure hereto, have been re-
ceivea,

The applications, together with the relevant plans, docu-
ments and information are open for inspection at the office of
the Director of Local Government, Room B206(a), Second
Floor, Block B, Provincial Building, Pretorius Street, Preto-
ria for a period of 8 weeks from 9 June 1982,

Any person who desires to object to the granting of any of
the applications or who desires to make any representations
in regard thereto, must notify the Director of Local Govern-
ment, Private Bag X437, Pretoria, 000! in writing and in du-
plicate of his reasons therefor within a period of 8 weeks from
the date of first publication hereof.

ANNEXURE.

Name of township: Bedfordview Extension 307,
Name of applicant: Garaub Investments (Pty) Ltd.
Number of erven: Residential 2:2

Description of land: Holding 34, Geldenhuys Estate Small
Holdings.

Situation: South-East of and abuts Bedfordview Extension
133, East of and abuts Bradford Street.

Reference No.; PB. 4-2-2-6313,

» KENNISGEWING 251 VAN 1981.

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hiermee ingevolge
die bepalings van artikel 58(8)(a) van die Ordonnansie cp
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965, kennis dat aansoeke om
die dorpe in die bylae hierby gemeld te stig, ontvang is.

Die aansoeke tesame met die tersaaklike planne, doku-
mente en inligting 1€ ter insae by die kantoor van die Direk-
teur van Plaasslike Bestuur, Kamer B206 (a), 2de Vicer, B
Blok, Provinsiale Gebou, Pretoriusstraat, Pretoria vir 'n tyd-
perk van 8 weke vanaf 9 Junie 1982.

ledereen wat beswaar teen die toestaan van ’n aansoek wil
maak of begerig is om enige vertog in verband daarmee te rig,
moet die Direkteur van Plaaslike Bestuur, Privaatsak X437,
Pretoria, 0001 binne 'n tydperk van 8 weke van die datum af
van eerste publikasie hiervan, skriftelik en in duplikaat van sy
redes in kennis stel.

BYLAE,
Naam van dorp: Bedfordview Uitbreiding 307.
Naam van aansoeker: Garaub Investments (Pty) Ltd.
Aantal erwe: Residensicel 2: 2.

Beskrywing van grond: Hoewe 54, Geldenhuys Estate
Kleinhoewes.

Ligging: Suidoos van en grens aan Bedfordview Uitbrei-
ding 133. Oos van grens aan Bradfordstraat.

Verwysingsnommer: PB. 4-2-2-6313.

LY
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Name of township: Clubview Extension 3I.
Name of applicant: Johannes Martinus van Wyk.
Number of erven: Residential 1:23.

Special for: Medium Density Hoﬁsing 2,

Public open space: |.

Description of land: Remaining extent of Portion 73 (Por-
tion of portion 60) of the farm Zwartkop 356 J.R.

Situation: South-East of and abuts Lyttelton Road. North
East of and abuts Provincial Road. Pi/2.

Reference No.: PB. 4-2-2-6650.

Name of township: Lakefield Ixtension 26.
Name of applicant: Lusitano Investments (Pty) Ltd.
Number of erven: Residential 2:2,

Description of land: Portion F of Holding 35, Kleinfontein.
Agricultural Holdings, district of Benoni.

Situation: South of and abuts Klein Street. East of and
abuts Portion 5 of Holding 35.

Reference No,: PB 4-2-2-6539,

Naam van dorp: Clubview Uitbreiding 31.

‘Naam van aansoeker: Johannes Martinus van Wyk.
Aantal erwe: Residensieel 1:23,

Spesiaal vir: Medium digtheid behuising 2.
Openbare Oop Ruimte: |

Beskrywing van grond: Resterende Gedeelte van Gedeelte
}f{ (n gedeelte van Gedeelte 60 van die plaas Zwartkop 356

Ligging: Suidoos van en grens aan Lytteltonweg, Noordoos
van en grens aan Provinsiale Pad Pl/2.

Verwysingsnommer: PB. 4-2-2-6650.

Naam van dorp: Lakefield Uitbreiding 26.

Naam van aansoekdoener: Lusitano Investments (Pty.)
Ltd,

Aantal erwe: Residensieel 2:2.

Beskrywing van grond: Gedeelte F van Hoewe 35 van die
Kieinfontein Landbouhoewes, distrik Benoni.

Ligging: Suid van en aanliggend aan Kleinstraat Oos van en
aanliggend aan Gedeelte 5 van Hoewe 35.

Verwysingsnommer: PB 4-2-2-6539,

NOTICE 252 OF 1982,

The Director of Local Government hereby gives notice in
terms of section 58(8)(a) of the Town-planning and Town-
ships Ordinance, 1965, that applications to establish the town-
sh@p(sg mentioned in the annexure hereto, have been re-
ceived.

The a;:rlications, together with the relevant plans. docu-
ments and information are open for inspection at the office of
the Director of Local Government, Room B206(a). Second
Floor, Block B, Provincial Building, Pretorius Street, Preto-
ria for a period of 8 weeks from 9 June 1982,

Any person who desires to object to the granting of any of
the applications or who desires to make any representations
in regard thereto, must notify the Direclor of Local Govern-
ment, Private Bag X437, Pretoria. 0001 in writing and in du-
plicate of his reasons therefor within a period of 8 weeks from
the date of first publication hereof.

ANNEXURE.

Name of the township: Bosrant Extension 3.
Name of applicant: Tollman Estates (Pty.) L.td.
Number of erven: Residential 2: 1. Special for: Garage: 1.

Description of land: Portion 41 of the farm Boschkop 199
IQ.

Situation: South East of and abuts Boskruin Extension 10.
South West of and abuts President Fouche Drive.

Remarks: This advertisement supercedes all previous ad-
vertissments for the township Bosrant Extension 3.

Reference No. PB. 4-2-2-4489.

Name of township: Halfway House Extension 7.
Name of applicant: Halfway Township (Pty.) Ltd.

Number of erven: Industrial: 27. Public open space: 2.

KENNISGEWING 252 VAN 1982,

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hiermee ingevolge
die bepalings van arlikel 58(8)a) van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965, kennis dat die aansoeke
om die dorpe in die bylae hierby gemeld te stig, ontvang is.

Die aansocke tesame met die tersaaklike planne, doku-
mente en inligting I€ ter insae by die kantoor van die Direk-
teur van die Plaaslike Bestuur, Kamer B206{a). 2de Vloer, B
Blok, Provinsiale Gebou, Pretoriusstraat. Pretoria vir 'n tyd-
perk van 8 weke vanaf 9 Junie 1982.

ledereen wat beswaar teen die toestaan van 'n aansoek wil
maak of begerig is om enige vertog in verband daarmee te rig,
moet die Direkteur van Plaaslike Bestuur, Privaatsak X437,
Pretoria, 0001 binne *n tydperk van 8 weke van die datum af
van eerste publikasie hiervan, skriftelik en in duplikaat van sy
redes in kennis stel.

BYLAE,

Naam van dorp: Bosrant Uitbreiding 3.
MNaam van aansoeker: Tollman Estates (Pty.) Ltd.
Aantal erwe: Residensieel 2: 1. Spesiaal vir: Garage: I.

. Beskrywing van grond: Gedeelte 41 van die plaas Bosch-
kop 199 1Q.

Ligging: Suidoos van en grens aan Boskruin Uitbreiding 10.
Suidwes van en grens aan President Fouche Rylaan.

Opmerkings: Hierdie advertensie vervang alle vorige ad-
verlensies vir die dorp Bosrant Uitbreiding 3.

Verwysingsnommer: PB. 4-2-2-4489,

‘Naam van dorp: Halfway House Uitbreiding 7.
Naam van aansoekdoener: Halfway Township (Pty.) Ltd.
Aantal erwe: Nywerheid: 27. Openbare Oop Ruimte: 2.
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Description of land: Portion 15 (portion of Portion 2) of the
farm Waterval No. 5 IR.

. Situation: East of and abuts Ben Schoeman throughroad.
South West of and abuts Halfway House township;

Remarks: This advertisement supercedes all previous adver-
tisements for the township Halfway House Extension 7.

Reference No.: PB. 4-2-2-5353.

Name of township: Kenleafl Extension 8.
Name of applicant: Yota Motars (Pty.) Tad.

Number of erven: Residential 1: 6, Residential 3: 1. Special
for: Garage and Drive Inn, Bottle Store.

Description of land: Holding 142 Rand Collieries Agricul-
tural Holdings.

Situation: North East of and abuts Van Dyk Road.

Remarks: This advertisement supercedes all previous ad-
vertisements for the township Kenleaf Extension 8.

Reference No.: PB. 4-2-2-5399

Beskrywing van grond: Gedeelte 15 (gedeelte van Gedeeltcam
2) van_die plaas. Waterval No. 5 TR.

Ligging: Oos van en grens aan die Ben Schoeman deurpad.
Suidwes van en grens aan Halfway House dorp.

Opmerkings: Hierdie advertensie vervang alle vorige ad-
vertensies vir die dorp Halfway House Uitbreiding 7.

Verwysingsnommer: PB. 4-2-2-5353.

Naam van dorp: Kenleaf Uitbreiding 8.
Naam van aansoekdoener: Yota Motors (Pty.) Ltd.

Aantal erwe: Residensiee!l 1: 6. Residensieel 3: 1. Spesiaal
vir: Garage en Inry Drankwinkel.

Beskrywing van grond: Hoewe 142, Rand Colleries Land-
bouhoewes.

Ligging: Noord-wes van en grens aan Van Dykweg. Suid-
00s van en grens aan Springsweg.

Opmerkings: Hierdie advertensie vervang alle vorige ad-
vertensies vir die dorp Kenleaf Uitbreiding 8.

Verwysingsnommer: PB. 4-2-2-5399

NOTICE 253 OF 1982.
PRETORIA AMENDMENT SCHEME 918.

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 (Ordinance 25 of 1965), that application has been made
by the owner, One Way Properties (Proprietary) Limited, c/o.
Mr. A. Hack, P.O. Box 27560, Sunnyside, Pretoria, for the
amendment of Pretoria Town-planning Scheme 1, 1974 by re-
zoning of Erf 1164, situated onn the corner of Hamilton
Street, Schoeman Street and Park Street, Arcadia Township,
from “Special Business™ (Use Zone no. VII) with limited co-
verage and restricted shops and offices 1o “Special”™ (Use
Zone no. X1V) with additional coverage to make allowance
for further shops and offices subject to certain conditions.

The amendment will be known as Pretoria Amendment
Scheme 918. Further particulars of the scheme are open for
inspection at the office of the Town Clerk, Pretoria and at the
office of the Director of Local Government, 11th Floor, Me-
rino Building, cor. Bosman and Pretorius Streets, Pretoria.

Any objection or representations in regard to the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,
in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O.Box 440, Pretoria, 0001 at any time
within a period of 4 weeks from the date of this notice.

Pretoria, 9 June 1982,
PB. 4-9-2-3H918

KENNISGEWING 253 VAN 1982
PRETORIA-WYSIGINGSKEMA 918,

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hierby ooreen-
komstig die bepalings van artikel 46 van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 19635 (Ordonnansie 25 van 1965),
kennis dat die eienaar, One Way Properties (Proprietary) Li-
mited, E a Mnr. A, Hack, Posbus 27560, Sunnyside, Pretoria,
aansoek gedoen het om Pretoria-dorpsaanlegskema 1, 1974,
te wysig deur die hersonering van Erf 1154, gele€ op die hoek
van Hamiltonstraat, Schoemanstraat en Parkstraat, Arcadia
Dorpsgebied, van “*Spesiale Besigheid™ (Gebruiksgebied No.
VII} met begrensde dekking en beperkte winkels en kantore
tot “Spesiaal* (Gebruiksgebied No. XIV) met addisionele
dekking om voorsiening te maak vir verdere winkels en kan-
tore, onderworpe aan sekere voorwaardes.

Verdere besonderhede vn hierdie wysigingskena (wat Pre-
toria-wysigingskema 918 gencem sal word) I€ in die kantoo
van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, lde Vloer, Merino
Gebou, h/v. Bosman- en Pretoriusstraat, Pretoria en in die
kantoor van die Stadsklerk van Pretoria ter insae.

Enige beswaar of vertoé teen die aansoek kan te eniger tyd
binne 'n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
nisgewing aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover-
meide adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk,
Posbus 440, Pretoria, 0001 skriftelik voorgelé word.

Pretoria, 9 Junie 1982,
PB. 4-9-2-3H-91§

NOTICE 255 OF 1982.
PRETORIA AMENDMENT SCHEME 888.

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 (Ordinance 25 of 1965), that application has been made
by the owner, Paul Jacobus du Plessis, for the amendment of
Pretoria Town-planning Scheme, 1974, by rezoning Portion |
of Erf 82, Riviera Township, situated on 68 Annie Botha Ave-
nue from “Special Residential” with a density of “One dwell-

 KENNISGEWING 255 VAN 1982.
PRETORIA-WYSIGINGSKEMA B8S.

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hierby ooreen--
komstig die bepalings van artikel 46 van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965
kennis dat die eienaar, Paul Jacobus du Plessis, aansoek ge
doen het om die Pretoria-dorpsbeplanningskema, 1974, te
wysig deur die hersonering van Gedeelte | van Erf 82 in die
dorp Riviera peleé aan Annie Bothalaan 68 van *“Spesiale
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— ling per | 000 square metres” to “Special™ for the use of of-

fices and/or a dwelling-house.

" The amendment will be known as Pretoria Amendment
Scheme 888. Further particulars of the scheme are open for
inspection at the office of the Town Clerk, Pretoria, and at
the office of the Director of Local Government, | Ith Floor,
Merino Building, cor. Bosman and Pretorius Streets, Preto-
ria.

Any objection or representations in regard to the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,
in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O. Box 440, Pretoria 000! at any time
within a period of 4 weeks from the date of this notice.

Pretoria, 16 June 1982,
. PB. 4-9-2-3H-888

Woon™ met 'n digtheid van “Een woonhuis per | 000 vier-
kante meter” na “Spesiaal” vir die gebruik van kantore en/of
'n woonhuis.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat
Pretoria-wysiginpgskema 888 genoem sal word) 1€ in die kan-
toor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, 1lde Vioer,
Merino Gebou, h/v. Bosman- en Pretoriusstraat, Pretoria en

die kantoor van die Stadsklerk van Pretoria ter insae,

Enige beswaar of vertoé teen die aansoek kan te eniger tyd
binne ’n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
nisgewing aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk,
Poshus 440, Pretoria 0001 skriftelik voorgele word.

Pretoria, 16 Junie 1982,
PB.4-9-2-3H-888

NOTICE 256 OF 1982.
SANDTON AMENDMENT SCHEME 520.

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
*1965 (Ordinance 25 of 1965), that application has been made
by the owner, Clarice Rosenberg and Milton Levin for the
amendment of Sandton Town-planning Scheme, 1980 by re-
zoning Portion 2 of Lot 32 Atholl Extension | Township.
from “Residential 1" with a density of “One dwelling per
8 000 square metres™ to “Residential | with a density of
“One dwelling per | 500 square metres.

The amendment will be known as Sandton Amendment
Scheme 520. Further particulars of the scheme are open for
inspection at the office of the Town Clerk, Sandton and at the
office of the Director of Local Government, | lth Floor, Me-
rino Building, cor. Bosman and Pretorius Streets, Pretoria.

Any objection or representations in regard 1o the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,
in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O. Box 78001, Sandton 2146, at any
time within a period of 4 weeks from the date of this notice.

Pretoria, 16 June 1982,
PB. 4-9-2-116H-520

KENNISGEWING 256 VAN 1982,
SANDTON-WYSIGINGSKEMA 520.

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hierby ooreen-
komstig die bepalings van artikel 46 van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnunsie 25 van 1965),
kennis dat die elenaar, Clarice Rosenberg en Milton Levin
aansoek gedoen het om die Sandton-dorpsbeplanningskema,
1980 te wysig deur die hersonering van Gedeelte 2 van Lot 32
in dic dorp Atholl Uitbreiding | van “Residensieel 1" met 'n
digtheid van “Een woonhuis per 8 000 vierkanie meter” na
“Residensieel 1" met 'n digtheid van “Een woonhuis per
I 500 vierkante meter”,

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat
Sandton-wysigingskema 520 genoem sal word) [€ in die kan-
toor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, 11de Vloer,
Merino Gebou, h/v. Bosman- en Pretoriusstraat, Pretoria en
die kantoor van dis Stadsklerk van Sandton ter insae.

Enige beswaar of vertog teen die aansoek kan te eniger tyd
binne 'n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
nisgewing aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk,
Posbus 78001, Sandton 2146, skriftelik voorgelé word.

Pretoria, 16 Junie 1982,
PB .4-9-2-116H-520

NOTICE 257 OF 1982,
PRETORIA AMENDMENT SCHEME 889.

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 (Ordinance 25 of 1965}, that application has been made
by the owner, Goldbros Properties (Proprietary) Limited, for
the amendment of Pretoria Town-planning Scheme, 1974, by
rezoning Certain Remaining Extent of Lot 78, situated on
Annie Botha Avenue, Riviera Township from *Special Resi-
dential” with a density of “One dwelling per 1 000 square
metres” to “General Residential” subject to certain condi-
tions.

The amendment will be known as Pretoria Amendment
Scheme 889. Further particulars of the scheme are open for
inspection at the office of the Town Clerk, Pretoria, and at
the office of the Director of Local Government, 11th Floor,
Me“fino Building, cor. Bosman and Pretorius Streets, Preto-
ria.

Any abjection or representations in regard to the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,

KENNISGEWING 257 VAN 1982,
PRETORIA-WYSIGINGSKEMA 889,

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hierby coreen-
komstig die bepalings van artikel 46 van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1963)..
kennis dat die etenaar, goldbros Properties (Proprietary) Li-
mited aansoek gedoen het om die Pretoria-dorpsbeplanning-
skema, 1974 te wysig deur die hersonering van sekere Reste-
rende Gedeelte van Lot 78 geleé aan Annie Bothalaan in die
dorp Riviera van “Spesiale Woon” met 'n digtheid van “Een
woonhuis per | 000 vierkante meter” na “Algemene Woon”
onderworpe aan sekere voorwaardes,

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat
Pretoria-wysigingskema 889 genoem sal word) [€ in die kan-
toor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, 1lde Vloer,
Merino Gebou, hfv. Bosman- en Pretoriusstraat, Pretoria en
die kantoor van die Stadsklerk van Pretoria ter insae.

Enige beswaar of vertog teen dic aansoek kan te eniger tyd
binne ’n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
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in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O. Box 440, Pretoria 0001 at any time
within a period of 4 weeks from the date of this notice.

Pretoria, 16 June 1982,
PB. 4-9-2-3H-889

nispewing aan die Dirckteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk
Posbus 440, Pretoria 001, skriftelik voorgelé word. 1

Pretoria, 16 Junie 1982.
PB.4-9-2-3H-889

NOTICE 258 OF 1982.
SANDTON AMENDMENT SCHEME 533,

The Director of Local Government gives notice in terms of
. section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 (Ordinance 25 of 1965), that application has been made
by the owner, Ruby Catherine Williams for the amendment
of Sandton Town-planning Scheme 1, 1980 by rezoning a por-
tion of the Remaining Extent of Lot 45 Edenburg Township,
situated on Rivonia Road and 7th Avenue from “Residential
3” to “Business 3" subject to certain conditions.

The amendment wiil be known as Sandton Amendment
Scheme 533. Further particulars of the scheme are open for
inspection at the office of the Town Clerk, Sandion, and at
the office of the Director of Local Government, 11th Floor,
Merino Building, cor. Bosman and Pretorius Streets, Preto-
ria.

Any objection or representations in regard to the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,
in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O. Box 78001, Sandton 2146, at any
time within a period of 4 weeks from the date of this notice,

Pretoria, 16 June 1982,
PB. 4.9-2-116H-533

KENNISGEWING 258 VAN 1982,
SANDTON-WYSIGINGSKEMA 533.

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hierby oareen-
komstig die bepalings van artikel 46 van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965),
kennis dat die eienaar, Ruby Catherine Williams aansoek ge-
doen het om die Sandton-dorpsbeplanningskema 1, 1980 te
wysig deur die hersonering van gedeelte van die Resterende
Gedeelte van Lot 45 in die dorp Edenburg geleg aan Rivonia-
weg en 7de Laan van “Residensieel 3" na “Besigheid 3" on-
derworpe aan sekere voorwaardes.

Verdere besonderhede van hierdie wysigin%skema wat
Sandton-wysigingskema 533 genoem sal word) € in die kan
toor van die Direkteur van Plaasiike Bestuur, 11de Vioer
Merino Gebou, h/v Bosman- en Pretoriusstraat, Pretoria et
in die kantoor van die Stadsklerk van Sandton ter insae,

Enige beswaar of vertog teen die aansoek kan te eniger tyd
binne ’n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
nisgewing aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk,
Posbus 78001, Sandton 2146, skriftelik voorgelé word.

Pretoria, 16 Junie 1982, , s
PB. 4-9-2-116H-533

NOTICE 259 OF [982.
BOKSBURG AMENDMENT SCHEME 1/304,

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 (Ordinance 25 of 1965), that application has been made
by the owner, David Stephen Burford for the amendment of
Boksburg Town-planning Scheme 1, 1946 by rezoning the
Remaining Extent of Erf 56, Witfieid, situated on Barris
Street and Brown Street, from “Special Residential” to *Spe-
cial” for dwelling-units and/or residential buildings or flats.

The amendment will be known as Boksburg Amendment
Scheme 1/304. Further particulars of the scheme are open for
inspection at the office of the Town Clerk, Boksburg and at
the office of the Director of Local Government, 11th Floor,
Merino Building, cor. Bosman and Pretorius Streets, Preto-
ria.

Any objection or representations in regard to the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,
in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O. Box 215, Boksburg, at any time
within a period of 4 weeks from the date of this notice,

Pretoria, 16 June 1982,
PB. 4-9-2-8-304

KENNISGEWING 259 VAN 1982.
JOHANNESBURG-WYSIGINGSKEMA 1/304,

Die Direkleur van Plaaslike Bestuur gee hierby ooreen-
komstig die bepalings van artikel 46 van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965),
kennis dat die eienaar, David Stephen Burford aansoek ge-
doen het om die Boksburg-dorpsaanlegskema 1, 1946 te
wysig deur die hersonering van die Restant van Erf 56, Wit
field, gelee aan Barrisstraat en Brownstraat van “Spesiale
Woon™ tot “Spesiaal” vir wooneenhede, en/of woongeboue
of woonstelle.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat
Boksburg-wysigingskema 1/304 genoem sal word, 1& in die
kantoor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, 11de Vloer,
Merino Gebou, h/v. Bosman- en Pretoriusstraat, Pretoria en
die kantoor van di¢ Stadsklerk van Boksburg ter insae.

Enige beswaar of vertoé teen die aansoek kan te eniger tyd
binne ’n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
nisgewing aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk,
Posbus 215, Boskburg, skriftelik voorgelé word.

Pretoria, 16 Junie 1982.
PB.4-9-2-8-304

NOTICE 260 OF 1982,
KEMPTONPARK AMENDMENT SCHEME 1/252.

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,

KENNISGEWING 260 VAN 1982,
KEMPTONPARK-WYSIGINGSKEMA 1/252.

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur pee hierby ooreen-
komstig die bepalings van artikel 46 van die Ordonnansie op
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m 1965 (Ordinance 25 of 1965), that application has been made
y the owner, Kemparkto (Proprietary) Limited for the
amendment -of Kempton Park Town-planning Scheme I,
1952 by rezoning Erf 809, Van Ricbeeckpark, situated on
Soutpansberg Drive, from “Special” for a dwelling-house or
iblocks of flats, to “Special” for a builders yard, workshop and
purposes incidental thereto.

The amendment will be known as Kempton Park Amend-
ment Scheme 1/252. Further particulars of the scheme are
open for inspection at the office of the Town Clerk, Kempton
Park and at the office of the Director of Local Government,
11th Floor, Merino Building, car. Bosman and Pretorius
Streets, Pretoria.

Any objection or representations in regard to the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,
in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O. Box 13, Kempton Park, at any time
within a period of 4 weeks from the date of this notice.

Pretoria, 16 June 1982,
PB. 4-9-2-16-252

Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965),
kennis dat die eienaar, Kemparkto (Eiendoms) Beperk aan-
sock gedoen het om die Kemptonpark-dorpsaanlegskema 1,
1952 te wysig deur Erf 809, Van Riebeeckpark, geleé aan
Soutpansbergrylaan, van “Spesiaal” vir 'n woonhuis of woon-
stelblok of blokke, tot “Spesiaal™ vir *n bouers werf, werks-
winkel, en docleindes in verband daarmee.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (lwat
Kemptonpark-wysigingskema 1/252 genoem sal word) [& in
dic kantoor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, |lde
Vloer, Merino Gebou, h/v Bosman- en Pretoriusstraat, Preto-
ria en in die kantoor van die Stadsklerk van Kemptonpark ter
insae.

Enige beswaar of vertoe teen die aansoek kan te eniger tyd
binne ’n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
nisgewing aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk,
Posbus 13, Kemptonpark, skriftelik voorgelé word.

Pretoria, 16 Junie 1982,
PB, 4-9-2-16-252

NOTICE 261 OF 1982
HALFWAY HOUSE AMENDMENT SCHEME 74

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 (Ordinance 25 of 1965), that ap lication has been made
by the owner Alphonso Vernon o'Gorman for the amend-
ment of Halfway House Town-%mning Scheme, 1976 by re-
zoning Holding 568 situated on West Road Glen Austin Agri-
cultural Holdings Extension 3 from *‘Agricultural’’ 10
“Commercial”

The amendment will be known as Halfway House Amend-
ment Scheme 74. Further particulars of the scheme are open
for inspection at the office of the Town Clerk, Halfway
House and at the office of the Director of Local Govern-
ment, 1lth Floor, Merino Building, cnr. Bosman and Preto-
rius Streets, Pretoria.

Any objection or representations in regard to the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,
in writing at the above address of Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O. Box 121, Olifantsfontein, {665 at

any time within a period of 4 weeks from the date of this no-
tice.

Pretoria, 16 June 1982,
PB 4-9-2-149-74

KENNISGEWING 261 VAN 1982
HALFWAY HOUSE - WYSIGINGSKEMA 74

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hierby ooreen-

-komstig die bepalings van artike! 46 van die Ordonnansie op

Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1963),
kennis dat die eienaar Alphonso Vernon O'Gorman aansoek
gedoen het om Halfway House dorpsaanlegskema, 1976 te
wysig deur die hersonering van Hoewe 568 geleé aan West-
weg Glen Austin Landbouhoewes Uitbreiding van *‘Land-
bou” tot “Kommersieel”.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat
Halfway House -wysigingskema genoem sal word) 1€ in die
kantoor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, | lde Vlger,
Merinogebou, h/v Bosman- en Pretoriusstraat, Pretoria en in
die kantoor van die Stadsklerk van Halfway House ter insae,

Enige beswaar of vertog teen die aansoek kan te eniger tyd
binne ’n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
nisgewing aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk,
Posbus 121, Olifantsfontein 1665 skriftelik voorgelé word.

Pretoria, 16 Junie 1982.
PB 4-9-2-149-74

NOTICE 262 OF 1982

HALFWAY HOUSE AND CLAYVILLE AMENDMENT
SCHEME 75.

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 (Ordinance 25 of 1965), that application has been made
by the owners, Halfway House Cafe (Pty) Ltd, and Cleveland
Estates (Pty) Ltd for the amendment of the Halfway House
and Clayville Town-planning Scheme, 1976, by rezoning Erf 2
situated on Johannesburg Way to the east in Halfway House
from “Business 2™ to “Special” for “Business 1" purposes (in-
cluding a Bakery and Confectionary) and “Public Garage™
purposes and by rezoning a part of the remainder of Erf 30 si-
tuated adjacent to Erf 2 to the east in Halfway House from
**Residential 2 to *“Special’ for **Business 1°* purposes (in-

KENNISGEWING 262 VAN 1982

HALFWAY HOUSE EN CLAYVILLE DORPSBEPLAN-
NINGSKEMA 75,

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hierby ooreen-
komstig die bepalings van artikel 46 van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1963),
kennis dat die eienaars, Halfway House Cafe (Edms) Bpk en
Cleveland Estates (Edms) Bpk aansoek gedoen het om Half-
way House en Clayville-dorpsbeplanningskema, 1976, te
wysig deur die hersonering van Erf 2 gele€ aan Johannes-
burgweg ten ooste in die dorp Halfway House van “Besigheid
2" tot “Spesiaal” vir ““Besigheid 1" -doeleindes (insluitende ’n
Bakkery en Spyseniersbesigheid) en “Motorhawe™ doel-

‘eindes en die hersonering van ’n deel van die Restant van Erf

30 geleé aangrensend aan Erf 2 Halfway House ten ooste in
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cluding a Bakery and Confectionary) and “Public Garage”
ptiposes.

‘The Amendment will be known as Halfway House and
Clayville Amendment Scheme 75. Further particulars of the
scheme are open for inspection at the office of the Town
Clerk, Midrand and at the office of the Director of Local
Government, 11th Floor, Merino Building, cor. Bosman and
Pretorius Streets, Pretoria,

Any objection or representations in regard to the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,

- in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O. Box 121, Olifantsfontein 1665, at

any time within a period of 4 weeks from the date of this no-
tice.

Pretoria, 16 June 1982,
PB.4-9-2-149-75

die dorp Halfway House van “Residensieel 2" tot *“Spesiaal”_
vir “Besigheid 1”doeleindes (insluitende *n Bakkery en Sp
seniersbesigheid) en “Motorhawe” -doeleindes.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema wat
Halfway House en Clayville-wysigingskema 75 genoem sal
word ¢ in die kantoor van die Direkteur van Plaaslike Be-
stuur, 11de Vloer, Merinogebou, h/v. Bosman- en Pretorius-
straat, Pretoria, en in die kantoor van die Stadsklerk van Mid-
rand ter insac.

Enige beswaar of vertoé teen die aansoek kan te eniger tyd
binne *n tydperk van 4 weke vanaf datum van hierdie kennis-
gewing aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk,
Posbus- 121, Olifantsfontein, 1665, skriftelik voorgelé word.

Pretoria, 16 Junie 1982.
PB.4-9-2-147-75

NOTICE 263 OF 1982.
JOHANNESBURG AMENDMENT SCHEME 709.

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 (Ordinance 25 of 1965), that application has been made
by the owner, Isabella Margaret Tudor for the amendment of
Johannesburg Town-planning Scheme, 1979 by rezoning Por-
tion 37 of Lot 726, Craighall Park, Johannesburg, situated on
Kruger Drive from *“*Residential 1 with a density of “One
dwelling per erf” and a building restriction of 1,5 metres on
the street frontage to “Residential 1" with a density of *One
dwelling per erf” with a building restriction of 0 on one side
boundary.

The amendment will be known as Johannesburg Amend-
ment Scheme 709. Further particulars of the scheme are
open for inspection at the office of the Town Clerk, Johan-
nesburg, and at the office of the Director of Local Govern-
ment, |1th Floor, Merino Building, cor. Bosman and Preto-
rius Streets, Pretoriy.

Any objection or representations in regard to the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,
in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O. Box 1049, Johannesburg 2000, at
any time within a period of 4 weeks from the date of this no-
tice.

Pretoria, 16 June 1982,
PB. 4-9-2-2H-709

KENNISGEWING. 263 VAN 1982,
JOHANNESBURG-WYSIGINGSKEMA 709.

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur pee hierby coree
komstig die bepalings van artikel 46 van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965),
kennis dat die eienaar, Isabella Margaret Tudor aansoek ge-
doen het om die Johannesburg-dorpsbeplanningskema, 1979
te wysig deur die hersonering van Gedeelte 37 van Lot 726
Craighall Park, Johannesburg, gele€ aan Kruger Rylaan van
“Residensieel 1™ met 'n digtheid van *Een woonhuis per erf”
en 'n boubeperking van 1,5 meter op straatgrense tot *'Resi-
densieel 1” met *n digtheid van “Een woonhuis per erf” en
boubeperking van 0 op een sygrens.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat Jo-
hannesburg-wysigingskema 709 genoem sal word) lé in die
kantoor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, |lde Vloer,
Merino Gebou, h/v Bosman- en Pretoriusstraat, Pretoria en
die kantoor van die Stadsklerk van Johannesburg ter insae.

Enige beswaar of verto€ teen die aansock kan te eniger tyd
binne ’n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
niSfewin aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerl§
Posbus 1049, Johannesburg 2000, skniftelik voorgelé word.

Pretoria, 16 Junie 1982

PB. 4-9-2-2H-709

NOTICE 264 OF 1982.
PRETORIA AMENDMENT SCHEME 892.

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 (Ordinance 25 of 1965), that application has been made
by the owner, Menlyn Timber and Hardware (Proprietary)
Limited for thc amendment of Pretoria Town-planning
Scheme, 1974, by rezoning Erven 14 and 5, De Beers, situ-
ated on Palala Road and Mante Street from “Special Resi-
dential” with a density of “One dwelling-unit per 2 000 square
metres” to “Special” for Duplex Residential and/for dwelling-
units (attached or detached).

The amendment will be known as Pretoria Amendment

Scheme 892, Further particulars of the scheme are open for
- inspection at the office of the Town Clerk, Pretoria, and at
the office of the Director- of Local Government, 11th Floor,

KENNISGEWING 264 VAN 1982,
PRETORIA-WYSIGINGSKEMA 892.

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hierby ooreen-
komstig die bepalings van artikel 46 van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965),
kennis dat di¢ eienaar, Menlyn Timber and Hardware (Pro-
prietary) Limited aansoek gedoen het om die Pretoria-dorps-

‘beplanningskema, 1974, te wysig deur die hersonering van

Erwe 14 en 15 De Beers peleg aan Palalaweg en Mantestraat
van “Spesiale Woon™ met 'n digtheid van “Een woonhuis per
2 000 vierkante meter' tot **Spesiaal” vir Duplekswoon-
en/of Wooneenhede (aanmekaar of losstaande).

Verdere besonderhede van hierdie wysigintgskema (war™>
Pretoria-wysigingskema 892 genoem sal word) [& in die kan-
toor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, 1lde Vloer,
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= Merino Building, cor. Bosman and Pretorius Streets, Preto-

ria.

Any objection or representations in regard ta the applica-
tion s_ha]l be submitted to the Director of Local Government,
in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria

and the Town Clerk, P.O. Box 440, Pretoria 0001 at any time
within a period of 4 weeks from the date of this notice.

Pretoria, 16 June 1982.
PB. 4-9-2-3H-892

Merino Gebou, h/v. Bosman- en Pretoriusstraat, Pretoria en
die kantoor van die Stadsklerk van Pretoria ter insae.

Enige beswaar of vertog teen die aansoek kan te eniger tyd
binne ’n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
nisgewing aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk,
Posbus 440, Pretoria 0001 skriftelik voorgelé word.

Pretoria, 16 Junie 1982. .
PB. 4-9-2-3H-892

- NOTICE 265 OF 1932.
JOHANNESBURG AMENDMENT SCHEME 712

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 (Ordinance 25 of 1965), that application has been made
by the owner, Daffodil Investments (Proprietary) Limited for
the amendment of Johannesburg Town-planning Scheme,
1979, by rezoning Lot 649, Brixton, situated on High Street
and Guildford Street from “Residential 1” to “Business I
Height Zone 8.

The amendment will be known as Johannesburg Amend-
ment Scheme 7[2. Further particulars of the scheme are
open for inspection at the office of the Town Clerk, Johan-
nesburg, and at the office of the Director of Local Govern-
ment, {[th Floor, Mering Building, cor. Bosman and Preto-
rius ‘Streets, Pretoria.

Any objection or representations in regard to the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,
in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria

and the Town Clerk, PO, Box 1049, Johannesburg 2000, at

any time within 4 period of 4 weeks from the date of this no-
tice.

Pretoria, 16 June 1982,
PB. 4-9-2-2H-712

KENNISGEWING 265 VAN [982.
JOHANNESBURG-WYSIGINGSKEMA 712,

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hierby ooreen-
komstig die bepalings van artikel 46 van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965),
kennis dat die eienaar, Daffodil Investments (Proprietary) Li-
mited aansoek gedoen het om die Johannesburg-dorpsbe-
planningskema, 1979 te wysig deur die hersonering van Lot
649, Brixton, geleé aan Highstraat en Guildfordstraat van
*Residensieel 1” na “Besigheid 1” Hoogtesone 8,

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat Jo-
hannesburg-wysigingskema 712 genoem sal word) l€ in die
kantoor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, [ 1de Vloer,
Merino Gebou, h/v. Bosman- en Pretoriussiraat, Pretoria en
die kantoor van die Stadsklerk van Johannesburg ter insae.

Enige beswaar of vertoé teen die aansoek kan te eniger tyd
binne *n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
nisgewing aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk,
Posbus 1049, Johannesburg 2000, skriftelik voorgele word.

Pretoria, 16 Junie 1982,
PB. 49-2-2H-712

NOTICE 266 OF 1982.
PRETORIA AMENDMENT SCHEME 891.

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 (Ordinance 25 of 1963). that application has been made
by the owner, Dongrawa [nvestments (Proprietary) Limited
for the amendment of Pretoria Town-planning Scheme |,
1974 by rezoning (1) Portion [ of Erf 774 Pretoria North si-
tuated on Danie Theron Street and (2) Remaining Extent of
Erf 775 Pretoria North situated on General Beyers Street
from “Special Residential” with a density of “One dwelling-
house per ! 250 square metres” to “*General Business™.

The amendment will be known as Pretoria Amendment
Scheme 891. Further particulars of the scheme are open for
inspection at the office of the Town Clerk, Pretoria, and at
the office of the Direcior of Local Government, 11th Floor,
Merino Building, cor. Bosman and Pretorius Streets, Preto-
ria.

Any objection or representations in regard to the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,
in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O. Box 440, Pretoria 0001 at any time
within a period of 4 weeks from the date of this notice.

Pretoria, 16 June 1982.
PB. 49-2-3H-891

KENNISGEWING 266 VAN 1982,
PRETORIA-WYSIGINGSKEMA 891,

Die Dirckteur van Plaaslike Bestuur gee hierby ooreen-
komstig die bepalings van artike! 46 van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965),
kennis dat die eienaar, Dopgrawa [nvestments (Proprietary)
Limited aansoek gedoen het om die Pretoria-dorpsheplan-
ningskema 1, 1974 te wysig deur die hersonering van (1) Ge-
deelte | van Erf 774, Pretoria-Noord geleg€ aan Danie The-
ronstraat en (2) Resterende Gedeelte van Erf 775, Pretoria-
Noord gele€ aan Generaal Beyerssiraat van ““Spesiale Woon™
met 'n digtheid van **Een woonhuis per 1 250 vierkante
meter’® na **Algemene Besigheid”.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat
Pretoria-wysigingskema 891 genoem sal word) I¢ in die kan-
toor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, lide Vieer,
Merino Gebou, h/v Bosman- en Pretoriusstraat, Pretoria en
die kantoor van die Stadsklerk van Preloria ter insae.

Enige beswaar of vertoé teen di¢ aansoek kan te eniger tyd
binne ’n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
nisgewing aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadskierk,
Posbus 440, Pretoria U001 skriftelik voorgele word.

Pretoria, 16 Junic 1982,
PB. 4-9-2-3H-891
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NOTICE 267 QOF 1982
KRUGERSDORP AMENDMENT SCHEME 22

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 {Ordinance 25 of 1965), that application has been made
by the owner Pieter Andries Pienaar for the amendment of
the Krugersdorp Town-planning Scheme 1980 by rezoning
Portion land RE of Erf 860, Krugersdorp, from “‘residen-
tial 4” to *‘Business 1. -

The amendment will be known as Krugersdorp Amendment
Scheme 22. Further particulars of the scheme are open for in-
spection at the office of the Town Clerk, Krugersdorp and at
the office of the Director of Local Government, 11th Floor,
Men’no Building, cor. Bosman and Pretorius Streets, Preto-
ria.

Any Objection or representations in regard 1o the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,
in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O. Box 94, 1740 at any lime within a
period of 4 weeks from the date of this notice.

Pretoria, 16 June 1582
PB. 4-9-2-18H-22

KENNISGEWING 267 VAN {982
KRUGERSDORP WYSIGINGSKEMA 22

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hierby ooreen- I

komstig die bepalings van artikel 46 van diec Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965),
kennis dat dic cienaar Pieter Andries Pienaar aansoek ge-
doen het om die Krugersdorp-dorpsaanlegskema 1980 te
wysig deur Gedeclte 1 en die Restant van Erf 860,“Krugers-
dorp van “Residensiecl 4" na Besigheids 1.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat
Krugersdorp - wysigingskema 22 genoem sal word) 1€ in die
kantoor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, 1lde Vieer,
Merinogebou, h/v Bosman- en Pretoriusstraat, Pretoria en in
die kantoor van die Stadsklerk van Krugersdorp ter insae.

Enige beswaar of vertoé teen die aansoek kan te eniger tyd
binne ’n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
nisgewing aan die Dirckteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk,
Posbus 94, 1740 skriftelik voorgelé word.

Pretoria, 16 Junie 1982
PB. 4-9-2-18H-22

NOTICE 268 OF 1982,
JOHANNESBURG AMENDMENT SCHEME 729.

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 (Ordinance 25 of 1965), that application has been made
by the owner, Gamifi Industrial Properties (Proprietary) Li-
mited for the amendment of Johanneburg Town-planning
Scheme, 1979 by rezoning Portion | and Remaining Extent of
Lot 13 and Portion 2 and Remaining Extent of Lot 14 Lom-
bardy West, situated on Brighton Road and Pitt Road from
“Residential 1” to “Commercial 2",

The amendment will be known as Johannesburg Amend-
ment Scheme 729, Further particulars of the scheme are
open for inspection at the office of the Town Clerk, Johan-
nesburg, and at the office of the Director of Local Govern-
ment, |ith Floor, Merino Building, cor. Bosman and Preto-
rius Streets, Pretoria.

Any objection or representations in regard to the applica-
tion shall be submitted to the Director of Local Government,
in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O. Box (49, Johannesburg 2000, at
any time within a period of 4 weeks (rom the date of this no-
tice.

Pretoria, 16 June 1982,
PB. 49-2-2H-729

KENNISGEWING 268 VAN 1982,
- JOHANNESBURG-WYSIGINGSKEMA 729.

Die Direkteur van Plaaslike Bestuur gee hierby ooreen-
komstig die bepalings van artikel 46 van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965),
kennis dat die eienaar, Gamifi Industrial Properties (Proprie-
tary) Limited zansoek gedoen het om die Johannesburg-
dorpsbeplanningskema, 1979 te wysig deur die hersonering
van Gedeelte | en Resterende Gedeelte van Lot 13 en Ge-
deelte 2 en Resterende Gedeelte van Lot 14 Lombardy Wes,
geleé aan Brightonstraat en Pittstraat van “Residensieel 1" na
*Kommersieel 2™,

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat Jo-
hannesburg-wysigingskema 729 genoem sal word) I¢ in die
kantoor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, | ide Vioer,
Merino Gebou, h/v Bosman- en Pretoriusstraat, Pretoria en
in die kantoor van die Stadsklerk van Johannesburg ter insae.

Enige beswaar of vertoé teen die aansoek kan te eniger tyd
binne 'n tydperk van 4 weke vanaf die daturm van hierdie ken-
nisgewing aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk,
Posbus 1049, Johannesburg 2000, skriftelik voorgelé word.

Pretoria, 16 Junie 1982,
PB. 4-9-2-2H-729

NOTICE 269 OF 1982,
JOHANNESBURG AMENDMENT SCHEME 737.

The Director of Local Government gives notice in terms of
section 46 of the Town-planning and Townships Ordinance,
1965 (Ordinance 25 of 1965), that application has been made
by the owner, BP Southern Africa (Proprietary) Limited for
the amendment of Johannesburg Town-planning Scheme,
1979 by revoning Lot 146, The Gardens, situated on the
corner of The Avenue and Nursery Road, from *“Residential

KENNISGEWING 269 VAN [982.
JOHANNESBURG-WYSIGINGSKEMA 737,

Die Direkteur van Plauaslike Bestuur gee hierby ooreen-
komstig die bepalings van artikel 46 van die QOrdonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1965 (Ordonnansie 25 van 1965)
kennis dat die eienaar, BP Southern Africa (Proprietary) Li
mited aansoek pedoen het om die Johannesburg-dorpsaan-
legskema, 1979 te wysig deur die hersonering van Lot 146,

The Gardens, geleé op die hoek van The Avenue en Nursery-

)

‘




PROVINSIALE KOERANT, 16 JUNIE 1982 1437

= [ to "Residential 1" with a veterenary clinic as a primary

right.

The amendment will be known as Johannesburg Amend-
ment Scheme 737. Further particulars of the scheme are
open for inspection at the office of the Town Clerk, Johan-
nesburg, and at the office of the Director of Local Govern-
ment, 11th Floor, Merino Building, cor. Bosman and Preto-
rius Streets, Pretoria.

Any objection or representations in regard to the applica-
tion shall be submitted to the Director of Loczl Government,
in writing at the above address or Private Bag X437, Pretoria
and the Town Clerk, P.O. Box 1049, Johannesburg 2000, at
any time within a period of 4 weeks from the date of this no-
tice.

Pretoria, 16 June 1982,
PB. 4-0-2-2H-737

weg, van “Residensicel 1™ tot “Residensieel 1™ met as pri-
mére reg, 'n Veeartskliniek.

Verdere besonderhede van hierdie wysigingskema (wat Jo-
hannesburg-wysigingskema 737 genoem sal word) 1€ in die
kantoor van die Direkteur van Plaaslike Bestuur, | 1de Vioer,
Merino Gebon, h/v Bosman- en Pretorinsstraat, Pretoria en
die kantoor van die Stadsklerk van Johannesburg ter insae.

Enige beswaar of vertoé teen die aunsoek kan te eniger tyd
binne 'n tydperk van 4 weke vanaf die datum van hierdie ken-
nisgewing aan die Direkteur van Plaaslike Bestuur by bover-
melde adres of Privaatsak X437, Pretoria en die Stadsklerk,
Posbus 1049, Johannesburg 2000, skriftelik voorgelé word.

Pretoria, 16 Junie 1982,
PB.4-9-2-2H-737

NOTICE 270 OF 1982,

DIVISION OF LAND ORDINANCE, 1973: APPLICA-
TION FOR THE DIVISION OF LAND.

The Director of Local Government hereby gives notice in
terms of the provisions of section 7(1) of the Division of Land
Ordinance, 1973 (Ordinance 19 of 1973), that an application
in terms of the provisions of section § of the said Ordinance
for the division of the Remainder of Portion 2 of the Farm
Olievenhoutbosh 389 JR District Pretoria has been submitted
by the owner Linda Aletta Erasmus and Louis Elardus Eras-
mus.

Such application together with the relevant documents,
plans and information is open for inspection at the office of
the Director of Local Government, Room B3U6A, Provincial
Building, Pretorius Street, Pretoria, for a period of 30 days
from the first publication hereof in the Provincial Gazette,

Any person who desires to object to the granting of such
application or who desires to make any representations in re-
ard thereto, must notify the Director of Local Government,
rivate Bag X437, Pretoria, 0001, in writing and in dupticate
of his reasons therefor within a period of 30 days from the
date of the first publication hereof,

Pretoria, 16 June 1982,
PB. 4-12-2-37-389-3

KENNISGEWING 270 VAN 1982.

ORDONNANSIE OP DIE VERDELING VAN GROND,
1973: AANSOEK OM DIE VERDELING VAN GROND.

Ooreenkomstig die bepalings van artikel 7{1} van die Or-
donnansie op die Verdeling van Grond, 1973 (Ordonnansie 19
van 1973) word hierby bekend gemaak dat ek 'n aansoek in-
gevolge die bepalings van artikel 5 van genoemde Ordon-
nansie van die eienaar(s) Linda Aletta Erasmus en Louis
Elardus Erasmus ten opsigte van die gebied grond, te wete
Resterende Gedeelte van Gedeelte 2 van die Plaas Olieven-
houtbosch 389 JR Distrik Pretoria ontvang het.

Sodanige aansoek, tesume met die betrokke planne en in-
ligting is vir inspeksie beskikbaar by die kantoor van die Di-
rekleur van Plaaslike Bestuur, Kamer B206A, Provinsiale
Gebou, Pretoriusstraat, Pretoria, vir 'n tydperk van 30 dae
vanal die datum van die eerste publikasie hiervan in die Pro-
vinsiale Koerant.

ledereen wat beswaar wil maak teen die toestaan van die
aansoek of wat begerig is om vertog te rig, moet die Direk-
teur skriftelik van sy redes daarvan binne genoemde tydperk
van 30 dae in kennis stel.

Pretoria, 16 Junie 1982,
PB. 4-12-2-37-389-3

NOTICE 271 OF 1982.

REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967.

It is hereby notified in terms of section 3{6) of the above-
mentioned Act that the undermentioned applications have
been received by the Director of Local Government and are
open for inspection at the 10th Floor, Merine Building, Pre-
torius Street, Pretoria, and at the office of the relevant local
authority,

Any objections, with full reasons therefor, should be
lodged in writing with the Director of Local Government, at
the above address or Private Bag X437, Pretoria, on or be-

fore 14/7/32.
Mr. P.J. Toweel, for —

(1) the amendment of the conditions of title of Erf 768,
Delville Extention 1 Township in order to permit the
erection and use of industrial buildings; and

(2) the amendment of Germiston Town-planning Scheme,
1, 1945 by the rezoning of the erf from *Special Resi-
dential” to “Special* for industrial purposes.

KENNISGEWING 271 VAN 1982.
WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967.

Ingevolge artikel 3(6) van bogenoemde Wet word hiermee
kennis gegee dat onderstaande aansoeke deur die Direkteur
van Plaaslike Bestuur ontvang is en ter insae [ op die [Ode
Vloer, Merinogebou, Pretoriusstraat, Pretoria, en in die kan-
toor van die betrokke plaaslike bestuur.

Enige beswaar, met volle redes daarvoor, moet skriftelik
by die Direkteur van Plaaslike Bestuur, by bovermelde adres
of Privaatsak X437, Pretoria, ingedien word op of voor 14 .
Julie 1982,

Mur. P. J. Toweel, vir —

(1) die wysiging van titelvoorwaardes van Erf 768, dorp
Delville Uitbreiding | ten einde die oprigting en ge-
bruik van industriéle geboue moontlik te maak; en

(2) die wysiging van Germiston-dorpsbeplanningskema 1,
1945 deur die hersonering van die erf van “Spesiale
Woon"tot “Spesiaal”vir industriéle doeleindes.
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This amendment scheme will be known as Germiston
Amendment Scheme ¥/137.

PB. 4-14-2-329-5

Clairata [nvestments (Pty) Ltd, for —

(1) the amendment of the conditions of title of Erf 976,
Brakpan Township, in order to use the erf for public ga-
rage purposes; and

(2) the amendment of Brakpan Town-planning Scheme,
1980 by rezoning of the erf from *“Residential 4™ to
“Public Garage".

This amendment scheme will be known as Brakpan
Amendment Scheme 20Q.

PB. 4-14-2-188-6

Mr. P.I. van Wyk, for —

(1) the amendment of the conditions of title of Erf 14, Wil-
koppies Township, in order to relax the building line;
and

(2) the amendment of Klerksdorp Town-planning Scheme,
1980 by the rezoning of the erf from “Residential 17
with a density of “One dwelling per erf” to **Residential
I"with a density of “One dwelling per 1 250 m?”

This amendment scheme will be known as Klerksdorp
Amendment Scheme 77.

PB. 4-14-2-1460-2

The Town Council of Brits, for the amendment of the con-
ditions of title of Portion 17 of Erf 928, Brits Township to per-
mit the erf being used for Speciai Residential purposes.

PB. 4-14-2-196-2

Mr. M. Jacobs, for the amendment of the conditions of
title of Erf 883, Westonaria Township to permit the erf being
used for the grection of shops and businesses,

PB. 4-14-2-1437-19

Mr. W. F. Fouche, for —

(1) the amendment of the conditions of title Erf 1625,
Klerksdorp Extension 8 Township in order to relax the
buiding line; and

(2) the amendment of Klerksdorp Town-planning Scheme,
1980 by the rezoning of the erf from “Residential 1”
with a density of “One dwelling per erf” to *Residential
[ with a density of “One dwelling per 1 000 m*”,

This amendment scheme will be known as Klerksdorp
Amendment Scheme 76.

PB. 4-14-2-702-2

Disentis (No, Three) (Pty) Ltd.. for the amendment of the
conditions of title of Ert’ 58, Buccleuch Township in order to
permit the erf being used for the erection of flats.

PB. 4-14-2-217-2 Vol. 2

Astrorama Investments (Pty) Ltd. and Astroworld Proper-
ties (Pty) Ltd, —

(1) the amendment of the conditions of title of Erven 353
and 354, Laudium Township in order to erect a buiding
to a height more than 7,87 metres: and

(2) the amendment of Pretoria Town-planning Scheme,
1974 by rezoning of the erven from “Special” to “Spe-
cial” subject to certain conditions with a maximum
height of eleven metres.

Die wysigingskema sal bekend staan as Germiston-wysi-
gingskema 3/137

PB. 4-14-2-329-5
Clairata Investments (Edms) Bpk, vir —

(1) die wysiging van titelvoorwaardes van Erf 976, dorp
Brakpan ten einde die erf te gebruik vir publieké ga-
rage-doeleindes; en

(2) die wysiging van Brakpan-dorpsbeplanningskema, 1980
deur die hersonering van die erf van “Residensice] 47
tot“ Publicke Garage”

Die wysigingskema sal bekend staan as Brakpan-wysiging-
skema 20.

. PB. 4-14-2-188-6
Mnr. P.J. van Wyk, vir —

(1) die wysiging van titelvoorwaardes van Erf 14, dorp Wil-
koppies, ten einde die boulyn te verslap: en

(2) die wysiging van Klerksdorp Dorpsbeplanningskema,
1980 deur die hersonering van die erf van “Residensieel
1” met 'n digtheid van “Een woonhuis per 1 250 m®”,

Die wysigingskema sal bekend staan as Kilerksdorp-wysi-
gingskema 77.

PB. 4-14-2-1460-2

Die Stadsraad van Brits, vir die wysiging van die titelvoor-
waardes van Gedeelte 17 van Erf 928, dorp Brits ten einde dit
moontlik te maak dat die erf vir Spesiale woondoeleindes ge-
bruik kan word,

PB. 4-14-2-196-2

Mnr, M. Jacobs, vir die wysiging van die titelvoorwaardes
van Erf 883, dorp Westonaria ten einde dit moontlik te maak
dat die erf vir die oprigting van winkels en besighede gebruik
kan word.

PB, 4-14-2-1437-19
Mnr. W.F. Fouche, vir —

(1) die wysiging van titelvoorwaardes van Erf 1625, dorp
]flerksdorp Uitbreiding 8 ten einde die boulyn te ver-
slap, en

(2) die wysiging van die Klerksdorp-dorpsbeplanning-
skema, 1980 deur die hersonering van die erl van “Resi-
densieel 1™ met 'n digtheid van “Een woonhuis per erf”
tot “Residensieel 1” met n digtheid van “Een woon-
huis per I 000 m?”

Die wysigingskema sal bekend staan as Klerksdorp wysi-
gingskema 76.

PB. 4-14-2-702-2

Disentis (No. Three) (Edms) Bpk., vir die wysiging van die
titelvoorwaardes van Erf 58, dorp Buccleuch ten einde dit
moontlik te maak dat die erf vir die oprigting van woonstelle
gebruik kan word.

PB. 4-14-2-217-2 Vol. 2

Astorama Investments (Edms) Bpk en Astroworld Proper-
ties (Edms) Bpk, vir —

(1) die wysiging van titelvoorwaardes van Erwe 353 en 354,
dorp Laudium ten einde die oprigting van *n gebou
hoér as 7,87 meters moontlik te maak; en

(2) die wysiging van Pretoria-dorpsbeplanningskema, 1974
deur dic hersonering van die erwe van "‘Spesiaal” tot
“Spesiaal” onderhewig aan sekere voorwaardes met 'n
maksimum hoogte van elf meter.
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= The amendment scheme will be known as Pretoria Amend-
ent Scheme 773.
PB. 4-14-2-2182-11

Sanrio (Investments) (Pty) Ltd., for —

(I) the amendment of the conditions of title of Erf 929,
Rhodesficld Extension 1 Township in order to permit
the erection of attached dwelling-units at a coverage of
30(;% of the erf as well as relaxation of the buildingline;
an

(a) the amendment of Kempton Park Town-planning
Scheme, 1, 1952 by the rezoning of the erf from “Gen-
eral Residential” with a 20 % coverage to “Special”
with a coverage of 30 % subject to certain conditions.

This amendment scheme will be known as Kempton Park
Amendment Scheme 1/254. .
PB. 4-14-2-2702-2

Palabora Mining Company Limitad, for —

fq)  the amendment of the conditions of title of Erven 1965
to 1967, Phalaborwa Extension | Townshg) in order to
permit the erection of dwelling-units; an

) the amendment of Phalaborwa Town-planning
Scheme, 198! in order to rezone the erven from *Resi-
dential 1" to “Residential 3",

This amendment scheme will be known as Phalaborwa
Amendment Scheme 1.

PB. 4-14-2-2187-10

Die wysigingskema sal bekend staan as Pretoria-wysiging-
skema 773.

PB. 4-14-2-2182-11
Sanrio (Beleggings) (Edms) Bpk. vir —

(1) die wysiging van titelvoorwaardes van Erf 929, dorp
Rhodesfield Uitbreiding | ten einde die oprigting van
aaneengeskakelde wooneenhede met 30% dekking,
asook die verslapping van die boulyn moontlik te maak;
en

(2) die wysiging van Kemptonpark-dorpsbeplanningskema,
1, 1952 deur die hersonering van die erf van *Algemene
Woon” met dekking van 20%, tot “Spesiaal” met 'n
dekking van 30 % onderhewig aan sekere voorwaardes,

Die wysigingskema sal bekend staan as Kemptonpark-wy-
sigingskema 1/254.

PB. 4-14-2-2702-2

Palabora Mining Company limited, vir —

. (1) die wysiging van titelvoorwaardes van Erwe 1965 tot

1967, dorp Phalaborwa Uitbreiding 1 ten einde die op-
rigting van wooneenhede toe te laat; en

(2) die wysiging van Phalaborwa-dorpsbeplanningskema
1981 deur die hersonering van die erwe van “Residen-
sieel 1’* tot “*Residensieel 3.

Die wysigingskema sal bekend staan as Phalaborwa-wysi-
gingskema 1.

PB. 4-14-2-2187-10
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CONTRACT R.F.T. 108/8XS)
TRANSVAAL PROVINCIAL ADMINISTRATION.
FOR
GREATER SOWETO PLANNING COUNCIL.
NOTICE TO TENDERERS.
TENDER R.F.T. 108 OF 198XS).

THE CONSTRUCTION -OF SIX MODE TRANSFER

STATIONS IN EMDENI, NALEDI. MERAFI, DOBSON-

VILLE (2) AND MEADOWLANDS, GREATER SO-
WETO.

Tenders are hereby invited from experienced contractors
for the above-mentioned service.

Tender documents, including a set of drawings, may be ob-
tained from the Director, Transvaal Roads Department.
Room D307, Provincial Building, Church Street, Private
Bag X197, Pretoria, on payment of a temporary deposit of
R100,00 (one hundred rand). This amount will be refunded
provided a bona fide tender is received or all such tender
documents are returned to the office of issue within 14 days
after the closing date of the tender. '

An additional copy of the schedule of quantilies will be
provided free of charge.

An engineer will meet intending tenderers on Wednesday
23 June 1982 at 11h00 at the Central Camp (opposite the St.
John’s Eye Clinic), Diepkloaof, Greater Soweto, to inspect the
site with them, The engineer will not be available for inspec-
tion purposes on any other occasion and tenderers are, there-
fore, requested to be present on the said date,

Tenders, completed in accordance with the conditions in
the tender documents, in sealed envelopes endorsed “Tender
R.F.T. 108 of 1982(8)"” should reach the Chairman, Transvaal
Provincial Tender Board, P.O. Box 1040. Preloria, before
1Th00 on Friday, 16 July 1982, when the ienders will be
opened in public.

Should the tender documents be delivered by messenger-
/personally, they should be placed in the Formal Tender Box
at the enquiry office in the foyer of the Provincial Building at
the Pretorius Street main public entrance (near Bosman
Street corner), Pretoria, before 11h(X}.

The Transvaal Provincial Administration shall not bind it-
self to accept the lowest or any tender or to furnish any
reason for the rejection of a tender. :

Tenders shall be binding for ninety (90) days.

J.H. CONRADIE,
Chairman: Transvaal Provincial Tender Board.

KONTRAK R.F.T. 108/82(5=
TRANSYAALSE PROVINSIALE ADMINISTRASIE.
NAMENS
GROTER SOWETO-BEPLANNINGSRAAD.
KENNISGEWING AAN TENDERAARS.
TENDER R.F.T. 108 VAN 1982(S).

DIE KONSTRUKSIE VAN SES MODUSWISSELSTASIES
IN EMDENI, NALEDI, MERAFI, DOBSONVILLE (2) EN
MEADOWLANDS, GROTER SOWETO.

Tenders word hiermee van ervare kontrakteurs vir boge-
noemde diens gevra.

Tenderdokumente, met inbegrip van 'n stel tekeninge, is by
die Direkteur, Transvaalse Paaiedepartement, Kamer D 307,
Provinsiale Gebou, Kerkstraat, Privaatsak X197, Pretoria,
verkrygbaar teen die betaling van 'n tydelike deposito van
RI100,00 (eenhonderd rand), Hierdie bedrag sal terugbetaal
word, mits 'n bona fide-tender ontvang word of alle sodanig
tenderdokumente binne 14 dae na die sluitingsdatum van di
tender aan die uitreikingskantoor teruggestuur word,

'n Bykomende afskrif van die hoeveelheidspryslyste sal
gratis verskaf word,

’n Ingenieur sal voornemende tenderaars op Woensdag 23

. Junie 1982 om 11h00 by die Sentrale Kamp (corkant die St.

John-oogkliniek), Diepkloof, Groter Soweto, ontmoet om
saam met hulle die terrein te gaan besigtig. Die ingenieur sal
by geen ander geleentheid vir besigtigingsdoeleindes beskik-
baar wees nie, en tenderaars word derhaiwe versoek om op
gemelde datum teenwoordig te wees.

Tenders, ooreenkomstig die voorwnardes in die tender-
dokumente ingevul, in verseélde koeverte waarop “Tender
R.F.T. 108 van 1982(8)” geéndosseer is, moet die Voorsitter,
Transvaalse Provinsiale Tenderraad, Posbus 1040, Pretoria,
voor 11h00 op Vrydag, 16 Julie 1982 hereik wanneer die ten-
ders in die openbaar oopgemaak sal word.

Tenders wat per bode/persoonlik afgelewer word, moet
voor 11h00 in die Formele Tenderraadbus by die navraag-
kantoor in die voorportaal van die Provinsiale Gebou by die
hoofingang, Pretoriusstraat, (naby die hoek van Bosmanq

straat), Pretoria, geplaas word.

Die Transvaalse Provinsiale Administrasie verbind hom nie
om die laagste of enige tender aan te neem of om enige rede
vir die afwysing van 'n tender te verstrek nie.

Tenders is vir negentig (90) dae bindend.

) J.H. CONRADIE,
Voorsitter: Transvaalse Provinsiale Tenderraad.
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CONTRACT R.E.T. 123/82
TRANSVAAL PROVINCIAL ADMINISTRATION.
NOTICE TO TENDERERS.
TENDER R.F.T. 123 OF 1982.

THE CONSTRUCTION OF THREE BRIDGES {NUM-

BERS 3883, 680 AND 3357) ON ROADS 174, 887 AND

1556 IN THE ELLISRAS AND SOUTPANSBERG DIS-
TRICTS.

Tenders are hereby invited from experienced contractors
for the above-mentioned service.

Tender documents, including a set of drawings, may be ob-
tained from the Director, Transvaal Roads Department,
Room D 307, Provincial Buildings, Church Street, Private
Bag X197, Pretoria, on payment of a temporary deposit of
R 100,00 (one hundred rand). This amount will be refunded
provided a bona fide tender is received or all such tender
documents are returned to the office of issue within 14 days
after the closing date of the tender.

An additional copy of the schedule of quantities will be
provided free of charge.

An engineer will meet imending tenderers on Wednesday
23 June 1982 at 11h0Q at the office of the Roads Superinten-
dent at Ellisras, to inspect the site with them. The engineer
will not be available for inspection purposes on any other oc-
casion and tenderers are, therefore, requested (o be present
on the said date.

Tenders, completed in accordance with the conditions in
the tender documents, in sealed envelopes endorsed “Tender
R.F.T. 123 of 1982 should reach the Chairman, Transvaal
Provincial Tender Board, P.O. Box 1040, Pretoria, before
11h00 on Friday, 16 July 1982, when the tenders will be
opened in public.

Should the tender documents be delivered by messenger-
/personally, they should be placed in the Formal Tender Box
at the enquiry office in the foyer of the Provincial Building at
the Pretorius Street main public entrance {near Bosman
Street corner), Pretoria, before 11h00.

The Transvaal Provincial Administration shall not bind it-
self to accept the lowest or any tender or to furnish any
reason for the rejection of a tender.

Tenders shall be binding for ninety (90) days.

J.H. CONRADIE,
Chairman: Transvaal Provincial Tender Board.

KONTRAK R.F.T. 12382
TRANSVAALSE PROVINSIALE ADMINISTRASIE.
KENNISGEWING AAN TENDERAARS.
TENDER R.F.T. 123 VAN 1982,

DIE AANBOU VAN DRIE BRUE (NOMMERS 2883, 680
EN 3357) OP PAAIE 174, 887 EN 1556 IN DIE DISTRIKTE
ELLISRAS EN SOUTPANSBERG.

Tenders word hicrmee van ervare kontrakleurs vir boge-
noemde diens gevra,

Tenderdokumente, met inbegrip van 'n stel tekeninge, is by
die Direkteur, Transvaalse Paaiedepartement, Kamer D 307,
Provinsiale Gebou, Kerkstraat, Privaatsak X197, Pretoria,
verkrygbaar teen die betaling van 'n tydelike deposito van
R100,00 {ecenhonderd rand). Hierdie bedrag sal terughetaal
word, mits *n bona fide-tender ontvang word of alle sodanige
tenderdokumente binne 14 dae na die shuitingsdatum van die
tender aan die uitreikingskantoor teruggestuur word.

'n Bykomende afskrif van die hoeveelheidspryslyste sal
gratis verskaf word.

'n Ingenieur sal voornemende tenderaars op Woensdag 23
Junie 1982 om 11h00 by die kantoor van die Paaiesuperintien-
dent te Ellisras ontmoet. om saam met hulle die terrein te
gaan besigtig. Die ingenieur sal by geen ander geleentheid vir
besigtigingsdoeleindes beskikbaar wees nie. en tenderaars
word derhalwe versoek om op gemelde datum teenwoordig
te wees,

Tenders, ooreenkomstig die voorwaardes in die tender-
dokumente ingevul, in verseélde koeverle waarop “Tender
R.F.T. 123 van 1982” geéndosseer is, moet die Voorsitter,
Transvaalse Provinsiale Tenderraad. Poshus 1040, Pretoria,
voor t1hQ0 op Vrydag, 16 Julie 1982 bereik wanneer die len-
ders in die openbaar oopgemaak sal word.

Tenders wat per bode/persoonlik afgelewer word, moet
voor |1h0D in die Formele Tenderraadbus by die navraag-
kantoor in die voorportaal van die Provinsiale Gebou by die
hoolingang, Pretoriusstraat, (naby die hoek van Bosman-
straat), Pretoria, geplaas word.

Die Transvaalse Provinsiale Administrasie verbind hom nie
om dic laagste of enige tender aan te neem of om enige rede,
vir die afwysing van 'n tender te verstrek nie.

Tenders is vir negentig (90) dae bindend.

J.H. CONRADIE,
Voorsitter: Transvaalse Provinsinle Tenderraad.
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TENDER¢

TENDERS.

N.B. — Tenders previously published and where the closing dates have
not yet passed, have not been repeated in this notice. Tenders are normally
published 3.3 weeks before the closing date.

L.W. — Tenders wat voorheen gepubliseer is en waarvan die stuitingsda-
tem nog nie verstreke is nie, word nie in hierdie kennisgewing herhaal nie.
Tenders word normaalweg 3-5 weke voor die sluitingsdatum gepubliseer.

TRANSVAAL PROVINCIAL
ADMINISTRATION.

TENDERS.

Tenders are invited for the following services / supplies /
sales. (Unless otherwise indicated in the deseriplion tenders
are for supplies).—

Beskrywing van Dicns

TRANSVAALSE PROVINSIALE
ADMINISTRASIE.

TENDERS.
Tenders vir die volgende dienste / voorrade / verkope word

ingewag. (Tensy dit in die uiteensetting anders aangegee
word, word tenders vir voorrade bedoel).—

Suitingsdatim

Tender No. Description of Service Closing Dute
H.C. 4/82 Shoes of nurses / Skoene vir verpleegsters 16.07.1982
H.C. 5/82 Feather and polyester pillows / Vere- en poliésterkussings 16.07.1982
H.C. 6/82 Laundry services for Rob Ferreira Hospital / Wasservdienste vir Rob Ferrcira-hospitaal.......conrerermireee 16.07.1982
H.C. 7782 Catering services for Johannesburg Hospital medical stalf and B.G. Alexander College of Nursing /

Spyseniersdienste vir geneeskundepersoneel van Johannesburgse Hospitaal en B.G. Alexander-kollege

] Van Verpleging «memrmemresessessares 16.07.1982

R.F.T. 18/82P  Structural drawings / Struktuurtekeninge 09.07.1982
R.F.T. 108 The construction of six mode transfer Stations in Emdeni. Naledi. Merali, Dobsonville (2) and Meadow-
lands, Greater Soweto / Die konstruksie van ses moduswisselstasies in Emdeni, Naledi, Merafi, Dobson-

ville (2} en Meadowlands, Grater Soweto 09.06,1982
R.F.T. 123 The construction of three bridges (numbers 3883, 680 and 3357) on Roads 174, 887 and 1556 in the Ellisras
and Soutpansberg Districts / Die aanbou van drie brile {nommers 3883, 680 en 3357) op Paaie 174, 887 en

1556 in die distrikte Ellistas en Soutpansberg 28.05.1982
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— IMPORTANT NQTES

_1. The relative tender documents including the Administration’s
official tender forms, are obtainable on application from the relative
address indicated below. Such documents and any tender comtract

-conditions not embodied in the tender documents are also availalne for-

-inspection at the said address:

BELANGRIKE OPMERKINGS.

1. Die betrokke tenderdokumente, met inbegrip van-die amptelike
tendervorms van die Administrasie, is op aanvraag by die onderstaande
adresse verkrygbaar. Sodanige dokumente as mede enige tender /
konirakvoorwaardes wat nie in die tenderdokumente opgeneem is nie, is
ook by die genoemde adres vir inspeksie verkrygbaar:

Office in New Provincial Building, ) Kantoor in Nuwe Provinsiale
Tender Postal addres Pretoria Tender Posadres te Gebou, Pretoria.
Ref Pretoria oo vy v:irr\:vgy- Pretoria X E
a one | amer Verdie- oon
Nao. Block | Floor |peioria No. Blok ping | Pretoria
HA | & | Director of Hospital] A740 A 7 28-9260 _HA 1 & | Direktcur van AT740 A 7 28-9260
HA 2 Services, Private : HA2 Hospitaaldienste,
bag X221. Privaatsak X221.
HB Director of Hospital] A726 A 7 28-92(4 HB Direkteur van A726 A 7 28-9204
Services, Private Hospitaaldienste,
Bag X221. Privaatsak X221.
HC Director of Hospitall A726 A 7 28-9204 HC Ditekteur van AT26 A 7 28-9204
Services, Private Hospitaaldienste,
Bag X221. Privaatsak X221
HD Director of Hospital]l A743 A 7 28-9201 HD Direkeur van " ATAY A 7 28-9201
Services, Private . Hospitaaldienste,
Bag X221, Privaatsak X221
PFT Provincial Secretary| A1020 A 1| 280441 PET Provinsiale A1020 A 1 |28 0441
(Purchases and Sekretaris (Aankope
Supplies},'Private en Voorrade),
Bag X64 : Privaatsak X64.
RFT Direcior, Transvaal | D307 [} 3 28-0530 RFT Direkteur, 1 p3or D 3 28-0530
Roads = Transvaalse Paaie-
Department, Pri- departement, Pri-
vate Bag X197. vaatsak X197
TED Director, Transvaal | A48 A 4 28-9612 TOD Direkteur, Trans- | A489 A 4 28.9612
Education De- - | Ad9] ‘A a 25.9500 vaalse Onderwysde- | A491 A 4 28-9500
partment, Private ' departement, Pri-
Bag X76. vaatsak X76.
WFT | Director, Transvaa | C119 c’ 1 28-9254 WFT . | Direkteur, Trans- | c119 T ¢ 1 28.9254 "
Department of vaalse Werkede-
Works, Private partement, Pri-
Bag X228, vaatsak X228,
WFTB | Director, Transvaal | /B103 E 1 28-0306- WFTB | Direkteur, Trans- | BR103 E 1 28-0306
Depariment of vaalse Werkede- )
Works, Private departement, Pri-
Bag X228. vaatsak X228.

* 2, The Administration is not bound, 10 aceept the lowest or any tender
and reserves the right to accept a portion of a tender.

3. In the case of each W.F.T.B. tender the tenderer nfust pay a deposit
of R4 before he will be supplied with the tender documents. Such deposit,
must be in the form of cash, a bank initialled cheque, or a depariment
standing deposit receipt (R10). The said deposit will be refunded if a bona
Jide tender is received fram the tenderer or if the tender documents
including plans, specifications and bills of quantities are returned by the
tenderer within 14 days after the closing date of the tender to the relative
address shown in note 1 above.

4. All tenders must -be submitted on the Administration™s officiai
tender forms.

5. Each tender must be submitted in a separate sealed envelope
addressed to the Chairman, Transvaal Provincia] Tender Board, P.O.
Box 1040, Pretoria, and must be clearly superscribed to show the
tenderer’s name and address, as well as the number, description and
closing date of the tender. Tenders must be in the hands of thie Chairman
by 11h00 on the closing date indicated above.

6. 1f tenders are delivered by hand, they must be deposiled in the

ormal tender Box at the Enquiry Office in the foyer of the New

rovincial Building at the Pretorius Street main entrance (near Bosman
Street corner), Pretoria, by 11h00 on the closing date.

5.H. Conradie, Chairman'Transvaal Provincial Tender Board.
Pretoria, 16 Mei 1982,

2. Die Administrasic 15 me daarioe verpliz om die laagsie of enigg
tender aan te neem nie ¢n behou hom die reg voor om 'n gedeelte van 'n
tendegaan te neem. o _

3. In die geval van jedere W.F.T.B.-tender moet.di¢ tenderaar 'n
deposito van R4 stort alvorens hy van die tenderaokumente voorsien sal
word. Sodanige deposito moet in kontantgeld wees, 'n tjek deur die bank
geparafeer of 'n departementele legorder kwitansie (R10). Genoemde
depositobedrag sal terugbetaal word as 'n dona fide-inskrywing van die
tenderaar ontvang word of as die tenderdokumente, met inbegrip van
planne, spesifikasies en hoeveelheidslyste, binne 14 dae na die
sluitingsdatum van die tenderaar teryggestuur word na die betrokke adres
.in opmerking 1 hierbo aangetoon.

" 4. Alle tenders moet op die amptelike tendervorm van die

"Administrasie voorgelé word.

5. ledere inskrywing moet in 'n afsonderlike verseélde koevert ingedien
word, geadresseer aan die Voorsitter, Die Transvaalse {Provinsiale, |
‘Tenderraad, Posbus 1040, Pretoria, en moet duidelik van die opsknif
voorsien wees ten cinde die tenderaar se naam en adres'aan te toon,
asook die nomipér, beskrywing en sluitingsdatum van die tender.
Inskrywings moet teen 11h90 op die sluitingsdatum hierbo aangetoon, in:
die Voorsitter se hande wees.

6. Indien inskrywings per hand ingedien word, moet hulle teen 11500
op die sluitingsdatum in die Formele Tenderbus geplaas wees by die
‘navraagkantoor in die voorpoertaal van die nuwe Provinsiale Gebou by die
hoofingang aan Pretoriusstraat se kant (naby dic hoek van
‘Bosmanstraat), Pretoria.

J.H, Conradie, Voorsitter, Transvaalse Provinsiale Tenderraad.
Pretoria, 16 May, 1982.
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Enigiemand wat beswaar wil opper of enige
eis tot skadevergoeding sal hé indien die voor-
genome sluiting en verkoop plaasvind moet
sodanige beswaar of eis skriftelik ten laatste op
17 Augustus 1982 by die Waarnemende
Stadsklerk, Munisipale Kantore, Van
Riebeecklaan 41, Alberton, indien.

J. PRINSLOO;
Waarnemende Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Alberton.
16 Junie 1982, -
Kennisgewing No. 24/1982.

503-16

VILLAGE COQUNCIL OF BALFOUR,
TRANSVAAL.

AMENDMENT OF THE FOLLOWING BY-
LAWS,

1. Electricity By-laws.

It is herehy notified in terms of section 96 of
the Local Government Ordinance, 1939, that
the Council intends amending the following
By-laws:

1. Electricity By-laws:

Amendment to AN, 1392 dated 16 August,
1972, as amended.

The general purport of these By-laws is as
follows:

1, (a} To promulgate new tariffs.

(b) To repeal the item in respect of inspec-
tion and testing of installations,

Copies of these amendments are open for
inspection at the office of the Couneil for a
genoc}_ of fourteen days from date of publication

ereof,

Any person who desires to lodge objection
against the proposed amendments shall do se in
writing to the undersigned within fourteen days
after the dated of publication of this notice in
the Provincidl Gazette.

M.J.STRYDOM,
Town Cletk.
Municipal Offices,
Balfour.
Transvaal,
2410,
16 June 1982,
Notice No. 20/1982,

DORPSRAAD VAN BALFOUR, TRANS-
VAAL.

WYSIGING YAN DIE VOLGENDE VER-
ORDENINGE,

1. Elektrisiteitsverordeninge.

Daar word hierby ingevolge artikel 96 van die
Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, be-
kend gemaak dat die Raad voornemens is om
die volgende verordeninge te wysig:

1. Elektrisiteitsverordeninge:

Wysiging van A.K. 1392 van 16 Augustus
1972 soos gewysig. Die algemene strekking van
hierdie wysigings is as volg:

1. (a) Om nuwe tariewe af te kondig.

(b) Deur die item met betrekking tot inspek-
siegelde en toets van installasies te skrap.

Afskrifte van hierdie wysigings 1& ter insae by
die kantoor van die Raad vir 'n tydperk van
veertien dae vanaf die datum van publikasie
hiervan.

Enige persoon wat beswaar teen genoemde
wysigings wens aan te teken, moet dit skriftelik

binne veertien dae van die datum van publika-
sie van hierdie kennisgewing in die Provinsiale
Koerant by die ondergetekende doen.
M. dJ. STRYDOM,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Balfour.
Transvaal.
2410.
16 Junie 1982.
Kennisgewing No. 20/1982.

504-16

TOWN COUNCIL OF BENONL

PROPOSED AMENDMENT OF CHARGES

DETERMINED FOR THE SUPPLY QF

ELECTRICITY, WATER AND FOR THE

USE OF SEWERS ‘;\IéESCLEANSING SER-
I 3

Notice is hereby given in terms of the provi-
sions of section 80B(3) of the Local Govern-
ment Oxdinance, 17 of 1939, as amended, that
the Town Council has by special resolution
amended the following charges for the reasons
as sét out hereunder: —

(i) The charges for electricity to make
provision for the increase in tariffs
announced by the Electricity Supply
Commission as well as for increased
loan costs and to provide for a realistic
surplus on the Electl:icity Account;

lii) The charges for the supply of water to
make provision for increased loan
costs and to ensure a realistic surplus
on the Water Service Account;

(iii) The charges for the use of Sewers to
make provision for increased loan
costs and to ensure a realistic surplus
on the Sewerage Works and Mainten-
ance Account;

(iv) The charges for cleansing services to
make provision for a realistic surplus
on the Cleansing Sevices Account.

The increased charges referred to above shall
have effect from the first day of the month
following the month during which the amend.
ment is ultimately published in the Provincial
Gazette in terms of the said Ordinance.

A copy of the special resolution of the Coun-
cil and full particulars of the amendment of
charges referred to above, are open for inspec-
tion during ordinary officé hours at the office of
the ‘Town Secretary, Municipal Offices, Elston
Avenue, Benoni, for a period of fourteen days
from the date of publication of this notice in the
Provincial Gazette.

Any person who is desirous of recording his
objection to the proposed amendment, must
lodge such objection in writing with the Town
Clerk within fourteen days after the date of
publication of this notice in the Provincial
Gazette.

N. BOTHA,
Town Clerk,
Municipal Offices,
Benoni.
16 June 1982.
Notice No. 82/1982.
STADSRAAD VAN BENONL

VOORGESTELDE WYSIGING VAN
GELDE VASGESTEL VIR DIE VER-
SKAFFING VAN ELEKTRISITEIT,
WATER EN VIR DIE GEBRUIK VAN
RIOLE EN VULLISVERWYDERINGS-
DIENSTE. .

Kennisgewing geskied hierby ingevolge die
bepalings van artikel 80B(3) van die Ordon-
nansie op Plaaslike Bestuur, 17 van 1939, soos

gewysig, dat die Stadsraad by spesizle besluit
die volgende gelde vir die redes so00s hieronder
uiteengesit, verhoog het: —

(i) Die gelde vir elektrisiteit om voor-
siening te maak vir die verhoging van
tariewe aangekondig deur die Elektri-
siteitsvoorsieningskommissie asook
vir verhoogde leningskoste en om te
voorsien vir ’'n realistiese oorskot op
die Elektrisiteitsrekening;

{(ii) Die gelde vir watervoorsiening om
voorsiening te maak vir verhoogde
leningskoste en om ’n realistiese aor-
skot op die Waterreking te versker;

(iii} Die gelde vir die gebruik van riole om
voorsiening te maak vir verhoogde
leningskoste en om 'n realistiese oor-
skot op die Rioleringswerke en Onder-
houd-rekening te verseker;

(iv) Die gelde vir vullisverwyderings-
dienste om voorsiening te maak vir 'n
realistiese oorskot op die Vullisver-
wyderingsdiensterekening.

Die verhoogde tariewe waarna hierbo verwys
is tree in werking op die eerste dag van die
maand wat volg op die maand waarin sodanige
wysiging uiteindelik ingevolge artikel S80B(8)
van die genoemde Ordonnansie in die Provin.
siale Koerant gepubliseer word.

'n Afskrif van die spesiale besluit van die
Raad en volle besonderhede van die wysiging
van gelde waarna hierbo verwys word is gedu-
rende. gewone kantoorure ter insae by die
kantoor van die Stadsekretaris, Munisipale
Kantore, Elstonlaan, Benoni, vir 'n tydperk
van veertien dae vanaf die datum van publika-
gie van hierdie kennisgewing in die Provinsiale
Koerant.

Enige persoon wat beswaar wil aanteken teen
die voorgestelde wysiging, moet sodanige
beswaar skriftelik by die Stadsklerk indien
binne veertien dae na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing in die Provinsiale
Koerant.

N.BOTHA,

Stadsklerk.
-Munisipale Kantore,
Benoni.
16 Junie 1982, )
Kennisgewing No, 82/1982.

505-16
TOWN COUNCIL OF BENONIL.

PROPOSED AMENDMENT OF CHARGES
DETERMINED FOR THE SUPPLY OF
ELECTRICITY.

Notice is hereby given in terms of the provi-
sions of section BOB(3) of the Local Govern-
ment Ordinance, 17 of 1939, as amended, that
the Town Council has by special resolution
amended the charges for the supply of elec-
tricity with effect from 1 July 1982 to provide
for the increased tariffs levied by Escom with
effect from that date.

A copy of the special resolution of the Coun-
cil and full particulars of the amendment of
charges referred to above, are open for inspec- -
tion during ordinary office hours at the office of
the Town Secretary, Municipal Offices, Elston
Avenue, Benoni, for a period of fourteen days
from the date of publication of this notice in the
Provincial Gazette,

Any person who is desirous of recording his
objection to the proposed amendment, must
lodge such objection in writing with the Town
Clerk within fourteen days after the date of
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publication of this notice in the Pravincial
(Gazette.

N. BOTHA,
Town Clerk.
Municipal Offices,
Benoni.
16 June 1982,

Notice No. 86/1982.

STADSRAAD VAN BENONL

VOORGESTELDE WYSIGING VAN
GELDE VASGESTEL VIR DIE VER-
SKAFFING VAN ELEKTRISITEIT.

Kennisgewing geskied hierby ingevolge die
bepalings van artikel 80(b){3) van die Ordon-
nansie op Plaaslike Bestuur, 17 van 1939, soos
gewysig, dat die Stadsraad by spesiale besluit
die gelde vir die verskaffing van elektrisiteit
gewysig het met ingang van 1 Julie 1982 om
voorsiening te maak vir die verhoogde tariewe
wat deur Evkom met ingang van sodanige
datum gehef word.

'n Afskrif van die spesiale besluit van die
Raad en volle besonderhede van die wysiging
van gelde waarna hierbo verwys word, is
gedurende gewone kantoorure ter insae by die
kantoor van die Stadsekretaris, Munisipale
Kantore, Elstonlaan, Benoni, vir 'n tydperk
van veertien dae vanaf die datum van publika-
sie van hierdie kennisgewing in die Provinsiale
Koerant.

Enige persoon wat beswaar wil aanteken teen
die voorgestelde wysiging, moet sodanige
beswaar skriftelik by die Stadsklerk indien
binne veertien dae na die datum van publikasie
van hierdie kennisgewing in die Provinsiale
Koerant.

N.BOTHA,
Stadsklerk.
Benoni.
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 86/1982, 50616

TOWN COUNCIL OF BOKSBURG.

NOTICE OF ASSESSMENT RATES
1982/83.

NOTICES OF GENERAL ASSESSEMENT
RATES OR ASSESSMENT RATES AND
FINING A DAY FOR PAYMENT IN RE-

SPECT OF THE FINANCIAL YEAR 1 JULY

1982 TO 30 JUNE 1983,

(Regulation 17.)

Notice is hereby given in terms of the provi-
sions of section 26(2){a) or (b} of the Local
Authorities Rating Ordinance 1877 (Ordinance
11 of 1977), that the following general assess-
ment rates in respect of the abovementioned
financial year have been imposed on the value
of the rateable property in the valuation roll:

(a) In terms of section 21(3)(a): On the site
value of the land or on the site value of a
right in land: 6,25¢ in the Rand per annum.

(b} In terms of section 23: In addition to the
general rate on the site value of land or on
the site value of a right in land as contem-
plated in section 21(3){(a), a rate not ex-
ceeding, 1,67c in the Rand on the value of
any improvements situate upon land held
under mining title, not being land in an
approved township, where such land is
used for residential purposes or for pur-
poses not incidental to mining operations
by a peson engaged in mining operations
whether such person is the holder of the
mining title or not.

In terms of section 21{4) of the said Ordin-
ance a rebate of 40 % is granted on the general
rate levied on the site value of the land or on the
site value of a right in land as set out in
paragraph (a) above which belongs to a par-
ticular class of land which in terms of the town-
planning scheme have been zoned for special
residential purposes as well as on agricultural
holdings and land qualifying for the sliding
scale method prescribed by section 22 of the
aforesaid Ordinance.

A further rebate of 30 % will be granted where
the registered owner is a pensionary, subject to
the following conditions and the approval of
the Administrator:

(i){a) Applicants must be at least 65 years
of age in the case of men and 60 years
in the case of women as at 1 July 1982.

(b) Disabled pensioners, irrespective
of age, will be considered for the
remission.

{ii) An applicant must be the registered
owner and occupant of the property
concerned and on the date of the
application the property must be used
solely for the accommodation of one
family and the dwelling may be used
for living purposes only.

(iii) The average monthly income of the
applicant and her/his wife/husband
for the financial year 1982/83 may not
exceed R645 and if the income exceeds
the amount of R645 during the year,
the rebate will lapse from the month
grg“t.sthe income exceeds the amount of

(iv) If the applicant submitted erroneous
information with regard to his
monthly income normal assessment
rates will be levied with retrospective
effect of date of rebate plus interest at
13,30 % per annum..

(v) The aforementioned details must be
confirmed by way of a sworn affidavit.

(vi) The rebate will be effective only on
those properties where only one
dwelling is situated on same.

The amounts due for assessment rates as set
out in section 26 and 27 of the said Ordinance,
become due on 1 July 1982 and is payable in
twelve monthly instalments. Interest at 13,30 %
per annum will be levied monthly on the
ngéount in arrear with effect from 1 August
1982,

LEON FERREIRA,
Town Clerk.
Civic Centre,
Boksburg.
16 June 1982.
Notice No. 15/1982,
STADSRAAD VAN BOKSBURG.

HEFFING VAN EIENDOMSBELASTING
1982/83.

PLAASLIKE BESTUUR VAN BOKSBURG:

KENNISGEWING VAN ALGEMENE

EIENDOMSBELASTING OF EIENDOMS-

BELASTINGS EN VASGESTELDE DAG

VIR BETALING TEN OFSIGTE VAN DIE

BOEKJAAR 1 JULIE 1982 TOT 30 JUNIE
1983.

(Regulasie 17).

Kennis word hiermee gegee dat ingevolge
artikel 26(2)(a) of (b) van die Ordonnansie op
eiendomsbelasting van Plaaslike Besture, 1977
(Ordonnansie 11 van 1977) die volgende al-
gemene eiendomsbelasting ten opsigte van die

bogenoemde boekjaar gehef is op belasbare-
eiendom in die waarderingslys opgeteken: —

{a) Ingevolge artikel 21(3}(a): Op die terrei
waarde van grond of reg in grond: 6,25¢ i
die Rand per jaar.

(b) Ingevolge artikel 23: Benewens die al-
gemene eiendomsbelasting op die terrein-
waarde van grond of die terreinwaarde van
'n reg in grond s00s in artikel 21(3)(a)
beoog, 'n eiendomsbelasting van 1,67c in
die Rand op die waarde van verbeteringe
geleé op grond kragtens myntitel gehou
wat nie grond in 'n goedgekeurde dorp is
nie, waar sodanige grond vir woon-
doeleindes of vir doeleindes wat nie op
mynbedrywighede betrekking het nie, deur
iemand wat betrokke is in mynbedrywigé

hede, of sodanige persoon die houer van die
myntitel is al dan nie, gebruik word.

Ingevolge artikel 21(4) van die genoemde
Ordonnansie word 'n korting van 40 % op die
algemene giendomsbelasting gehef op die ter-
reinwaarde van grond of enige reg in grond,
genoem in paragraaf (a) hierbo, toegestaan ten
opsigte van daardie klas van eiendomme wat
ingevolge die dorpsbeplanningskema as ““Spe¢
siale Woondoeleindes” gesoneer is, asook in di
geval van landbouhoewes en grond wat vir di
glyskaal-metode, soos voorgeskryf deur artike
22 van hierdie genoemde Ordonnansie kwalifi-
seer.

‘n Verdere korting van 30 % sal toegestaan
word in gevalle waar die geregistreerde elenaar
'n pensionaris is, onderworpe aan die volgende
voorwaardes en die goedkeuring van die Ad-
ministrateur: —

(i)(a) Aansoekers moet op 1 Julie 1982
minstens 65 jaar oud wees in die geval
van mans en minstens 60 jaar in die
geval van vrouens.

(b) Aansoekers wat nog nie die
kwalifiserende ouderdom bereik het
nie en 'n ongeskiktheidspensicen ont-
vang, kom ook in aanmerking vir
kwytskelding.

{ii) 'n Aansoeker moet die geregistreerde
elenaar en okkupant van die betrokke
eiendom wees en die eiendom moet OE
die datum van aanscek uitsluitli
gebruik word vir die akkommodasie
van een gesin en dié woonhuis mag
slegs vir woondoeleindes gebruik word

{iii) Die gemiddelde maandelikse in-q

komste van die aansoeker en sy/haar
eggenote/eggenoot vir die finansiéle
jaar 1982/83 mag nie R645 corskry nie
en indien die inkomste die bedrag van
R645 oorskry gedurende die jaar,
verval die korting vanaf die maand
wat die inkomste die bedrag van R645
oorzkry het,

(iv} Indien foutiewe inligting verstrek is
met betrekking tot die maandelikse
inkomste van die applikant, sal
normale eiendomsbelasting terugwer-
kend gehef word vanaf datum van
korting plus rente teen 13,30 % per
jaar,

(v) Die voorafgaande besonderhede moet
by wyse van 'n beédigde verklaring
bevestig word.

(vi) Die korting sal alleenlik geld ten
opsigte van daardie eiendomme waar
slegs een woonhuis op sodanige eien-
dom opgerig is.

Die bedrae verskuldig vir eiendomshelastin
soos in artikel 26 en 27 van die genoemdés
Ordonnansie beoog, is verskuldig op 1 Julie 1982
en is betaalbaar in twaalf gelyke maandelikse
paaiemente, Na 1 Augustus 1982 sal rente teen
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13,30 % per jaar maandeliks op die agterstallige
be'drag gehef word.

LEON FERREIRA,
Stadsklerl.
Burgersentrum,
Boskburs,
16 Junie 1982.

Kennisgewing No. 15/1982.
507—16

TOWN COUNCIL OF BOKSBURG.

AMENDMENT OF ELECTRICITY BY-
LAWS A5 WELL AS REFUSE (SOLID
WASTES) AND SANITARY BY-LAWS.

Natice ia hereby given, in terms of geetion 96
of the Local Government Qrdinance, No. 17 of
1939, as amended that it is the intention of the
Town Council of Bokshurg to amend its Elec-
tricity By-laws published under Administra-
tor's Notice 1227 of 26 July 1972, as amended, as
well as its Refuse (Solid Wastes) and Sanitary
By-laws published under Administrator’s No-
tice 120 of 1 February 1978, as amended, by
increasing the present tariff of charges.

The proposed amendments will lie for in-
spection in Room No. 223, Second Floor, Civic

entre, Boksburg, from the date of thig notice
until 2 July 1982 and any person who wishes to
object to the proposed amendments, must
lodge his objections with the Town Clerk in
writing, not later than the date mentioned.

LEON FERREIRA,
Civic Centre, Town Clerk.
Boksburg,
16 June 1982,
Notice No. 16/1982.
STADSRAAD VAN BOKSBURG.

WYSIGING VAN ELEKTRISITEITSVER-
ORDENINGE ASQOOK VERORDENINGE
BETREFFENDE V%g’ll‘q@ AFVAL EN 8ANI-

Kenniggewing geskied hiermee ingevolge die
bepalings van artikel 96 van die Ordonnansie op
Plaaslike Bestuur, No. 17 van 1939, soos gewy-
sig, dat die Stadsraad van Boksburg van voor-
neme is om sy bestaande Elektrisiteitsveror-
deninge afgekondig by Administrateurskennis-
gewing 1227 van 26 Julie 1972, soos gewysig
asook sy bestaande Verordeninge Betreffende
Vaste Afval en Saniteit sfgekondig by Admini-
strateurskennisgewing 120 van 1 Februarie
1978, soos gewysig, verder te wysig deur die
bestaande tarief van gelde te verhoog.

Die voorgestelde wysigings 1é vanaf datum
hiervan tot en met 2 Julie 1982 in Kamer No.
223, Tweede Vlecer, Burgersentrum, Boksburg
ter insae en enige persoon wat teen die voor-
gestelde wysigings beswaar wil opper, moet sy
beswaar uiterlik op genoemde datum skriftelik

by die Stadsklerk indien.
LEON FERREIRA,

Stadsklerk.
Burgersentrum,
Boksburg.
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 16/1982,

508—16
“TOWN COUNCIL OF BRITS.

ASSESSMENT RATES IN RESPECT OF
THE FINANCIAL YEAR 1 JULY, 1982 TO 30
JUNE, 1983,

Notice is hereby given that in terms of
section 26(2)(a) of the Local Authorities Rating
Ordinance, 1977 (Ordinance 11 of 1977), the
following general rate has been levied in respect

of the abovementioned financial year on rate-
able property recorded in the valnation roli:

{a} On the site value of any land or right in
land, an original rate of 3¢ (three cents) in
the Rand;

(b) subject to the approval of the Administra-
tor in terms of the provisions of section
21(3)(a) of the abovementioned Ordinance
an additional rate of 2,5¢ {two comma five
cents) in the Rand on the site value of any
land or right in land.

In terms of section 21(4) of the said Or-
dinance, a rebate of the general rate levied on
the site value of land or any right in land
referred toin (a) and (b) above of 1cin the Rand
is granted in respect of erven in proclaimed
townships on which a single house is erected
and used for residential purposes only, and on
farm portions on which a single house is erected
and used for residential porposes only which
does not qualify for a rebate in terms of section
22 of the said Ordinance.

The amount due for rates as contemplated in
section 27 of the said Ordinance is due on the
first of each month and shall be payable in
installments of equal or varying amounts on or
before the fifteenth of the relevant month.

Interest at a rate equal to the maximum
percentage chargeable in terms of section 50A
of Ordirance 17 of 1939 is chargeable on all
amounts in arrear after the fized day and
defaulters are liable to legal proceedings for
recovery of such arrear amounts. (Presently
11,25 % per annum).

A.J.BRINK,
Town Clerk.
Town Hall,
P.0. Box 106,
Brits. .
0250.
16 June 1982,
Notice No. 23/1982.
STADSRAAD VAN BRITS,

EIENDOMSBELASTING VIR DIE
BOEKJAAR 1 JULI§8§982 TOT 30 JUNIE
1983.

Kennis word hierby gegee dat ingevolge
artike} 26{2) van die Ordonnansie op die Eien-
domsbelasting van Plaaslike Besture (Ox-
donnansie 11 van 1977, die volgende algemene
eiendomsbelasting ten opsigte van die
bogenoemde boekjaar gehef is op belashare
eiendom in die waarderingslys opgeteken:

{a) 'n Oorspronklike belasting van 3¢ (drie
sent) in die Rand op die terreinwaarde van
enige grond of reg in grond;

(b) onderhewig aan die goedkeuring van die
Administrateur ingevolge die bepalings
van artikel 21(3)(a) van die gencemde
Ordonnansie, 'n addisionele belasting van
2,5¢ (twee komma vyf sent) in die Rand op
die terreinwaarde van enige grond of reg in
grond.

Ingevolge artikel 21(4) van die gencemde
Ordonnansie, word 'n korting van lc in die
Rand op die algemene eiendomsbelasting gehef
op die terreinwaarde van grond of enige reg in
grond soos in (2) en (b) hierbe genoem,
toegestaan ten opsigte van erwe in geprokla-
meerde dorpe waarop 'n enkele woonhuis op-
gerig is en slegs vir woondoeleindes gebruik
word, en op plaasgedeeltes waarop ’n enkele
woponhuis opgerig is wat slegs vir woon-
doeleindes gebruik word wat nie kwalifiseer
ingevolge artikel 22 van gencemde Ordonnansie
vir korting nie.

Die bedrag verskuldig vir eiendomsbelasting,
soos in artikel 27 van genoemde Ordonnansie

beoog, is verskuldig op die eerste dag van elke
maand en is betaalbaar in paalemente van
gelyke of wisselende bedrae voor of op die vyf-
tiende van dje betrokke maand.

Rente teen die maksimum rentekoers
hefbaar ingevolge die bepalings van artikel 50 A
van Ordonnansie 17 van 1939 is op alle
agterstallige bedrae na die vasgestelde dag
hefbaar en wanbetalers is onderhewig aan
regsproses vir die invordering van sodanige
agterstallige bedrae. (Huidiglik 11,25 % per
jaar),

A.J.BRINK,

Stadsklerk.
Stadhuis,
Posbus 106,
Brits.
0250.
16 Junie 1982.
Kennisgewing No. 23/1982.

50916

LOCAL AUTHORITY OF BRONK-
HORSTSPRUIT.
NOTICE CALLING FOR OBJECTIONS TO
PROVISIONAL VALUATION ROLL.

Notice is hereby given in terms of section
12(1)(a) of the Local Authorities Rating Or-
dinance, 1977 {(Ordinance 11 of 1977) that the
provisional valuation roll for the financial
years 1982/86 is open for insepction at the office
of the local authority of Bronkhorstspruit from
16 Junel1982 to 19 July 1982 and any owner of
rateable property or other person who so
desires to lodge an objection with the town
clerk in respect of any matter reocrded in the
provisional valuation roll as contemplated in
section 10 of the said Ordinance including the
question whether or not such property or
portion thereof is subject to the payment of
rates oris exempt therefvom orin respect of any
omission of any matter from such roll shall do
so within the said pericd.

The form prescribed for the ledging of an
obfection is obtainable at the address indicated
below and attention is specifically directed to
the faet that no person s entited to urge any
objection before the valuation board unless he
has timeously lodged an objection in the pre-
seribed form.

B.J. DU TOIT,
Town Clerk.
Municipal Offices,
Bronkhorstspruit.
16 June 1982.

PLAASLIKE BESTUUR VAN BRONK-
HORSTSPRUIT,
KENNISGEWING WAT BESWARE TEEN
VOORLOPIGE WAARDERINGSLYS

AANVRA. -
Kennis word hierby ingevolge artikel 12(1)(a)
van die Ordonnansie op Eiendomsbelasting van
Plaaslike Besture, 1977 (Ordonnansie 11 van
1977) pegee dat die voorlopige waarderingslys
vir die boekjare 1982/86 oop is vir inspeksie by
die kantoor van die plaaslike bestuur van
Bronkhorstspruit vanaf 16 Junie, 1982 tot 19
Julie 1282 en enige eienaar van belasbare
eiendom of ander persoon wat begerig is om 'n
beswaar by die stadsklerk ten opsigte van enige
aangeleentheid in die voorlopige waarderings-
lys opgeteken, soos in artikel 10 van die ge-
noemde Ordonnansie beoog, in te dien, insluit-
ende die vraag of sodanige efendom of 'n
gedeelte daarvan onderworpe is aan die
betaling van eiendomsbelasting of daarvan
vrygestel is, of ten opsigte van enige weglating
van enige aangeleentheid uit sodanige lys, doen
so binne gemelde tydperk.

Die voorgeskrewe vorm vir die indiening van
'n beswaar is by die adres hieronder aangedui
beskikbaar en aandag word spesifiek gevestig op
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die feit dat geen persoon geregtig is om enige
beswaar voor die waarderingsraad te opper
tensy hy ‘n beswaar op die voorgeskrewe vorm
betyds ingedien het nie.

B.J. DU TOIT,
Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Bronkhorstspruit.
16 Junie 1982.

510--16

TOWN COUNCIL OF DELMAS.

AMENDMENT QF ELECTRICITY SUP-
PLY BY-LAWS.

Notice is hereby given in terms of the
provisions of section 96 of the Local Gavern-

ment Oxdinance, 17 of 1939, that the Town |

Council of Delmas intends to amend its Elec-
tricity Supply By-laws, {n’omulgated under
Administrator's Notice 49

as amended.

The general purport of the amendment is to
make provisions for certain tariffs.

Copies of the amendment will be open for
inspection at the office of the Council for a
Renod of 14 days from date of publication

ereof in the Provincial Gazette.

Any person who desires to record his objec-
tion to the said amendment must do so in

writing to the undermentioned with the said

period.
C.A.DE BRUYN,

. Town Clerk.
Municipal Offices, .
Samuel Road,
Delmas.
16 June 1982,
Notice No. 12/1982.

STADSRAAD VAN DELMAS.

WYSIGING VAN ELEKTRISI -
TEITSVOORSIENINGS-
VERORDENINGE.

Kennis geskied hierby ingevolge die bepalings
van artikel 96 van die Ordonnansie op Plaaslike
Bestuur, 17 van 1939, dat die Stadsraad van
Delmas voornemens is om die Elektrisiteits-
voorsieningsverordeninge  afgekondig by
Administrateurskennisgewing 491 van 1 Julie
1953, soos gewysig, verder te wysig.

Die algmene strekking van die wysiging is
om voorsiening te maak vir sekere tariewe.

_Afskrifte van hierdie wysiging 1€ ter insae by
die kantoor van die Raad vir 'n tydperk van 14
dae na datum van publikasie hiervan in die
Provinsiale Koerant.

Enige persoon wat teen die voorgestelde
wysiging beswaar wil aanteken, moet dit skrif-
telik binne hovermelde 14 dae by die onderge-
tekende indien.

C. A.DE BRUYN,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Samuelweg,
Delmas.
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 12/1982.
51116

dated 1 July 1953,

EVANDER MUNICIPALITY.

LOCAL AUTHORITY OF EVANDER NO-

TICE OF FIRST SITTING OF VALUATION

BOARD TO HEAR OBJECTIONS IN RE-

SPECT OF PROVISIONAL VALUATION

ROLL FOR THE FINANCIAL YEARS
1982/85.

{Regulation 9).

Notice is hereby given in terms of section 15
of the Local Authorities Rating Ordinance,
1977 (Ordinance 11 of 1977), that the first
gitting of the valuation board will take place on
9 July 1982 at 09h00 and will be held at the
following address:

Civic Centre,
Bologna Road,
Evander.

2280.

to consider any ohjections to the provisional
valuation roll for the financial years 1982/85.

H.J. VAN ZYL,
Secretary: Valuation Board.
Municipal Offices,
P.0. Box &5,
Evander,
2280.
16 June 1982,
Notice No. 30/1982.
EVANDER MUNISIPALITEIT.

PLAASLIKE BESTUUR VAN EVANDER
KENNISGEWING VAN EERSTE SITTING
VAN WAARDERINGSRAAD OM
BESWARE TEN OPSIGTE VAN VOOR-
LOPIGE WAARDERINGSLYS VIR DIE
BOEKJARE 1982/85 AAN TE HOOR.

(Regulasie 9).

Kennis word hierby ingevolge artikel 15 van
die Ordonnansie op Eiendomsbelasting van
Plaaslike Besture, 1977 (Ordonnansie 11 van
1977), gegee dat die ¢erste sitting van die
waarderingsraad op 9 Julie 1982 om 09h00 sal
ptliaasvind en gehou sal word by die volgende
adres:

Burgersentrutn,
Bolognaweg,
Evander.

2280.

om enige beswaar tot die voorlopige waarde-
ringslys vir die boekjare 1982/85 te corweeg.

H.J. VAN ZYL,

Sekretaris: Waarderingsraad.
Munisipale Kantore,
Posbus 55,
Evander.
2280.
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 30/1982. .

512-16

CITY COUNCIL OF GERMISTON.
PARKING METER BY-LAWS.
It is hereby notified in terms of section 96 of:

the Local Government Ordinance, 1939 that
the City Council of Germiston resolved to

- amend the Parking Meter By-laws promulga-.

ted under Administrator’s Notice 529 of 31 July’
1965 to provide for parking by medical practi-

tioners.

Copies of these new By-laws are lying for
inspection during office hours in Room 115,
Municipal Offices, President Street, Germiston
as from 16 June 1982 until 30 June 1982.

Any person who desires to record any objec-

tion to the above By-laws must do so in writing =

to the Town Secretary as from 16 June 1982

_until 30 June 1982,
A.W.HEYNEKE,
. Town Secretary.
Munieipal Offices,
Germiston.
16 June 1982,
Notice No. 71/1982.
STAD GERMISTON.

PARKEERMETERVERORDENINGE. .

Ingevolge artikel 96 van die Ordonnansie op
Plaaslike Bestuur 1939 word hiermee kennis
gegee dat die Stadsraad van Germiston besluit
het om die Parkeermeterverordeninge afge-
kondig onder Administrateurskennisgewing
529 yan 31 Julie 1865 te wysig deur vobrsiening
te maak vir parkering deur mediese praktisyns.

Afskrifte van hierdie nuwe verordeninge 1é
gedurende kantoorure ter insae in Kamer 115,
Stadskantore, Presidentstraat, Germiston
vanaf 16 Junie 1982 tot 30 Junie 1982.

Enige persoon wat beswaar teen bogermelde
verordeninge wil aanteken moet dit skriftelik
doen by die Stadsekretaris vanaf 16 Junie 1982
tot 30 Junie 1982.

A, W.HEYNEKE,
. Stadsekretaris.
Stadskantore,
Germiston.
16 Junie 1982,

Kennisgewing No. 71/1982.
513-16

TOWN COUNCIL OF HEIDELBERG.

DETERMINATION OF CHARGES FOR
THE HIRE OF TABLES AND CHAIRS.

In terms of the provisions of eection 80B(8) of
the Local Govermment Ordinance, 1939 (Or-
dinance 17 of 1939), it s hereby notified that the
Town Council of Heidelberg by special re-
solution determined the charges as set out in
the subjoined Schedule with effect from 1
March 1982,

SCHEDULE.

The tariff is payable in advance. The tariff is
for a period of 24 hours or part thereof.

1. (a) per table; R1;
{b) deposit per table: R15.

2. (a) per chair: 15c;
(b} deposit per chair: R2.

D.J. MOSTERD,
Acting Town Clerk.
Municipal Offices,
P.O. Box 201,
Heidelberg.
2400.
16 June 1982,
Notice No.19 /1982,

STADSRAAD VAN HEIDELBERG.

VASSTELLING VAN &}ELDE VIR DIE
VERHUUR VAN TAFELS EN STOELE.

Ingevolge die bepalings van artikel 80B{8)
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939
(Ordonnansie 17 van 1939), word hierby bekend
gemaak dat die Stadsraad van Heidelberg by
spesiale besluit die tariewe soos in die on-
derstaande Bylae uiteengesit met ingang 1
Maart 1982 vaspestel het.

L
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BYLAE.

Die tariewe is vooruitbetaalbaar. Die tariewe
is vir 'n periode van 24 uur of gedeelte daarvan.

L. (a) per tafel: R1;
(b) deposito per tafel: R15.

2, {a) per stoel; 15¢;
(b) deposito per stoel: R2.

D.J. MOSTERD,
Waarnemende Stadsklerk.
Munisipale Kantare,
Posbus 201,
Heidelberg.
2400.
16 Junie 1982.
Kennisgewing No. 19/1982.

514 — 16

TOWN COUNCIL OF HEIDELBERG.
AMENDMENTS TO BY-LAWS.

Notice is hereby given in terms of section 96
of the Local Government Ordinance, 1939 that
the Town Council of Heidelberg intends to
amend the following by-laws to Increase cer-
tain tariffs:

{(a) The Refuse (solid waste) By-Laws of the

*  Heidelberg Municipality.

(b) The Drainage By-laws of the Heidelberg
Municipality.

(¢) The Electricity By-laws of the Heidelberg
Municipality.

{d) The By-laws for Sundry Matters of the
Heidelberg Municipality.

Copies of the amendment are open for in-
spection during normal office hours st the of-
fice of the Town Secretary for a period of 14
days from the date of publication of this notice
in the Provincial Gazette.

Any person who desires to record any objec-
tion to the amendment of the said by-laws must
do so in writing to the Town Clerk within 14
days of the date of publication of this notice in
the Provincial Gazette,

C.P.DE WITT,
Town Clerk.
Municipal Offices,
P.O. Box 201,
Heidelberg.
2400.
16 July 1982,

Notice No. 25/1982,

STADSRAAD VAN HEIDELBERG.
WYSIGING VAN VERORDENINGE.

Kennis geskied hiermee kragtens artikel
96 van die Ordonnansie op Flaaslike be-
stuur, 1939 dat die Stadsraad van voorneme
is om die volgende verordeninge te wysig deur
sekere tariewe te verhoog:

{(a) Verordeninge Betreffende Vaste Afval van
die Munisipaliteit Heidelberg.

{b) Rioleringvercrdeninge van die Munisipali-
teit Heidelberg. .

(¢) Elektrisiteitsverordeninge van die Muni-
sipaliteit Heidelberg.

{d) Verordeninge vir die Vasstelling van Gelde
vir Diverse aangeleenthede:

Afskrif van hierdie wysiging 1é ter insae
gedurende kantoorure by die kantoor van die
Stadsekretaris vir 'n tydperk van 14 dae gere-
ken vanaf die datum van die publikasie van
hierdie kennisgewing in die Provinsiale
Koerant.

Enige persoon wat beswaar teen die wysiging
van die gencemde verordeninge wens aan te te-

ken most dit skriftelik aan die Stadsklerk rig,
binne 14 dae van publikasie van hierdie kennis-
gewiag in die Provinsiale Koerant.

C.P.DE WITT,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Pashus 201.
Heidelberg.
2400.
16 Junie 1982.
Kennisgewing No. 25/1982.

515 16.

LOCAL AUTHORITY OF HEIDELBERG.

NOTICE OF GENERAL RATE AND FIXED

DAY FOR PAYMENT IN RESPECT OF

FINANCIAL YEAR 1 JULY 1982 TO 30
JUNE 1983,

Notice is hereby piven that in terms of sec-
tion 26(2)(a) of the Local Authorities Rating
Ordinance, 1977 (Ordinance 11 of 1977}, the fol-
lowing general rate has been levied in respect of
the abovementioned financial year on rateable
property recorded in the valuation roll—

On thesgite value of any land orrightinland a
rate of 4,5 cents in the Rand.

The amount due for rates as contemplated in
section 27 of the said Ordinance is payable in
ten equal monthly payments with the first date
of payment being 15 August 1982 and there-
after the 15th of each ensuing month up to and
including 15 May 1983,

Interest of 12% per anpum is chargeable on all
amounts in arrear after the fixed day and def-
aulters are liable to legal proceedings for
recovery of such arrear amounts,

C.P.DE WITT,
Town Clerk.
Municipal Offices,
P. 0. Box 201
Heidelberg.
2400,
16 June 1982.
Notice No. 26 of 1982.

PLAASLIKE BESTUUR VAN HEIDEL-
BERG.

KENNISGEWING VAN ALGEMENE
EIENDOMSBELASTING EN VAN
VASGESTELDE DAG VIR BETALING
TEN OPSIGTE VAN DIE BOEKJAAR 1
JULIE 1982 TOT 30 JUNIE 1983.

Kennis word hierby gegee dat ingevolge arti-
kel 26(2)(a) van die Ordonnansie op Eiendoms-
belasting van Plaaslike Besture, 1977 (Or-
donnansie 11 van 1977), die volgende algemene
eiendomsbelasting ten opsigte van die boge-
noemde boekjaar gehef is op belasbare eiendom
m die waarderingslys opgeteken —

Op die terreinwaarde van enige grond of reg
in grond 'n belasting van 4,5 sent in die Rand.

Die bedrag verskuldig vir eiendomsbelasting,
5008 in artikel 27 van die_genoemde Ordonnansie
beoog, is in tien gelyke maandelikse paaiemente
betaalbaar met die eerste betalingsdatum 15
Augustus 1982 en daarna die 15¢ van elke
daaropvolgende maand tot en met 15 Mei 1983.

Rente teen 12% per jaar is op alle agterstal-
lige bedrae na die vasgestelde dag hefbaar en
wanbetalers is onderhewig aan regsproses vir

die invordering van sodanige agterstailige
bedrae.

C.P.DE WITT,
Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Posbus 201,
Heidelberg.
2400.
16 Junie 1982,

Kennisgewing No. 26 van 1982,
516 — 16

JOHANNESBURG MUNICIPALTY.

AMENDMENT TO THE DETERMINA-
TION OF CHARGES FOR REMOVAL OF
SEWAGE, SLUDGE AND FOR MANURE.

The determination of charges in terms of
section 80B of the Local Government Ordinance,
1939, for the Removal of Sewage Sludge and
Manure in terms of section 72 of the Drainage
and Plumbing By-laws (Administrator's Notice
509, dated 1 August 1962), for the Johannes-
burg Municipality published under Municipal
Notice 287/1981 in Provincial Gazette 4152
dated 24 June 1981, is hereby amended by the
substitution therefor of the following:

SCHEDULE.

1, Sewage sludge removed from any sluge
drying beds, s]udie pan, or furrow, all labour
for remeval and loading into the purchaser's
vehicle being provided by the purchaser: No
charge,

2. Sewatfe sludge removed from stockpiles
established by the Council, all labour for load-
ing into the purchaser’s vehicle being provided
by the purchaser: Per truckload irrespective of
capacity: R1,20.

3. Sewage sludge loaded on to the purchaser’s
;&icle by the Council: Per m? or part thereof:

4. Manure removed from sewage farms, all
labour for loading being provided by the
purchaser: Per m? or part thereof: R3,00,

8. Manure loaded on to the purchaser’s vehi-
tﬁl&s 0%:!’ the Council: Per m® or part therof:

The determination of charges as set out here-
in shall come into operation on 1 July 1982,

ALEWYN BURGER,
Town Clerk.
Civic Centre,
Braamfontein,
Johannesburg.
2001
16 June 1982.

MUNISIPALITEIT JOHANNESBURG.

WYSIGING VAN DIE VASSTELLING.
VAN GELDE VIR DIE VERWYDERING.
VAN RIOOLSLYK EN MIS.

Die vasstelling van gelde ingevolge artikel 80B
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, vir die verwydering van rioolsiyk en mis
ingevolge artikel 72 van die Riolerings- en
Loodgietersverordeninge  (Administrateurs-
kennisgewing 509 van 1 Augustus 1962} vir die
Johannesburgse  Munisipaliteit  ingevolge
Munisipale Kennisgewing 287/1981 in Provin-
giale Koerant 4152 van 24 Junie 1981 word

hierby gewysig deur dit deur die volgende te

Vervang:
AANHANGSEL.

1. Rioolslyk wat van slykdroogbeddiengs,
slyk-panne, of -vore verwyder word, alle arbeid
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vir die verwydering en oplaai in die koper se
voertuig wat deur die koper voorsien word:
Geen heffing.

2. Rioolslyk wat verwyder word wvan
voorraadhope wat die Raad opgerig het, alle
arbeid om oor te laai in die koper se voertuig
wat die koper voorsien: Per trokvrag ongeag die
inhoudsvermoé: R1,20.

3. Rioolslyk wat op die koper se voertuig deur
die Raad gelaai word: Per m® of 'n gedeelte
daarvan 60c.

4, Mis wat van ricolplase verwyder ward,
wanneer alle arbeid vir oplasiwerk deur die
koper voorsien word: Per m® of 'n gedeelte
daarvan R3,00.

5, Mis wat deur die Raad op die koper se
voertulg gelaar word: Per m' of ’'n gedeelte
daarvan R6,00”.

Die vasstelling van gelde soos hierin uit-
eengesit tree op 1 Julie 1982 in werking,

ALEWYN BURGER,

Stadsklerk.
Burgersentrum,
Braamfontein,
Johannesburg, .
2001,
16 Junie 1982

517-16

TOWN COUNCIL OF KLERKSDORP.

AMENDMENT TQ DRAINAGE AND
PLUMBING BY-LAWS.

Notice is hereby given in terms of the provisions
of section 96 of the Local Government Or.
dinance, 1939, as amended, that it is the inten-.
tion of the Town Council to amend its
Drainage and Plumbing By-Laws in order to
provide for an increase in the charges payable
for the clearing of blockages in Lﬂainage
installations.

A copy of the propesed amendment will le
for inspection at Room 210, Municipal Offices,
during normal office houts for a period of four-
teet:; ays from the date of publication of this
notice.

Any person who has any objection to the
proposed amendment must lodge his objection
in writing with the undersigned within a period
of fourteen days {rom the date of publication of
this notice in the Provincial Gazette,

J.C.LOUW,
Town Clerk.
Municipal Offices,
Klerksdorp.
16 June 1982,
Notice No., 44/1982.

STADSRAAD VAN KLERKSDORP.

WYSIGING VAN RIQLERINGS. EN
LOODGIETERSVERORDENINGE.

Hiennge word kennis gegee ingevolge die
bepalings van artikel 96 van die Ordonnansie ap
Plaaslike Bestuur, 1939, soos gewysig, dat die
Stadsraad voornemens is om sy Riolerings- en
Loodgietersverordeninge te wysig ten einde
voorsiening te maak vir 'n verhoging van die
t?,rliewe vir die copmaak van verstopte perseel-
riole.

‘n Afskrif van die voormelde wysiging sal
gedurende gewone kantoorure by kamer 210,
Stadskantoor, vir ’n tydperk van veertien dae
vanaf die publikasie van hierdie kennisgewing,
ter insae 1é.

Enige persoon wat beswaar teen die voorge-
stelde jging wil aanieken moet sodanige
beswaar skriftelik binne veertien dae na die
datum van publikasie van hierdie kennisgewing
in die Provinsiale Koerant by die ondergete-
kende indien.

J4.C.LOUW,
Stadsklerk.
Stadskantoor,
Klerksdorp.
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 44/1982.
518—16.

TOWN COUNCIL OF KEMPTON PARK,
AMENDMENT OF BY-LAWS.

Notice is hereby given in terms of section 96
of the Local Government Ordinance, 17 of 1939,
as amended, that the Council proposes to
amend the following by-laws.

Standard Street and Miscellaneous By-laws.

The general purport of this amendment is as
follows:-

To bring the Standard Street and Miscella-
neous By-laws in line with the National
Welfare Act., 1978 (Act. 100 of 1978).

Copies of this amendment will be open for
inspection at Room 162, Town Hall, Margaret
Avenue, Kempton Park for a period of fourieen
(14) days from 16 June 1982,

Anysegerson who wishes to object to the
proposed amendment, must lodge his objection
in writing with the undersigned not later than
Thursday, 1 July 1982

Q. W. VAN DER WALT,
Town Clerk.

Town Hall,
Margaret Avenue,

t (P.O. Box 13),

Kempton Park.
16 June 1982,
Notice No. 40/1982.

STADSRAAD VAN KEMPTONPARK.
WYSIGING VAN VERORDENINGE.

Kennis geskied hierby ingevolge artikel 96
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 17
van 1939, soos gewysig, dat die Raad van voor-
neme is om die volgende vercrdeninge te wysig:

Standaard Straat- en Diverse Verordeninge.

_ Die algemene strekking van hierdie wysiging
15 5008 volg:-

Om die Standaard Straat- en Diverse Veror-
deninge in coreenstemming te bring met die
Pg;%!;male Welsynswet, 1978 (Wet 100 van
I .

Afskrifte van hierdie wysiging 1& ter insae by
Kamer 162, Stadhuis, Margaretlaan, Kempton-
park vir 'n tydperk van veertien (14) dae vanafl
16 Junie 1982.

Enige persoon wat beswaar teen genoemde
wysiging wens aan te teken, moet dit skriftelik,

nie later nie as Donderdag, 1 Julie 1982 by die
ondergetekende doen,

Q. W. VAN DER WALT,
Stadsklerk.

Stadhuis,

Margaretlaan,

{Posbus 13),
Kemptonpark,

16 Junie 1982.
Kennisgewing No. 40/1982.

16 Junie 1982.
520 - 16,

MUNICIPALITY OF LEANDRA.

AMENDMENT OF WATER SUPPLY BY-
LAWS.

It is hereby notified in terms of section 86 of
the Local Government Ordinance, 1939, that
the Council proposes to amend the following
by-laws:

Water Supply By-laws.

The general purport of this amendment is as
follows:-

To increase the tariff for the supply of water
in order to defray the additional expenses
caused by the increase of water tariffs by the
Rand Water Board,

Copies of the amendment will be open for
inspection at the office of the Council for &
period of fourteen {14) days from the date of
publication hereof.

Any person who wishes to object to the
proposeg amendments, must lodge his
abiiection in writing with the undersigned on or
before 30 June 1982,

G.M. VAN NIEKERK,
Town Clerk.
Municipal Offices,
P.0. Box 200,
Leslie.
2265
16 June 1082,
Notice No. 10/1982,

MUNISIPALITEIT LEANDRA.

WYSIGING VAN WATERVQORSIE.-
NINGSVERORDENINGE.

Daar word hiermee ingevolge die bepalings
van artikel 96 van die Ordonnansie op Plaaslike
Bestuur, 1939, bekend gemaak dat die Raad
voornemens is om die volgende verordeninge te
wysig.

Watervoorsieningsverordeninge.

Die algemene strekking van die wysiging is

5005 volg:-

Om die tarief vir die lewering van water te
verhoog ten einde die addisionele uitgawe wat
deur die verhoging van watertariewe deur die
Randwaterraad veroorsaak is, te bestry.

Afskrifte van hierdie wysiging 18 ter insae by
die kantoor van die Raad vir 'n tydperk van
veertien (14) dae vanaf die datum van publika-
sie hiervan.

Enige persoon wat beswaar teen gencemde
wysigings wens aan te teken, moet dit skriftelik
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= voor of op 30 Junie 1982 by die cndergetekende
oen, '

G. M. VAN NIEKERK,
Stadsklerk.
Tunisipalekantore,
FPosbus 200,
Leslie.
2265
16 .Junie 1982.
Kennisgewing No. 10/1982.

521 —16.

TOWN COUNCIL OF MIDDELBURG,
TRANSVAAL.

ADOPTION, AMENDMENT AND RE-
VOCATION OF BY-LAWS.

1t is hereby notified in terms of section 98 of
the Local Government Ordinance, 1939, as
amended, that the Town Council intends:

1. To adapt the Standard By-Laws Relating
to Dogs, published under Administrator’s No-
ice 1387 dated 14 October 1981 together with a
‘ariff of Charges in which provision is made for
n adjustment in the present tariff of taxes, and
o revoke the By-Laws Relating to Dogs, pub-
itshed under Administrator’s Notice 2277 dated
22 December 1972, as amended.

2. To further amend the Parking Ground
By-Laws, published under Administrator's

otice 91 dated 31 January 1979, as amended,
in order to make provision for an increase in
parking meter tariffa.

Copies of these by-laws, amendments and
Froposals for revocation and adoption are lying
or inspection at the offices of the Couneil for a
period of fourteen (14) days from the date of
publication hereaf.

Any persons who wishes to object to the
proposed by-laws, amendments, revocation or
adoption must lodfe his cbjection in writing
with the Town Clerk, Municipal Buildings,
Eksteen Street {P.0.* Box 14) Middelburg
within fourteen (14) days from the date of this
notice in the Provincial Gazette.

P.F. COLIN,
Town Clerk.
16 June 1982,

STADSRAAD VAN  MIDDELBURG,

TRANSVAAL,

AANNAME, WYSIGING EN HERROE-
PING VAN VERORDENINGE.

Daar word hierby ingevelge artikel 96 van die
Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, soos

gewysig, bekend gemaak dat die Haad voor--

nemens is om:

1. Die Standaardverordeninge Betreffende
Honde, afgekondig by Administratearskennis-
gewing 1387 pgedateer 14 Oktober 1981 te
aanvaar tesame met 'n Tarjef van Gelde waarin
voorsiening gemaak word vir 'n aanpassing in
die huidige belastingtarief, en om die Raad se
Verordeninge Betreffende Honde, afgekondig
by Administrateurskennisgewing 2277 van 20
Desember 1972, soos gewysig, te herroep.

2. Die Parkeerterreinverordeninge, afgekon-
dig by Administrateurskennisgewing 91 van 31
Januarie 1979, soos gewysig, verder te wysig ten
einde voorsiening te maak vir 'n verhoging in

erkeermetergelde.

Afskrifte van hierdie verordeninge, wysi-
gings, besluit tot herroeping en aanname 1é ter
insae ten kantore van die Raad vir 'n tydperk
van veertien (14) dae vanaf die datum van
publikasie hiervan.

Enige persoon wat beswaar teen die voorge-
stelde verordeninge, wysigings, herroeping of
aanvame wens aan te teken moet sy beswaar
skriftelik binne veertien (14) dae na die datum
van publikasie van hierdie kennisgewing in die
Provinsiale Koerant by die Stadsklerk, Muni-
sipalegebou, Eksteenstraat, (Posbus 14), Mid-
delburg doen.

P.F. COLLIN,
Stadsklerk.
16 Junie 1982.

522--16

TOWN COUNCIL OF NABOOMSPRUIT.

NOTICE IN TERMS OF SECTION 80B(8)

OF THE LOCAL GOVERNMENT OR-

DINANCE, 193% — AMENDMENT OF
TARIFFS — ELECTRICITY.

Tt is hereby notified that the ‘I'own Council of
Naboomspruit has by Special resolution
amended the charges for the supply of electricity
as set out in the undermentioned schedule with
effect from 1st November 1982,

SCHEDULE.

TARIFF OF CHRGES FOR THE SUPPLY
OF ELECTRICITY.

‘By the substitution for item 7(2) of the fol-
lowing:

In addition to the applicable charges in terms
of subitem 1, consumers in this area shall pay a
surcharge of 20% on the whole account and a
surcharge of 12% on the account if the con-
sumption exceeds 30 000 kWh.

T.T,POTGIETER,
Town Clerk.
Civic Centre,
Private Bag X 340,
Naboomspruit.
0560,
16 June 1982,
Notice No, 17/1982.

STADSRAAD VAN NABOOMSPRUIT,

KENNISGEWING KRAGTENS ARTIKEL

80B(8) VAN DIE ORDONNANSIE QP

PLAASLIKE BESTUUR, 1939 — WYSIGING
VAN TARIEWE — ELEKTRISITEIT.

Ingevolge artikel 80B(8) van die Ordonnansie
op Plaaslike Bestuur, 1939 word hierby bekend
gemank dat die Stadsraad van Naboomspruit
by Spesiale besluit die tariewe soos in die on-
derstaande Bylae uileengesit, met ingang 1
November 1961 gewysig het.

BYLAE.

TARIEF VAN GELDE VIR DIE LEWE:
RING VAN ELEKTRISITEIT.

Deur item 7(2) met die volgende te vervang:

Benewens die toepaslike geld ingevolge sub-
item 1 betaal alle verbruikers in hierdie gebied
'n toeslag van 20% op die hele rekening en 'n
toeslag van 12% op die hele rekening as die ver-

bruik 30 000 EWK corskry.

J. T.POTGIETER,
Stadsklerk.
Burgersentrum,
Privaatsak X340,
Naboomspruit.
0560

16 Junie 1982.
Kennisgewing No. 17/1982.
52316

TOWN COUNCIL OF NIGEL.
CLOSING OF PUBLIC ROAD.

Notice is hereby given in terms of section 67
of the Loca] Government Ordinance, 1939, that
the Town Council of Nigel intends, subject to
the approval of the Administrator, to close the
link road between Duduza and
Johannesburz/Nigel Road permanently,

Further particulars of the proposed closing as
well as a plan indicating the situation of the
road are open to inspection at the office of the
Town Secretary during normal office hours.

Any person who wishes to raise any objec-
tions or who will have any claim for com-
pensation if such closing is carried out must
lodge such objection or elaim, as the case may
be, with the undersigned in writing on or before
12 noon on Tuesday 17 August 1982.

P. M. WAGENER,
- Town Clerk.
Municipal Offices,
Nigel.
16 June 1982,
Notice No. 51/1982.

STADSRAAD VAN NIGEL.
SLUITING VAN OPENBARE PAD.

Kennis word hiermee gedgee ingevolge die
bepalings van artikel 67 van die Ordonnansie op
Plaaslike Bestuur, 1939, dat die Stadsraad van
Nigel voornemens is om, onderhewig aan die
goedkeurin van die Administrateur, die ver-
indingspa tussen Duduza en die
Johannesburg/Nigelpad permanent te sluit.

Verdere begsonderhede van die voorgenome
sluiting asook 'n plan waarop dis ligging van die
betrokke pad azngedui word, is ter insae in die
keantoor van die Stadsekretaris gedurende
gewone kantoorure, .

Enigeen wat beswaar teen die voorgenome
sluiting wil opper of wat enige eis tot skadever-
goeding sal hé indien sodanige sluiting uit-
gevoer word rooet sedanige beswaar of eis, na
gelang van die geval, voor of op Dinsdag 17
Augustus 1982 om 12h00 skriftelik by die on-
dergetekende indien.

P.M. WAGENER,

Stadskierk.
Munisipale Kantore,
Nigel.
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 51/1982.
52416

LOCAL AUTHORITY OF NELSFRUIT.

VALUATION ROQLLY¥OR THE FINANCIAL
YEARS 1982/85

{Regulation 12)

Notice is hereby given in terms of section
16(4)(a) of the Local Authorities Rating Or-
dinance, 1977 {Ordinance 11 of 1977), that the
valuation roll for the financial years 1982/85 of
all rateable property within the municipality
has been certified and signed by the chairman
of the valuation board and has therefore
become fixed and binding upon all persons
concerned as contemplated in section 16(3) of
the Ordinance.

However, attention is directed to section 17
of the said Ordinance, which provides as fol-
lows:
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"Right of appeal against decision of Valua-
tion Board.

17. (1) An objector who has appeared or has
been represented before a valuation hoard, in-
cluding an objector who has lodged or present-
ed a reply contemplated in section 15(4), may
appeal against the decision of such board in
respect of which he is an objector within thirty
days from the date of the publication in the
Provincial Gazette of the notice referred to in
section 16{4)}(a) or, where the provisions of sec-
tion 16(5) are applicable, within twenty-one
days after the day on which the reasons referred
to therein, were forwarded to such objector, by
lodging with the secretary of such board a no-
tice of appeal in the manner and in accordance
with the procedure prescribed and such
secretary shall forward forthwith a copy of
such notice of appeal to the valuer and to the
loca) authority concerned.

(2) A loeal autherity which is not an obiector
may appeal against any decision of a valuation
board in the manner contemplated in subsec-
tion (1) and any other person who is not an
objector but who is directly affected by a deci-
sion of a valuation hoard may, in like manner,
appeal against such decision.”

A notice of appeal form may be obtained
from the secretary of the valuation board.

J.J. ROQS,
Secretary: Valuation Board.
- Town Hall,
P.0. Box 45,
Nelspruit,
1200,
16 June 1982.
Notice No, 38/1982.

PLAASLIKE BESTUUR VAN NEL-
SPRUIT.

WAARDERLINGSLYS VIR
BOEKJARE 1982/85.
(Regulasie 12).

DIE

Kennis word hierby ingevolge artikel 16(4)(a)
van die Ordonnansie op Eiendomsbelasting van
Plaaslike Besture, 1977, (Ordonnansie 11 van
1977), gegee dat die waarderingsiys vir die
boekjare 1982/85 van alle belasbare elendom
binne die munisipaliteit déur die voorsitter van
die waarderingsraad gesertifiseer en geteken is
en gevolglik finaal en bindend geword het op
alle betrokke persone soos in artikel 16(3) van
daardie Ordonnansie beoog.

Die aandag word egter gevestig op artikel 17
van die gemelde Ordonnansie wat soos volg
bepaal:

~Reg van appél teen beslissing van waarde-
ringsraad.

17.(1). 'n Beswaarmaker wat wvoor 'n
waarderingsraad verskyn het of verteenwoordig
was, met inbegrip van 'n beswaarmaker wat 'n
antwoord soos in artikel 15(4) beoog, ingedien
of voorgelé het, kan teen die beslissing van
sodanige raad ten opsigte waarvan hy 'm
beswaarmaker is, binne dertig dae vanaf datum
van die publikasie in die Provinsiale Koerant
van die kennisgewing in: artikel 16(4)(a) gencem
of, waar die bepalings van artikel 16(5) van
toepassing is, binne een-en-twintig dae na die
dag waarop die redes daarin genoem, aan soda-
nige beswaarmaker gestuur is, appél aanteken
deur by die sekretaris van sodanige raad 'n
kennisgewing van appél op die wyse so0s voor-
geskryf en in coreenstemming met die pro-
sedure soos voorgeskryf in te dien en sodanige
sekretaris stuur onverwyld 'n afskrif van soda-
nige lkennisgewing van appdl aan die
wéaardeerder en aan die betrokke plaaslike be- -
stuur.

(2) 'n Plaaslike bestuur wat nie m
beswaarmaker is nie, kan teen enige beslissing

van 'n waarderingsraad appdl aanteken op die
wyse. in subartikel (1) beoorg en enige ander
persoon wat nie 'n beswaarmaker is nie maar
wat regstreeks deur 'n beslissing van ‘n
waarderingsraad geraak word, kan op dergelike
wyse, teen sodanige beslissing app2l aanteken.”

'n Vorm vir kennisgewing van appél kan van
die l’xtsielr.rel:ar:s' van die waarderingsraad verkry
word.

4. J.ROOS,
Sekretaris : Waarderingsraad.

Stadhuis,
Poshus 45,
Nelspruit.
1200.
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 38/1982.

_ 5251623

NYLSTROOM MUNICIPALITY. -
AMENDMENT OF BY-LAWS.

Notice is hereby given in terms of section 96
of the Local Government Ordinance No. 17 of
1939, as amended, that the Town Council of
Nylstroom intends to amend the following by-
1aws for the reasons indicated:

1. The Standard Electricity By-laws of the
Nylstroom Municipality adopted by the Coun-
il under Administrator's Notice 27, dated 3
Januery 1973, as amended, to make provision
for the increasing of the existing surcharge
levied on the total account of each consumer, as
from the accounts rendered during July 1982,
and a further increasing of such surcharge
afterwards.

The increase is necessary to make provision
for the increased electricity tariff charged by
Escom and general increase in cost.

The said by-laws will also be amended in
order to make provision for the revoking of the
existing charges for the Inspection and Testing
of Electrical Installations.

2. The revoking of the by-laws for the
Licensing of Electrical Contractors, published
ugs%er Administrator’s Notice 277 of 24 April
1963.

3. The Water Supply By-laws, published
under Administrator’s Notice 35 dated 11
January 1982, as amended, to make provision
for the increasin% of the existing surcharge
levied on the total account of each consurner.
The increase s necessary to make provision for
general increase in costs.

Copies of the amendments will be open for
inspection at the office of the Town Secretary
for a period of 14 days from the date of pub-
lication hereof.

Objections against the proposed amend-
menis can be lodged with the undersigned
within 14 days from publication of this notice in
the Provincial Gazette.

J.C. BUYS,
Town Clerk.
Municipal Offices,
Private Bag X1008,
Nylstroom.
0510.
16 June 1982.

Notice No. 42 1982.

—_————

MUNISIPALITEIT NYLSTROOM.
WYSIGING VAN VERORDENINGE.

Kennis geskied hiermee ingevolge artikel 96
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, soos gewysig, dat die Stadsraad van Nyl-
stroom van voorneme is om die onderstaande

verordeninge te wysig of te herroep vir die

fedes soos aangetoon:

1. Die Standaard Elektrisiteitsverordeninge,
deur die Raad aangeneem by Administrateurs-
kennisgewing 27 van 3 Januarie 1973, scos
gewysig, om voorsiening te maak vir die ver-
hoping van die toeslag wat op die totale
elekirisiteitsrekening van alle verbruikers gehef
word en we] vanaf die rekenings wat gedurende
Julie 1982 gelewer word, en 'n verdere verhoging
van gencemde toeslag, daarna.

Die verhogings is genocodsaak vanweé die
verhoging in elektrisiteitstariewe deur Evkom
en algemene kostestygings.

Voorts word genoemde verordeninge gewysig
om voorsiening te maak vir die herroeping van
die gelde wat pgehef word vir Inspeksie en
Toetsing van Elektriese Installasies,

2. Die herroeping van die Verordeninge
insake die Lisensigéring van Elektrotegniese
Aannemers, afgekondig by Administratenrs-
kennisgewing 277 van 24 April 1963.

3. Die Watervoorsieningsverordeninge, afge-
kondig by Administrateurskennisgewing 35 van
11 Japuarie 1978, soo0s gewysig, om voorsienin)

. temaak vir die verhoging van die toeslag wat o)

die totale rekening van alle verbruikers gehe
word. Die verhoging i8 genoodsaak vanwe
algemene kostestygings.

Afekrifte van die wysigings 18 ter insae by die
kantoor van die Stadsekretaris vir 'n tydperk
van 14 dae vanaf die datum van publikasie
hiervan, '

Enige persoon wat beswaar teen genoemde
wysiging wens aan te teken, moet dit binne 14
dae vanaf datum van publikasie hiervan in die
Provinsiale Koerant, skriftelik by ondergete-
kende doen.

J.C.BUYS,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Privaatsak ¥1008,
Nylstroom
0510.
18 Junie 1982.
Kennisgewing No. 42 1982,

. 526-16

LOCAL ATHORITY OF OTTOSHCOOP.
NOTICE.

NOTICE CALLING FOR OBJECTIONS TQ
PROVISIONAL VALUATION ROLL:-

Notice is hereby given in terms of section
12(1)(a) of the Lacal Authorities Rating Or-
dinance, 1977 (Ordinance 11 of 1377) that the
provisional valuation roll for the financial year
1/7/82 to 30/6/86 is open for inspection at the
coffice of the local authority of Qttoshoop from
5/6/82 to 5/7/8B2 and any owner of rateable
property or other person who so desires to lodge
an objection with the secretary in respect of
any matter recorded in the provisional valua-
tion roll as contemplated in section 10 of the
said Ordinance including the question whether
or not such property or portion thereof is sub-
ject to the payment of rates or is exempt
therefrom or in respect of any omission of any
matter from such roll shall do so within the said
period.

The form prescribed for the lodging of any
objection at the address indicated below and
attention is specifically directed to the fact that
no person is entitled to urge any objection
before the valuation board unless he has
%imeously lodged an objection in the preseribed
orm.

A.J, VORSTER,
Secretary.
Health Committee Office,
Ottoshoop.
16 June 1982.
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PLAASLIKE BESTUUR VAN OTTO-
_ . SHOOP.

KENNISGEWING.

KENNISGEWING WAT BESWARE TEEN
VOORLOPIGE WAARDERINGSLYS
AANVRA:

Kennisgewing word hierhy ingevolge artikel
12(1} van die Ordonnansie ap Eiendomsbelas-
ting van Plaaslike Besture, 1977 (Ordonnansie
11 van 1977), gegee dat die veorlopige waarde-
ringdlys vir die boekjare 1/7/82 tot 30/6/86 oop
13 vir inspeksie by die kantoor van die plaaslike
bestuur van Ottoshoop vanaf 5/6/82 tot 5/7/82
en enige eienaar van belasbare eiendom of
ander persoon wat hegerig is om ’n beswaar hy
die sekretaris ten opsigte van enige
nangeleentheid in die voorlopige waarderings-
lys opgeteken soos in artikel 10 van die pe-
noemde Ordonnansie be-oog, in te dien, inshui-
tende die vraag of sodanige eiendom of 'n
gedeelte daarvan onderworpe is aan die
betaling van elendomsbelasting of daarvan

vrygestehis, of ten opsigte van enige weglating’

.van enige agngeleentheid uit sedanige lys, doen
80 binne gemelde tydperk.

Die voorgeskrewe vorm vir die indiening van
’n beswaar is by die adres hieronder aangedui
beskikbaar en aandag word spesifiek gevestig op
die feit dat geen persoon geregtig is om enige
beswaar voor die wuarderingsraad te opper
tensy hy 'n beswaar op die voorgeskrewe vorm
betyds ingedien het nie.

A.J. VORSTER,
. Sekretaris.
Gesondheidskomiteekantoor,
Ottoshoop,

16 Junie 1882, 527 - 16

HEALTH COMMITTEE OTTOSHOOP.
ASSESSMENT RATES, 1982/86,

Notice is hereby given in terma of section 24
of the Local Authorities Rating Qrdinance, No.
20 of 1933, as amended, that the following
assessment rates are levied in terms of section
18 of the mentioned Ordinance on the site value
of the rateable ﬁrogxerties within the area of
jurisdiction of the Health Committee, Ottos-

oop, for financial year 1 July 1982 to 30 June
1986, as appearing on the valuation roll:-

(a) an original rate of 0,5 (nil comma five cent)
in the rand on thesite value of the land and

(b) an additional rate of 20c (two comma nil
cent) in the rand on the site value of the
land. If the rates hereby imposed are not
paid on the dates specified above, a penalty
interest will be charged at a rate of 8%
(eight percent) per annum ot the
maximum rate as prescribed in the men-
tioned Ordinance.

A J. VORSTER,
Secretary.
Health Committee, '
Box 31,
Ottoshoop.
16 June 1982.

GESONDHEIDSKOMITEE OTTOS-
HOGP.

EIENDOMSBELASTING: 1982/86.

Kennis word hiermee gegee ingevolge die
bepalings van artikel 24 van die Plaaslike be-
stuurbelastingordonnansie No. 20 van 1933, soos
gewysig dat die volgende eiendomsbelasting in-
gevolge artikel 18 van gerocemde Ordonnansie
gehef word op die terreinwaardes van alle
belasbare eiendom geleé binne die regsgebied

van die Gesondheidskomitee Ottoshoop vir die
boekjaar 1 Julie 1982 tot 30 Junie 1986 soos op
waarderingslys aangetoon.

(a) 'n Qorspronklike belasting van 05¢ (nul
komma vyf sent) in die rand op die ter-
reinwaarde van die grond, en

{b) 'n Addisionele belasting van 2,0c (twee
komma nul sent) in die rand op die ter-
reinwaarde van die grond.

Indien die belasting hierby gehef nie op die

betaaldatums soos hierbo genoem, betaal word

van

van 8% (agt persent) J)er jaar of die maksimum
koers s008 van tyd tot tyd gemelde Or-
donnansie bepaal, gehef.

A.J. VORSTER,
Sekretaris.

Gesondheidskantoor,
Posbus 31,
Ottoshoop.

2866

16 Junie 1982
52816

LOCAL AUTHORITY OF OTTOSDAL.

NOTICE CALLING FOR OBJECTIONS TO
PROVISIONAL VALUATION ROLL.

Notice is hereby given in terms of section 12(1)
{A) of the Local Authorities Rating Ordinance,
1977 {Ordinance 11 of 1977), that the provi-
gional valuation roll for the financial years 1982
to 1985 is open for inspection at the office of the
Local Authority of Ottosdal from 16 June 1982
to 15 June 1982 and any owner of rateable
property or other person who 50 desires to lodge
an objection with the Town Clerk in respect of
any matter recorded in the provistonal valua-
tion roll as contemplated in section 10 of the
said Ordinance including the question whether
or not such property or portion thereof is sub-
ject to the payment of rates or is.exempt
therefrom or in respect of any omission of any
mat;ﬁr from such roll shall do so within the said
period.

The form cribed for the lodging of an
objection is obtainable at the address indicated
below and attention is specifically directed to
the fact that no person is entitled to urge any
objection before the valuation board unless he
has timeously lodged an objection in the pre-
scribed form.

4. C. PIETERSE,
Town Clerk.
Municipal Offices,
Voortrekker Street,
Ottosdal.
2610.
16 June 1982.

PLAASLIKE BESTUUR VAN OTTOSDAL.

KENNISGEWING WAT BESWARE TEEN
VOORLOPIGE WAARDERINGSLYS
AANVRA.

Kennis word hierhy ingevolge artikel 12(1)(a)
van die Ordonnansie op Eiendomsbelasting van
Plaaslike Besture, 1977 (Ordonnansie 11 van
1977), gegee dat die voorlopige waarderingslys
vir die boekjare 1982 tot 1986 oop is vir inspeksie
by die kantoor van die Plaasltke Bestuur van
Ottosdzl vanaf 16 Junie 1982 fot 15 Julie 1982
en enige eienaar van belasbare eiendom of
ander persoon wat begerig is om 'n beswaar by
die Stadsklerk fen opsigte wvan enige
aangeleentheid in die voorlope waarderingslys,
opgeteken, s00s in artikel 10 van die genoemde
Ordonnansie beoog, in fe dien, insluitende die
vraag of sodanige eiendom of ‘n gedeelte

nie, word 'n boete rente inpevol. tikel 25(3
ord 1 gevolge ar (3}

daarvan onderworpe is aan die betaling van
eiendomshelasting of daarvan vrygestel is, of
ten opsigte van enige weglating van enige
aangeleentheid uit sodanige lys, doen so hinne
gemelde tydperk.

Die voorgeskrewe vorm vir die indiening van
'n beswaar is by die adres hieronder aangedui
beskikbaar en aandag word spesifiek gevestigop
die feit dat geen persnon geregtig is om enige
beswaar voor die waarderingsraad te opper
tensy hy 'n beswaar op die voorgeskrewe vorm
betyds ingedien het nie. .

J. C. PIETERSE,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore, .
Voortrekkerstraat,
Ottosdal.
2610. )
16 Junie 1982,
529 — 16

TOWN COUNCIL OF PIETERSBURG.

AMENDMENT OF BY.-LAWS AND DE-
TERMINATION OF CHARGES.

1. Notice is hereby given in terms of the
provisions of section 96 of the Local Govern-
ment Ordinance, 1939, that the Town Council
intends to amend the following by-laws:

(i) Town Hall By-laws.

(i) Btandard Street and Miscellaneous By-
laws,

The general purport of the amendments are
to make provision for respectively:

(i) The deletion of “Tariff of Charges” in the
Town Hall By-laws which will be contained in
& dermination in terms of section 80B of the
Local Government Ordinance.

(ii) The maintence of cleanliness, good order
and public morals in streets and public places.

2. Notice is hereby given in terms of section
80B of the Local Government Ordinance, 1939,
that the Council intends to determine charges
for the hire of the Town Hall and adjacent side
halls and piano.

Copies of the proposed amendments and de-
termination of charé_es are available for inspec-
tion during usual office hours for a peried of 14
days from date of publication hereof.

Any person who wishes to object against the
proposed amendment of by-laws or determina-
tion of charges, must lodge his objections in
writing with the undersigned witlun 14 days
from the date of publication hereof in the
Provincial Gazette.

J.A. BOTES,
Town Clerk.
Civic Centre, *
Pietersburg.
16 June 1982.

STADSRAAD VAN PIETERSBURG.

WYSIGING VAN VERODENDIGE EN
VASSTELLING VAN GELDE.

1. Kennisgewing geskied hiermee ingevolge
die bepalings van artikel 96 van die Ordonnan-
gie op Plaaslike Bestuur, 1939, dat die
Stadsraad van Pietersburg voornemens is om
die volgende verordeninge te wysig:

(i) Stadsaalverordeninge,

(ii} Standard Straat- en Diverse Verorde-
ninge.
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Die algemene strekking van die wysigings is
om onderskeidelik voorsiening te maak vir:

(i) Die skrapping van die ,,Tarief van Gelde"
in die Stadsaalverordeninge wat ingevolge die
bepalings van artikel 80B van die Ordonnansie
op Plaaslike Bestuur vasgestel word.

(ii) Die handhawing van sindelikheid, goeie
orde en openbare sedelikheid in strate en
openbare plekke.

2. Kennisgewing geskied voorts ingevolge die
bepalings van artikel §0B van die Ordonnansie
op Plaaslike Bestuur, 1939, dat die Stadsraad
voornemens is om gelde met ingang 1 Julie 1982
vas te stel vir die huur van die Stadsaal en
gepaardgaande sysale en klavier.

Afskrifte van die voorgestelde wysigings en
vasstelling van gelde is gedurende die gewone
kantoorure ter insae by Kamer 408, Burger-
sentrum, Pietersburg vir 'n tydperk van 14 dae
vanaf datum van publikasie van hierdie ken-
nisgewing.

Enige persoon wat beswaar teen die voorge-
stelde wysiging van die verordeninge of
vasatellinwn gelde wil maak, moet sodanige
beswaar skriftelik by die ondergetekende indien

binne 14 dae na datum van publikasie van

hierdie kennisgewing in die Provinsiale
Koerant.
J.A. BOTES,
Stadsklerk.
Burgersentrum,
Pietersburg,  ~
16 Junie 1982,
530-16

CITY COUNCIL OF PRETORIA.

AMENDMENT OF BY-LAWS RELATING
T0 QUTDOOR ADVERTISING.

Notice is hereby given in accordance with
section 96 of the Local Government Ordinance,
No, 17 of 1839, that the City Council of Pretoria
intends amending the By-[aws relating to Qut-
door Advertising.

The purport of the amendment is the adver-
tising of religious events or gatherings.

Copies of this amendment will be open to
inspection at the Office of the Council (Room
4027, West Block, Munitoria, Van der Walt
Street, Pretoria) for a period of fourteen (14)
days from the date of publication of this notice
l'il;) 8tzl';e Transvaal Provincial Gazette (16 June

Any person who wishes to object to this.

amendment, must do so in writing to the un-
dersigned within fourteen (14) days after the
date of publication referred to in the immedia-
tely preceding paragraph.

P. DELPORT,

Town Clerk.

Municipal Offices,
P.0. Box 440,

Pretotia.

0001.

16 June 1982.

Notice No. 136 of 1982,

STADSRAAD VAN PRETORIA.

WYSIGING VAN VERORDENINGE BE-
TREFFENDE DIE BEHEER VAN BUI-
TEREKLAME.

Ooreenkomstig artikel 96 van die Ordonnan-
sie op Plaaslike Bestuur, No. 17 van 1939, word
hiermee kennis gegee dat die Stadsraad van
Pretoria voornemens is om die Verordeninge

Betreffende die Beheer van Buitereklame te
wysig-

Die strekke van die wysiging is die adverte-
ring van gosdienstige geleenthede of by-
eenkomste.

Eksemplare van hierdie wysiging 18 ter insae
by die Kantoor van die Raad (Kamer 4027,
Wesblok, Munitoria, Van der Waltstraat,
Pretoria) vir 'n tydperk van veertien (14) dae
vanaf die publikasiedatum van hierdie kennis-
gewing in die Offisiéle Koerant van die Provin-
sie Transvaal (16 Junie 1982).

Enigierand wat beswaar teen hierdie wysi-
ging wil aanteken, moet dit skriftelik binne
veertien {14} dae na die publikasiedatum wat in
die -onmiddellik voorafgaande paragraaf
gemeld is, by die onderpetekende doen.

P. DELPORT,
Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Posbus 440, .
Pretoria.
G001,
16 Junie 1982,

Kennisgewing No. 136 van 1982,
531-16

TOWN COUNCIL OF RANDBURG.
AMENDMENT TO BUILDING BY-LAWS.

Notice is hereby given in terms of section 86
of the Local Government Ordinance, 1939, that
the Town Council of Randburg intends to
amend its Building By-Laws promulgated
under Administrator’s Notice 1993 of 7
November 1974, as amended.

The general purport of this amendment is to
increase the existing charges.

Copies of the proposed amendment are Oﬂen
for inspection on weekdays from 07h45 to 12hd5
and 13h15 to 16h00 at Room 44, Third Floor,
Metro Building, Hendrik Verwoerd Drive,
Randburg for a period of fourteen (14) days
from date of publication hereof in the Provin-
cial Gazette.

Any person who desires to object to the said
proposed amendment, is requested to lodge
such objection in writing with the undersigned
within fourteen (14) dairs of date of publication
hereof in the Provincial Gazette.

J4.C. DREYER,
Town Clerk.
Municipal Offices,
Cor. Jan Smuts Avenue and
Hendrik Verwoerd Drive,
Randburg.
16 June 1982.
Notice No. 40/1982.

STADSRAAD VAN RANDBURG.
WYSIGING VAN BOUVERORDENINGE.

Kennis geskied hiermee ingevolge die
bepalings van artikel 96 van die %rdonnansie
op Plaaslike Bestuur, 1939, dat die Stadsraad
van Randburg van voornemens is om sy
Bouverordeninge, afgekondig by Administra-
teurskennisgewing 1993 gedateer 7 November
1974, soo0s gewysig, verder te wysig.

Die algemene strekking van die wysiging is
om die bestaande gelde te verhoog.

Afskrifte van die voorgestelde wysiging 1é op
weeksdae ter insae vanaf 07h45 tot 12h45 en

13h15 tot 16h00 by Kamer 44, Derde Vloer, 4
Metrogebou, Hendrik Verwoerdrylaan
Randburg vir 'n tydperk van veertien {14) dae
vanaf datum van publikasie hiervan in die
Provinsiale Koerant.

Enige persoon wat beswaar wil aanteken teen
die voorgestelde wysigings, moet sodanige
beswaar skriftelik binne veertien (14) dae vanaf
datum van publikasie hietvan in die Provinsiale
Koerant, by die ondergetekende indien.

J.C.GEYER,
Stadsklerk.

Munisipale Kantore,
H/v. Jan Smutslaan en
Hendrik Verwoerdrylaan,
Randburg.

Kennisgewing No. 40/82.
16 Junie 1982,

TOWN COUNCIL OF RANDBURG.

ADOPTION OF STANDARD BY-LAWS
RELATING TO \I;‘II(I;EES BRIGADE SER-

Notice is hereby given in terms of section 9
read with section 98bis(2) of the Local Govern
ment Ordinance, 1939, that the Town Counci
of Randburg intends to adopt the Standarc
By-laws Relating to Fire Brigade Services
promulgated under Administrator's Notice
1771 of 23 December 1981, together with the
addition of a tariff of charges.

The general purport of the proposed by-
Jaws is to regulate the rendering of fire brigade
gervices within and outside the Council's area
of juriediction and to determine suitable
charges for such services. .

Copies of the proposed by-laws are open for
inspection on weekdays from 07h46 to 1Zhd45
and 13h15 to 16h00 at Room 44, Third Floor,
Metro Building, Hendrik Verwoerd Drive,
Randburg, for a Femd of fourteen (14) days
from the date of publication hereof in the
Provincial Gasette.

Any person who desires to object to the
proposed by-laws, iz requested to lodge such
objection in writing  with the undersigned
within fourteen {14) days of the date of pub-
lication hereof in the Provincial Gazette.

J.C. GEYER,
Town Clerk.
Municipal Offices,
Cor. Jan Smuts Avenue and
Hendrik Verwoerd Drive,
Randburg.
16 June 1982.

Notice No. 41/1982.

STADSRAAD VAN RANDBURG.

AANNAME VAN STANDAARDVEROR-
DENINGE BETREFFENDE
BRANDWEERDIENSTE.

Kennis word hiermee ingevolge die bepalings
van artikel 96 saampgelees met artikel 96bis(2)
van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, dat die Stadsraad van Randburg van
veornemens is om die Standaardverordeninge
Betreffende Brandweerdienste afgekondig by
Administrateurskennisgewing 1771 gedateer 23
Desember 1981 te aanvaar, tesame met die
byvoeging van 'n tarief van gelde.

Die algemene strekking van die voorgestelde
verordeninge is om die lewering var
brandweerdienste binne en buite die Raad s
pebied van jurisdiksie te reél en toepaslike geld
vir sodanige dienste te bepaal.

Afskrifte van die voorgestelde verordeninge
18 op weeksdae ter insae vanaf 07h45 tot 12h45
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en 13h15 tot 16h00 by Kamer 44, Derde Vicer,
Metrogehou, Hendrik  Verwoerd-rylaan,
Randburg, vir 'n tydperk van veertien (14) dae
vanaf datum van publikasie hiervan in die
Provinsiale Koerant.

Enige persoon wat beswaar wil aanteken teen
die voorgestelde verordeninge, moet sodanige
begwaar skriftelik binne veertien {14} dae vanaf
datum van publikasie hiervan in die Provinsiale
Koerant, by die ondergetekende indien.

d.C.GEYER,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
H/v. Jan Smutslaan en
Hendrik Verwcerd-rylaan,
Randburg.
16 Junie 1982.
Kennisgewing No. 41/1982.

534 — 16

TOWN COUNCIL OF RANDBURG.

AMENDMENT TO REFUSE (SOLID
WASTES) BY-LAWS.

Notice i3 hereby given in terms of section 36
of the Local Government Ordinance, 1939, that
the Town Council of Randburg intends to
amend its Refuse (Solid Wastes) By-laws
promulgated under Administrator’s Notice 156
of 9 February 1977, as amended.

The general purport of this amendment is to
increase certain tariffs and to amend certain
provisions in connection with bin liners and the
compaction of refuse.

Copies of the proposed amendment are open
for inspection on weekdays from 07h45 to 12h45
and 13h15 to 16h00 at Room 44, Third Floor,
Metro Building, Hendrik Verwoerd Drive,
Randburg for a period of fourteen (14) days
from date of publication hereof in the Provin-
cial Gazette.

Any person who desires to object to the said
. proposed amendment, is requested to lodge
suc ot;jection in writing with the undersigned
within fourteen {14) days of date of publication
hereof in the Provincial Gazette,

J.C.GEYER,
Town Clerk,
Municipal Offices,
Cor Jan Smuts Avenue and
Hendrik Verwoerd Drive,
Randburg.
16 June 1982,

Notice No. 40/1982,

STADSRAAD VAN RANDBURG.

WYSIGING VAN VERORDENINGE BE-
TREFFENDE VASTE AFVAL,

Kennis geskied hiermee ingevolge die
bepalings van artikel 96 van die Ordonnansie
op Plaaslike Bestuur, 1939, dat die Stadsraad
van Randburg van veornemens is om sy Veror-
deninge betreffende Vaste Afval, afgekondig by
Administrateurskennisgewing 156 gedateer 9
Februarie 1977, soos gewysig, verder te wysig.

Die algemene strekking van die wysiging is
om sekere tariewe te verhoog en sekere
bepalings in verband met afvalblikvoerings en
die verdigting van afval te wysig.

Afskrifte van die voorgestelde wysiging 18 op
weeksdae ter insae vanaf 07h45 tot 12h45 en
13h15 tot 16h00 by Kamer 44, Derde Vloer,
Metrogebou, Hendrik Verwoerdrylaan,
Randburg vir 'n tydperk van veertien (14) dae
vanaf datum van publikasie hiervan in die
Provinsiale Koerant.

Enige persoon wat beswaar wil aanteken teen
die voorgestelde wysigings, moet sodanige

beswaar skriftelik binne veertien (14) dae vanaf
datum van publikasie hiervan in die Provinsiale
Koerant, by die ondergetekende indien.

J.C.GEYER,

Stadsklerk,
Munisipale Kantore,
h/v. Jan Smutslaan en -
Hendrik Verwoerdrylaan,
Randburg.
16 Junie 1982.
Kennisgewing No., 40/1982.

534-16

TOWN COUNCIL OF RANDBURG.
AMENDMENT TO DRAINAGE BY-LAWS.

Notice is hereby given in terms of section 96
of the Local Government Ordinance, 1939, that
the Town Council of Randburg intends to
amend its Drainage By-laws, promulgated
under Administrator’s Notice 665 of 8 June
1977, as amended.

_ 'The general purport of this amendment is to
increase certain drainage charges with effect
from 1 July 1982,

Copies of the proposed amendment are open
for inspection on weekdays from 07h45 to 12h45
and 13h15 to 16h00 at Room 44, Third Floor.
Metro Building, Hendrik Verwoerd Drive,
Randburg for a period of fourteen (14) days
from date of publication herecf in the Provin-
cial Gazette.

Any person who desires to object to the
proposed amendment, is requested to lodge
such objection in writing with the undersigned
within fourteen (14) days of date of publication
hereof in the Provincial Gazette.

J.C.GEYER,
Town Clerk.
Municipal Offices,
Cor. Jan Smuts Avenue and
Hendrik Verwoerd Drive,
Réandburg.
16 June 1982,
Notice No, 44/1982

STADSRAAD VAN RANDBURG.

WYSIGING VAN RIOLERINGSVEROR-
. DENINGE.

Kennis geskied hiermee ingevolge die

ings van artikel 96 van die Qrdonnansie

op Plaaslike Bestuur, 1939, dat die Stadsraad

van Randburg van voornemens is om boge-

noemde verordeninge, afgekondig by Admi-

nistrateurskennisgewing 665 gedateer 8 Junie
1977, so0s gewysig, verder te wysig.

Die algemene strekking van die wysiging is
om sekere Rioleringsgelde met ingang van 1
Julie 1982, te verhoog.

Afskrifte van die voorgestelde wysiging lé op
weeksdae ter insae vanaf 07Th45 tot 12h45 en
13h15 tot 16h00 by Kamer 44, Derde Vleer,
Metrogebou,  Hendrik  Verwoerdrylaan,
Randburg vir 'n tydperk van veertien (14) dae
vanaf datum van publikasie hiervan in die
Provinsiale Koerant.

Enige persoon wat beswaar wil aanteken teen
die voorgestelde wysiging, moet sodanige
beswaar skriftelik binne veertien (14) dae vanaf
datum van publikasie hiervan in die Provinsiale
Koerant, by die ondergetekende indien.

J.C.GEYER,
Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
H/v. Jan Smutslaan en
Hendnk Verwoerdrylaan,
Randburg.
16 Junie 1982.
Kennisgewing No. 44/1982.

535 — 16

TOWN CQUNCIL OF SANDTON.
SANDTON AMENDMENT SCHEME 500,

The Town Council of Sandton has prepared &
draft Town-planning scheme to be known as
Sandton Amendment Scheme 500,

The scheme will be an amendment schemea
and contains the following proposals:

“The rezoning of Erven 5/16, 3/27, 2/37,
RE/58,1/60,3/62, 1/84, 88, 90,2/91, 7/91,2/92,
4/93, b/94, 6/94, 8/95, RE/120, 142, 165, 167,
5/168, 14/168, 4/195, 1/136, RE/196, 1/198,

1 2/304, 212, 1/217 and 3/217, Edenburg, {tom

“Residential 1" with a density zoning of “One
dwelling per 2 000m?” to “Residential 1” with a
density zoning of “One dwelling per erf”.”

Particulars of this scheme are open for in-
spection at Room 210, Civic Centre, Rivonia
Read, Sandown, Sandton, for a period of four
weeks from the date of the first publication of
this notice - 16 June 1982,

Any objections or representations in conneg-
tion with this scheme shall be submitted in
writing to the Town Council of Sandton within
8 period of four weeks from the abovemen-
tioned date.

J.J PRETORIUS,
Acting Town Clerk.
P.O. Box 78001,
Sandton.
2148,
16 Junie 1982,
Notice No. 60/82.
STADSRAAD VAN SANDTON.

SANDTON- WYSIGINGSKEMA 300.

Die Stadsraad van Sandton het 'n ontwerp-
dorpsbeplanningskems opgestel wat bekend sal
staan as Sandton-wysigingskema 500.

Hierdie skema sal 'n wysigingskema wees en
havat die volgende voorstelle:

»Die hersonering van Erwe 5/16, 8/27, 2/37,
RE/ 58,1/60,3/62, 1/84, 88,90, 2/91,7/91,2/92,
4/93, 5/94, 6/94, 8/956, RE/120, 142, 165, 167,
5/168, 14/168, 4/195, 1/196, RE/196, 1/198,
2/204, 212, 1/217 en 3/217, Edenburg, van
»Residensieel 1" met 'n digtheidsonering van
»een woonhuis per 2 000m*” na , Residensieel 1
mr?t 'n digtheidsonering van ,,een woonhuis per
e lll

Besonderhede van hierdie skerna lé ter insae
te Kantoor 210, Burgersentrum, Rivoniaweg,
Sandown, Sandton, vir 'n tydperk van vier
weke van die datum van die eerste publikasie
van hierdie kennisgewing af, naamlik 16 Junie

1982,

Enige beswaar of vertoé in verband met
hierdie skema moet skriftelik aan die Stadsraad
van Sandton binne 'n tydperk van vier weke
van bogencemde datum af voorgelé word.

J.J PRETORIUS,
Waarnemende Stadsklerk.
Posbus 78001,
Sandton,
2146,
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 60/82.
536-16—23

VILLAGE COUNCIL OF SABIE.
DETERMINATION OF CHARGES.

Notice is hereby given in terms of section
BOB(3) of the Local Government Ordinance
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number 17 of 1939, that the council has by
special resolution passed tariff of charges in
respect of the following:

a) Caravan Park

b) Renting out of machinery and appliances
¢) Cemetary

d) Sale of soil and sawdust

e) Tree felling

f) Photocopies

g) Town Hall rental

The general purpose of the resolution is an
increase and determination of tariffs.

The determination becomes applicable on 1
July 1982.

Copies of the resolution and particulars of
the determination of the charges will be open
for inspection in the office of the Town Clerk,
Municipal Offices, Sabie, during normal office
hours for a period of fourteen (14) days from the
date of publication hereof in the Provincial
Gazette.

Any person wishing ta object to the charges
as determined, must lodge such objections in
writing, to the Town Clerk not later than 30
June 1982.

F.J.COETZEE,
Town Clerk.
Municipal Offices,
P.0O. Box 61,
Sabie.
1260,
16 June 1982,
Notice No. 5/1982,
DORPSRAAD VAN SABIE.
VASSTELLING VAN GELDE.

Kennis geskied hiermee ooreenkomstig die
bepalings van artikel 80B(3) van die Or-
donnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, soos
gewysig, dat. die Dorpsraad van Sabie by 'n
spesiale besluit geneemn op 24 Mei 1982, gelde
vasgestel het ten opsigte van die volgende:

a) Woonwapark

b) Verhuur van masjienerie en toerusting
c) Begraafplaas

d) Verkope van grond en saagsels

e) Afsang van bome

) Fotostaatafdrukke”

g) Stadsaaluithuur

Die algemene strekking van die besluit is die
verhoging en vasstelling van tariewe.

Die vasstelling tree op 1 Julie 1982 in wer-
king.

Afskrifte van die besluit en besonderhede van
die vasstelling van gelde 1é ter insae in die
kantoor van die Stadsklerk, Munisipale
Kantore, Sabie gedurende normale kantoorure
vir 'n tydperk van veertien (14) dae vanaf
publikasie hiervan in die Provinsiale Koerant.

Enige persoon wat teen die vasstelling van
gelde beswaar wil aanteken moet skriftelik voor
of t;g 30 Junie 1982 by die Stadsklerk, ingedien
word.

F.J. COETZEE,
Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
'Posbus 61,
Sabie.
1260,
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 5/1982.
537—16

SCHWEIZER-RENEKE MUNICIPALITY.

CORRECTION NOTICE OF NOTICE NO.
18/1981.

Notice is hereby given that Notice 18/1981
published in the Provincial Gazette of 14
October 1981, of the Schweizer-Reneke Muni-
cipalily in connection with the determination
of Charges of Pound Tariffs are hereby revoked.

N.T.P. VAN ZYL,
Town Clerk.
Municipal Offices,
Schweizer- Reneke.
16 June 1982.
Notice No. 7/1982.

MUNISIPALITEIT VAN SCHWRIZER-
RENEKE.

VERBETERINGSKENNISGEWING VAN
KENNISGEWING NO. 18/1981.

Kennis peskied hierby dat Kennisgewing
1871981 gepubliseer in die Provinsiale Koerant
van 14 Oktober 1981, van die Munisipaliteit
Schweizer-Reneke in verband met die
visielling van skuttariewe hierby herroep
w

N.T.P. VAN ZYL,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Schweizer-Reneke.
16 Junie 1982.
Kennisgewing No. 7/1982.
538—16
TOWN COUNCIL OF SPRINGS.

NOTICE OF FIRST SITTING OF VALUA-
TION BOARD TO HEAR OBJECTIONS IN
RESPECT OF PROVISIONAL VALUA-
TION ROLL FOR ‘THE FINANCIAL
YEARS 1JULY 1982 TO 30 JUNE 1985.

{Regulation 3j.

Notice is hereby given in terms of section 15
(3)(b) of the Local Authorities Rating Or-
dinance 1977 (Ordinance 11 of 1977), that the
first sitting of the valuation board will take
place on 1 July 1982 at 08h00 and will be held at
the following address:

Council Chamber,
Civic Centre Springs,
South Main Reef Rozd,
Springs.

to consider any objection to the provisional
valuation roll for the financial years 1 July 1982
to 30 June 1985,

Secretary: Valuation Board.
16 June 1982,
Notice No. 59/1982.

STADSRAAD VAN SPRINGS.

KENNISGEWING VAN EERSTE SITTING

VAN WAARDERINGSRAAD OM

BESWARE TEN QPSIGTE VAN VOOR-

LOPIGE WAARDERINGSLYS VIR DIE

BOEIf.JARE 1 JULIE 1982 TOT 30 JUNIE
' 1985.

(Regulasie 9).

Kennis word hierby ingevolge artikel 15(3)(b)
van die Ordonnansie op Eiendomsbelasting van
Plaaslike Besture, 1977 (Ordonnansie 11 van
1977), gegee dat die eerste sitting van die
waarderingsraad op 1 Julie 1982 om 08h00 sal
plaasvind en gehoun sal word by die volgende
adres: .

Raadsaal,
Burgersentrumn Springs,
Suid-hoofrifweg,
Springs.

om enige beswaar tot die voorlopige waarde-
ringslys vir die boekjare 1 Julie 1982 tot 30 Juhie
1585 te oorweeg.

SEKRETARIS: WAARDERINCSRAAD.
16 Junie 1982.
Kennisgewing No. 59/1982.
. b39-16

TOWN COUNCIL OF STJ_\NDERTON.

PROPOSED AMENDMENTS OF BY-
LAWS.

It is herby notified in terms of section 96 of
the Local Government Ordinance 17 of 1939, as
amended, that the Town Council proposes to
further amend the following by-laws.

(1) The Water Supply By-laws adopted by
the Council under Administrator's Notice 1273
of 31 August 1977, as amended;

(2) The Fire Department By-laws published
under Administrator’s Notice 587 of 15 July
1956, as amended;

(3} The Standard Electricity By-laws adop-

ted by the Council under Administrator’s No-:

tice 34 of 1 January 1873, as amended;

(4) The Drainage and Plumbing By-laws
published under Administrator’s Notice 34 of 1
January 1973, as amended;

The General purport of these amendments is
to provide for the general cost increases.

Copies of these amendments will be open for
inspection at the office of the Council for a
period of fourteen (14) days from date of
publication hereof,

Any persen who wishes to object to th
proposed amendments must lodge his/her
objection in writing with the undersigned
within fourteen (14) days after the date of
publication of this notice in the Provincial
Gazette.

G. B. HEUNIS,
Town Clerk.
Municipal Offices,
P.0. Box 66,
Standerton.
2430. °

16 June 1982.
Notice No. 16/1982.

STADSRAAD VAN STANDERTON.

VOORGENOME WYSIGING VAN VEROR-
DENINGE.

Daar word hierby ingevolge artikel 96 van die
Ordonnansie op Plaaslike Bestuur 17 van 1939,
soos gewysig, bekend gemaak dat die Raad van
voorneme is om die volgende verordeninge te
wysig:

(1) Die Watervoorsieningsverordeninge
aangeneem deur die Raad by Admini-
strateurskennisgewing 1273 van 31 Augustus
1977, soos gewysig;

(2) Die Brandweerafdelingsverordeninge
afgekondig by Administrateurskennisgewing
587 van 15 Julie 1956, soos gewysig;

(3) Die Standaard Elektrisiteitsverordeninge
aangeneem deur die Raad by Administrateurs-
kennisgewing No. 34 van 1 Januarie 1973, soos
gewysig;

(4) Die Riolerings- en Loodgietersverorde-
ninge afgekondig by Administrateurskennisge-
wing 843 van 10 Augustus 1978, soos gewysig.

¢
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_ Diealgemene strekking van hierdie wysigings
is om vir die algemene verhoging van kostes
voorsiening te maak,

Afskrifte van hierdie wysigings 1¢ ter insae by
die kantoor van die Raad vir 'n tydperk van
veertien (14) dae vanaf die datum van publika-
sie hiervan.

Enige persoon wat beswaar teen gencemde
wysigings wens aan te teken, moet dit skriftelik
binne veertien (14) dae na die datum van
publikasie van die kennisgewing in die Provin-
siale Koerant, by die endergetekende doen.

G. B. HEUNIS,
Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Posbus 66,
Standerton.
2430.
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 16/1982. 540-18

TOWN COUNCIL OF STANDERTON.
PROPOSED AMENDMENT TO BY-LAWS.

It is hereby notified in terms of section 96 of
the Local Government Ordinance No. 17 of
1939, as amended, that the Council intends to
amend further the Standard Electricity By-
laws published under Administrater’s Notice
No. 34 of 10 January 1973, as amended.

The general purport of this further amend-
ment is to increase and amend the tariff of
charges No's 1(2), 2, 3(2), 3(3), 4(5), 5(2) and
5(3) with effect from 1 July 1982, in terms of the

rovisions of section 83(1l)(bisj of the said

rdinance to make provision for the increase of
5,74 % in the surcharge on the Council’s
monthly account which is levied by Escom
from July 1982,

Coples of this amendment are open for in-
spection at Room 69 of the Council’s Offices for
a period of fourteen days from the date of
publication hereof.

Any person who desires to record his objection

to the said amendment, must do g0 in writing to

the undersigned within 14 days after the date of
ublication of this notice in the Provincial
azette.

G. B.HEUNIS,
Town Clerk.
Munieipal Offices,
P.O. Box 66,
Standerton.
2430.
16 June 1982.

Notice No. 17/1982.

STADSRAAD VAN STANDERTON.

VOORGENOME WYSIGING VAN VEROR-
DENINGE.

Daar word hierby ingevolge artikel 96 van die
Ordonnansie op Plaaslike Bestuur No. 17 van
1939, soos gewysig, bekend gemaak dat die
Raad voornemens is om die Standaard Elek-
trisiteitsverordeninge  afgekondig by Admini-
strateurskennisgewing No. 34 van 10 Januarie
1973, soos gewysig, verder te wysig,

Die algemene strekking van die verdere
wysiging is om die Tarief van Gelde No’s 1(2), 2,
3(2), 3(3), 4(5), 5{2) en 5(3) met krag vanaf 1
Julie 1982 kragtens die bepalinge van artikel 83
(1)(bis) van die genoemde Ordonnansie te ver-
hoog en te wysig om voorsiening te mask vir die
verhoging van 5,74 % in die toeslag op die Raad
se maandelikse rekening wat vanaf 1 Julie 1982
deur Evkom toegepas word.

Afskrifte van hierdie wysiging 18 ter insae by
Kamer 69 van die Raad se kantore vir 'n

tydperk van 14 dae vanaf die datum van pub-
likasie hiervan. !

Enige persoon walt beswaar teen die ge-
noemde wysiging wens aan te teken moet dit
skriftelik binne 14 dae na die datum van die
publikasie van hierdie kennisgewing in die
tl;rovinsiale Koerant by die ondergetekende

oen.

G. B. HEUNIS,

Stadsklerk,
Munisipale Kantore,
Posbus 66,
Standerton.
2430.
16 Junie 1982.
Kennisgewing No. 17/1982.

54116

TOWN COUNCIL OF STANDEHRT'ON.
PROPOSED AMENDMENTS OF BY-
LAWS,

It is hereby notified in terms of section 96 of
the Local Government Ordinance 17 of 1939, as
amended, that the Town Council proposes to
further amend the following by-laws:

(1) The Water Supply By-laws adopted by
the Council under Administrator's Notice 1273
of 31 August 1977, as amended;

(2) The Fire Department By-laws published
under Administrator’s Notice 587 of 15 July
1956, as amended;

(3) The Standard Electricity By-laws adopt-
ed by the Council under Administrator’s Notice
34 of 1 January 1973, as amended;

(4) The Drainage and Plumbing By-laws
published under Administrator’s Notice 843 of
10 August 1978, as amended.

The General purport of these amendments is

to provide for the general cost increases.

Copies of these amendments will be open for
inspection at the office of the Council for a
period of fourteen (14) days from date of
publication hereof.

Any person who wishes to object to the
proposed amendments must lodge his/her
objection in writing with the undersigned
within fourteen (14) days after the date of
publication of this notice in the Provincial
Gazette.

G. B. HEUNIS,
Town Clerk.
Municipal Offices,
P.O. Box 66,
Standerton.
2430.
16 June 1982.

Notice No. 16/1982.

STADSRAAD VAN STANDERTON.

VOORGENOME WYSIGING VAN VEROR-
DENINGE.

Daar word hierby ingevelge artikel 96 van die
Ordonnansie op Plaaslike Bestuur 17 van 1939,
soos gewysig, bekend gemaak dat die Raad van
voorneme is om die volgende verordeninge te

wysig:
(1} Die Watervoorsieningsverordeninge
aangeneem  deur die Raad by

Administrateurskennisgewing 1273 van 31
Augustus 1977, 5003 gewysig;

(2) Die Brandweerafdelingsverordeninge
afgekondig by Administrateurskennisgewing
587 van 15 Julie 1956, soos gewysig;

(3) Diie Standaard Elektrisiteitsverordeninge
aangeneem deur die Raad by Administrateurs-
kennisgewing No. 34 van 1 Januarie 1973, soos
BEWYSIE,

_(4) Die Riolerings- en Loodgietersverorde-
ninge afgekondig by Administrateurskennisge-
wing 843 van 10 Augustus 1978, soos gewysig,

Die algemene strekking van hierdie wysigings
is om vir die algemene verhoging van kostes
voorsiening te maak,

Afskrifte van hierdie wysigings 1é ter insae by
die kantoor van die Raad vir 'n tydperk van
veertien (14) dae vanaf die datum van publika-
gie hiervan.

Enige persoon wat beswaar teen gencemde
wysigings wens aan te teken, moet dit skniftelik
binne veertien (14) dae na die datum van
publikasie van die kennisgewing in die Provin-
siale Koerant, by die endergeiekende doen.

G.B. HEUNIS,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Posbus 66,
Standerton.
2430.
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 16/1982.

542-16

TRANSVAAL BOARD FOR THE
DEVELOPMENERE?AF PERI-URBAN

NOTICE CALLING FOR OBJECTIONS TO
PROVISIONAL VALUATION ROLLS.

Notice i3 hereby given in terms of section
12(1)(a) of the Local Autherities Rating Or-
dinance, 1977 (Ordinance 11 of 1977) that the

rovisional valuation rolls for the areas of

redell, Burgersfort, Charl Cilliers, Davel,
Groot Marico, Hammanskraal, Hectorspruit,
Letsitele, Ogies, Ohrighstad, Rayton,
Schoemansville, General Area: (Lenasia Ext. 8)
Local Area Committees for the financial years
1982/86 are open for inspection at the office of
the Transvaal Board for the Development of
Peri-Urban Areas at Room A.310, H. B. Phillips
Building, 320 Bosman Street, Pretoria and at
the undermentioned additional places from 16
June 1982 to 19 July 1982 and any owner of
reteable property or other person who desires to
lodge an objection with the Secretary in respect
of any matter recorded in the provisional
valuation roll as contemplated in Section 10 of
the said Ordinance including the question
whether or not such property or portion thereof
is subject to the payment of rates or is exempt
therefrom or in respect of any omission of any
matter from such rell shall do so within the said
period.

The form prescribed for the-lodging af an
objection is obtainable at the addresses in-
dicated above and below and attention is
specifically directed to the fact that no person is
entitled to urge any objection before the
valuation board unless he has timeously lodged
an objection in the prescribed form.

Additional Places for the Local Area Com-
mittees of:

Bredell: Local Office Petit;
Burgersfort: Local Office Burgersfort;
_ Charl Cilliers: Local Office Charl Cil-

v

liers;
Davel: Local Office Davel;

Groot Marcio: Local Office Groot Marico;

Hammanskraal: South African Police
Hammanskraal,

Hectorspruit: Buffalo Hotel Hectorspruit;

Letsitele: Local Office Stand 61 First Aven-
ue, Letsitele;
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Ogies: Local Office Ogies;
Ohrigstad: Local Office Ohrigstad,;
Rayton: Local Office Rayton;

Schoemansville: South African Police
Schoemansville;

General Area: (Lenasia Ext. 8), Municipal
Offices, Civic Centre, Lenasia.

S

Objections may only be lodged at the fol-
lowing address:
H. B. Phillips Building,

320 Bosman Street,
Pretoria.
B. G. E. ROUX,
Secretary.
Pretoria.
16 June 1982,

Notice No. 80/1982,

TRANSVAALSE RAAD VIR DIE
ONTWIKKELING VAN BUITE-
STEDELIKE GEBIEDE.

KENNISGEWING WAT BESWARE TEEN
VOORLOFIGE WAARDERINGSLYSTE
AANVRA.

Kennis word hiermee ingevolge artikel
12(1)(a) van die Ordonnansie op Eiendoms-
beiasting van Plaaslike Besture, 1977 (Or-
donnansie 11 van 1877) gegee dat die voorlopige
waarderingslyste vir die gebiede van die
Plaaslike Gebledskomitees van Bredell, Bur-
ﬁrsfnrt, Charl Cilliers, Davel, Groot Marico,

4mmanskranl, Hectorspruit, Letsitele, Ogies,
Ohrigstad, Rayton, Schoemansville, Algemene
Gebied: (Lenasia Uitbreidinis) vir die boekjare
1882/86 oop is vir inspeksie by die kantoor van
die Transvaalse Raad vir die Ontwikkeling van
Buitestedelike Gebiede by Kamer A.310, H. B.
Phillipsgebou, Bosmanstraat 320, Pretoria en
by die ondergemelde addisionele plekke vanaf
16 Junie 1982 tot 19 Julie 1982 en enige eienaar
van belasbare elfendom of ander perscon wat
begerig is om 'n beswaar by die Sekretaris ten
opsigte van enige sangeleentheid in die voor:
lopige waarderingslyste opgeteken soosin arti-
kel 10 van die genoemde Ordonnansie becog, in
te dien, insluitende die vraag of sodanige eien-
dom of 'n gedeelte daarvan onderworpe is aan
die betaling van eiendomsbelasting of daarvan
vrygestel is of ten opsigte van enige weglating
van enige aangeleentheid uit sodanige lys, doen
s0 binne gemelde tydperk.

Die voorgeskrewe vorm vir die indiening van
'1i beswaar is by die adresse hierbo en hieronder
aangedui beskikbaar en aandag word spesifiek
gevestig op die feit dat geen persoon, geregtig is
om enige beswaar voor die waarderingsraad te
opper tensy hy 'n beswaar op die voorgeskrewe
vorm betyds ingedien het nie.

Addisionele Plekke vir die Plaaslike
Gebiedskomitees van:

Bredell: Raad se Plaaslike Kantoor te Petit;

Burgersfort: Raad se Plaaslike Kantoor te
Burgersfort;

Charl Cilliers: Plaaslike Kantoor te Mark
Plein, Charl Cilliers;

Davel: Pla;islike Kantoor te Davel;

Groot Marico: Plaaslike kantoor te Groot
Marico;

Hammanskraal: Suid-Afrikaanse Polisie,
Hammanskraal;

Hectorspruit: Buffalo Hotel: Hectorspruit,

Letsitele: Raad se Plaaslike Kantoor, Erf 61,
Eerstelaan, Letsitele;

Ogies: Raad se Plaaslike Kantoor te Ogies;

Ohrigstad: Raad se Plaaslike Kantoor te
Chrigstad;

Rayton: Raad se Plaaslike Kantoor te Ray-
ton;

Schoemansville: Suid-Afrikaanse Polisie:
Schoemansville;

Algemene Gebied: (Lenasia Uitbreiding 8)
Munisipzle Kantore, Burgersentrum, Lenasia.

Beaware kan alleenlik by die velgende adres
ingedien word:

H. B. Phillipsgebou,

Bosmanstraat 320,
Pretoria,
B.G.E. ROUX,
Sekretaris,
Pretoria.
16 Junie 1982.

Kennisgewing No. 80/1982.
543-16

TRANSVAAL BOARD FOR THE
DEVELOPMENKRE%FS‘ PERI-URBAN

AMENDMENT TO BY-LAWS.

It is hereby notified in terms of the provisions
of section 96 of the Local Government Or-
dinance, 1939, that it is the Board’s intention to
amend the Electricity and Water Supply By-
laws in order to define an erf or premises.

Copies of these amendments are open for
inspection in Room A.407 at the Board’s Head
Office, 320 Bosman Street, Pretoria, for a

riod of fourteen days from the date of pub-
ication hereof.

Any person who desires to record his objection
to the said amendments must do so in writing to
the undermentioned within 14 days after the
date of publication of this notice in the Provin-
cial Gazette.

B.G. E.glOUX,
ecretary.
P.O. Box 1341,
oria.
16 June 1982,
Notice No. 8271982,

TRANSVAALSE RAAD VIR DIE
ONTWIKKELING VAN BUITE-
STEDELIKE GEBIEDE.

WYSIGING VAN VERORDENINGE.

Daar word bekend gemaak, ingevolge die
bepalings van artikel 96 van die Ordonnansie op
Plaaslike Bestuur, 1939, dat die Raad van
voorneme is om die Elekirigiteits- en Water-
voorsieningsverordeninge te wysig ten einde 'n
erf of perscel te omskryf.

Afskrifte van hierdie wysigings 1é ter insae in
Kamer A.407 by die Raad se Hoofkantoor,
Bosmanstraat 320, Pretoria, vir 'n tydperk van
veertien dae na die datum van publikasie
hiervan.

Enige persoon wat heswaar teen gencemde
wysigings wil aanteken moet dit skriftelik binne
14 dae na die datum van publikasie van hierdie
kennisgewing in die Provinsiale Koerant by die
ondergetekende doen,

B.G. E.ROUX,
. Sekretaris.
Posghus 1341,
Pretona.
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 82/1982,
54416

lMunicipal Offices,

TOWN COUNCIL OF TZANEEN.
ALLIENATION OF LAND.

Notice is hereby given in terms of section
79(18) of the Local Government Ordinance, No.
17 of 1939, as amended, that it is the intention
of the Council to alienate, subject_to the
approval of the Administrator, and certain
conditions, Stand 856, Tzaneen Extention 11,
to Mr. P. C. van Zyl.

A map indicating the situation of the
relevant property is open for inspection at the
office of the undersigned during normal office
hours for a period of fourteen (14) days from the
date of publication of this notice.

Objections against the proposed alienation
must be lodged in writing with the undersigned
before or on 30 June 1882,

L. POTGIETER,
Town Clerk.

P.0. Box 24,
Tzaneen.

0850.

16 June 1982,
Notice No. 18/1882,

STADSRAAD VAN TZANEEN,
VERVREEMDING VAN GROND.

Kennis geskied hiermee ingevolge die
bepalings van artikel 79(18) van die Ordonnan-
sie op Plaaslike Bestuur, No. 17, van 1939, soos
gewysig, dat die Stadsraad van voorneme is om,
onderhewig aan die goedkeuring van die
Administrateur, Exf, 886, Uitbreiding 11,
Tzaneen, aan Mnr. P, C. van Zyl te verkoop.

n Skets wat die ligging van die grond aandui
1é ter insae by die kantoor van die ondergete-
kende gedurende normale kantoorure vir 'n
tydperk van veertien (14) dae vanaf datum van
publikasie van hierdie kennisgewing.

Skriftelike besware teen die voorgestelde
vervreemding moet by die ondergetekende
ingedien word voor of op 30 Junie 1982.

L. POTGIETER,
Stadsklerk
Munisipale Kantore,
Posbus 24,
Tzaneen.
0850,
16 Junie 1382,
Kennisgewing No. 16/1982.

<

545 — 16

LOCAL AUTHORITY OF VANDER-
BIJLPARK.

NOTICE OF GENERAL RATE AND OF

FIXED DAY FOR PAYMENT IN RESPECT

OF FINANCIAL YEAR 1 JULY 1982 TO 30
JUNE 1983, -

Notice is hereby given that in terms of
section 26(2){a) of the Local Authorities
Rating Ordinance, 1977 (Ordinance 11 of 1977),
the foilowing general rate has been levied in
respect of the abovementioned financial year
on rateable property recorded in the valuation
roll: On the site value of any land or right in
land eight and a quarter cent in the rand.

In terms of section 21(4) of the said Or-
dinnnce, a rebate on the general rate levied on
the site value of any land or right in land is
granted as stipulated hereunder;

1. 30,30 % in respect of all special residential
erven situated within proclaimed townships,
which bave already been improved on 1 July
1982 and on which a habitable residence has
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been erected, which is used for residential
purposes only.

2. 30,30 % in respect of all improved general
residential erven situated within proclaimed
townships and on which habitable flat units
have been erected which are used for residential
purposes only.

3. 12,12 % in respect of all other erven ex-
cluding those mentioned under 1 and 2, as well
ag erven and land which are used or zoned for
industrial purposes.

The amount for rates as contemplated in
section 27 of the said Ordinance shall be due in
twelve equal monthly instalments on the first
day of July 1982 and thereafter on the 1ste day
of each succeeding month until the 1st day of
June 1983 and payable on or before the 7th day
of August 1982 and thereafter on or before the
Tth day of each succeeding month until the 7th
day of July 1983,

Interest of 13,30 % per annum, or such higher
rate as the Administrator may determine in
terms of section 50A of the Local Gavernment
Ordinance 1939, is chargeable on all amounts in
arrear after the fixed day for payment and
defaulters are liable to legal proceedings for
recovery of such arrear amounts.

C.BEUKES,
v d biiloark M i Town Clerk.
anderbijlpark Municipality,
P.0. Box 3, i
Vanderbijlpark.
1900,
16 June 1982,

Notice No., 27/1982.

PLAASLIKE BESTUUR VAN VANDER-
BIJLPARK.

KENNISGEWING VAN ALGEMENE
EIENDOMBBELASTING EN VAN
VASGESTELDE DAG VIR BETALING
TEN OPSIGTE VAN DIE BOEKJAAR 1
JULIE 1982 TOT 30 JUNIE 1983,

Kennis word hiethy gegee dat ingevolge
artikel 26(2){a) van die Ordonnansie op Eien-
domsbelasting van Plaaslike Besture, 1977
(Ordonnansie 11 van 1977), die volgende
algernene eiendomsbelasting ten opsigte van die
bogencemde boekjaar gehef is op belasbare
efendom in die waarderingslys opgeteken:

Op die terreinwaarde van enige grond of reg
in grond agt-en-'n-kwert sent in die rand.

Ingevolge artikel 21(4) van die gencemde
Ordonnansie word die volgende kortings op die
algemene eiendomsbelasting gehef op die ter-
reinwaarde van grond of enige reg in grond
toegestaan soos hieronder uiteengesit;

1, 30,30 % ten opsigte van alle spesiale woon-
erwe wat binne geproklameerde dorpsgebiede
geled is en wat op 1 Julie 1982 reeds verbeter is
en waarop 'n bewoonbare woonhuis opgerig is
en wat slegs vir woondoeleindes gebruik word.

2. 30,30 % ten opsigte van alle verbeterde
alpemene woonerwe wat binne geproklameerde
dorpsgebiede geleé is en waarop daar
bewoonbare woonsteleenhede opgerig is wat
slegs vir woondoeleindes gebruik word.

3. 12,12 % ten opsigte van alle ander eien-
domme uitgesluit die genoem onder 1 en 2,
asook erwe en grond wat vir nywerheids-
doeleindes gebruik of soneer is.

Die bedrag vir eiendomsbelasting, scos in
artikel 27 van genocemde Ordonnansie becog, is
in twaalf gelyke maandelikse paaiemernite ver-
skuldig op die eerste dag van Julie 1982 en
daarna op die eersie tdag van elke dasropvol-
gende maand tot die eersie dag van Junie 1983
en is betaalbaar voor of op die 7de dag van
Augustus 1982 en daarna voor of op die 7de dag

van elke daaropvolgende maand tot die 7de dag
van Julie 1983. -

Rente teen 13,30 % per jaar of sodanige hosr
koers as wat die Administrateur ingevolge die
bepalings van artikel 50A van'die Ordonnansie
op Plaaslike Bestuur, 1939, mag bepsal, is op
alle agterstallige bedrae na die vasgestelde dag
hefbaar en wanbetalers is onderworpe aan
regsproses vir die invordering van sodanige
agterstallige hedrae.

C. BEUKES,

Stadsklerk.
Vanderbijlpark Stadsraad,
Posbus 3,
Vanderbijlpark.
1900.
16 Junie 1982.
Kennisgewing No. 27/1982.

54616

TOWN COUNCIL OF VEREENIGING.

AMENDMENT TO STANDARD ELEC-
TRICITY BY-LAWS.

It is hereby notified in terms of section 96 of
the Local Government Ordinance, 1939, that
the Council intends amending the Standard
Electricity By-laws.

The general purport of this amendment is to
provide for one sindg]e tariff for energy charges
I respect of non-domestic supply and special
consumners.

Copies of this amendment are open for in-
spection at the office of the Town Secretary for
a period of fourteen days from the date of
publication hereof.

Any person who desires to record his objec-
tion to the proposal of the Council must do soin
writing to the Town Clerk, Municipal Offices,
Vereeniging, by not later than 2 July 1982.

4.4.J. COETZEE,
Town Secretary.
Municipal Offices,
P.O. Box 35,
Vereeniging.
16 June 1982,
Notice No. 8041/1982.

STADSRAAD VAN VEREENIGING.

WYSIGING VAN STANDAARDELEK-
TRISITEITSVERORDENINGE.

Daar word hierby ingevolge artikel 96 van die
Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939, be-
kendgemaak dat die Raad voornemens is om
die Standaardelektrisiteitsverordeninge te wy-
sig.

Die algemene strekking van hierdie wysigitig
is om voorsiening te maak vir 'n enkelvoudige
tarief vir energicheffing vir nie-huishoudelike
toevoer en spesiale verbruikers.

Afskrifte van hierdie wysiging 1é ter insae by
die Kantoor van die Stadsekretaris vir "n tyd-
perk van veertien dae vanaf die datum van
publikasie hiervan.

Enige persoon wat beswaar teen die voor-
neme van die Raad wens aan te teken, moet dit
skriftelik by die Stadsklerk, Munisipale
Kantoor, Vereeniging, doen nie later nie as 2
Julie 1982.

J.d.J. COETZEE,

Stadsekretaris.
Munisipale Kantore,
Posbus 35,
Vereeniging.
16 Junie 198
Kennisgewing No, 90341/1982.
54716

TOWN COUNCIL OF VEREENIGING.

" DETERMINATION OF CHARGES PAY-

ABLE IN TERMS OF THE STANDARD

BY-LAWS RELATING TO FIRE BRIGADE
SERVICES.

In terms of section 80B(8) of the Local
Government Ordinance, 1939, it is hereby
notified that the Town Council of Vereeniging
has, by special resolution determined the
charges as set out in the Schedule below with
effect from 1 July 1982,

J. 4. ROODT,
Town Clerk,

SCHEDULE,
TARIFF OF CHARGES.

1. Testing, cleaning and re-charging of fire
extinguishers.

(1) Testing and cleaning: Up to 9 / capacity,
per extinguisher: Actnal cost of material plus
Rb5.

2. Repairs of fire-hoses.

(1) Patching of fire-hoses, per hose: R5 plus
cost of material plus 156 % on cost of mat»exi;l.

(2) Fitting of couplings, per coupling: R2,50,
R 5(3) Testing of fire-hoses, per length of hose:

(4) Testing and sealing of fire-hose reels, per
reel: RE.

3. Attendance of Fireman in terms of section
14 of the Standard By-laws relating to Fire
Brigade Services.

Per entertainment, recreation, meeting or

“other event: R10. Provided that in the case of

any variety entertainment or stage show con-
ducted on school premises or in a public hall in
aid of school funds, no charges shall be levied
for the attendance of a fireman,

4. Pumping or otherwise removing water
from property.
(1) Light pump with a capacity of upto1 125
! per minute:
{a) For the first hour or-part thereof: R20.
(b) Thereafter, for every 15 minutes or part
thereof: R5.

(2) Medium pump with a capacity of up to
2 250 ! per minute: ’

{a) For the first hour or part thereof: R25.

{b) Thereafter, for every 15 minutes or part
thereof: R7.

(3) Heavy pump with a capacity of up to
4 500 ! per minute:

(a) For the first hour or part thereof: R30.

(b) Thereafter, for every 15 minutes or part
thereof: R8.

5. No charges payable in certain cir- -
cumstances.

Notwithstanding anything to the contrary
herein contained, no charges shall be payable in
circumstances as set out in section 17 of the
Standard By-laws relating to Fire Brigade
Services. '

6. Qutside municipal boundaries.
(1) Turning-out charges:

(a) Whenever the fire brigade responds to a
call, irrespective of the circumstances:
R150.

(b) Where only a service car or other subsidiary
vehicle turns cut in response to a call: R50.
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(2} Operating charges:

Where a fire has occurred, or where, in the
opinion of the chief officer, a fire is likely to
occur, the following charges shall be payable in
respect of each motorpump, turnable ladder,
elevating platform, recovery vehicle, water
tanker, compressed-air van or emergency Vvan
actually ased:

{a) In the case of the fighting of grass, refuse,
hedge or vehicle fires:

(i) For the first hour or part thereof: R25.

(1) Thereafter, for every 15 minutes or part
thereof: R6,50 plus R1 per km
travelled.

{b) In the case of fires in buildings, dangerous
loads, flammable liquids and substances,
gas fires or any valuable materials or
substances:

(i) For the first hour or part thereof: R50

(i) Thereafter, for every 15 minutes or part
thereof: R12,50 plus R1 per km
travelled.

7. Inside and outside municipal houndaries.
(1) Fire-fighting equipment:

{a) Special equipment: For each air-cushion,
jaws-of-life or other special equipment
used, per hour or part thereof: R25.

(b) Fire-fighting media:

i) Where foam compound, dry powder, dry
jce (solid CO?), light water or any other
extinguishing medium other than
water is used, the charges shall be
determined according to the current
price agreed upon between the Council
and the suppliers of such medium, plus

(i) Water: For each k! of water used or
part thereof, the charges shall be de-
termined according to the Council’s
current rate per ki of water.

{2) Personnel charges: For each hour or part
thereof during which any member of the fire
brigade, irrespective of rank, is engaged on —

(a) damping down and salvage operations; or

{b) standby operations, where there is a risk of”

; of

(c) any other operations where there is a risk of
fire; or where in the opinion of the chief
officer, the presence of such number of
fireman as he may deem necessary, is
required, per member: R10.

(8) Attendance of fire brigade for purposes
other than fire-fighting.

(a) Per hour or part thereof: R25.

(b} Pumping dry of swimming bath per pump:
Per hour or part thereof: R25.

{c) Use of vehicles, equipment and apparatus
per item: Per hour or part thereof: R26.

(d) Filling of swimming baths: Per hour or part
thereof: R25 plus water consumpsion at
the tariff as determined in accordance with
the standard Water Supply By-laws.

Determination by special resolution of the
Town Council of Vereeniging dated 29 April
1982 in terms of section 80B of the Local
Government Ordinance, 1939.

Municipal Offices,
P.O. Box 35,
Vereeniging.

16 June 1982,

Notice No. 9042/1982.

STADSRAAD VAN VEREENIGING.

VASSTELLING VAN GELDE
BETAALBAAR INGEVOLGE DIE
STANDAARDVERORDENINGE BE-
TREFFENDE BRANDWEERDIENSTE.

Ingevolge artikel 80(B){8) van die Or-
donnangie op Plaaslike Bestuur, 1939, word
hierby bekend gemaak dat die Stadsraad van
Vereeniging by spesiale besluit die gelde soosin
die onderstaande bylae uiteengesit, met ingang

1 Julie 1982 vasgestel het.
J.J4. ROODT,
Stadsklerlc
BYLAE.
TARIEF VAN GELDE.

1. Toets, skoonmaak en herlaai van blussers.

{1) Skoonmaak en toets: Tot 9 { inhoudsver-
mo#, per blusser: R5.

{2) Vir herlaaiing van blussers met inhouds-
vermoé tot 91 lﬁﬂ blusser: Werklike koste van
materiaal plus R5.

2. Herstel van brandslange.

(1) Lap van brandslange, per brandslang: R5
plus koste van materiaal plus 15 % op koste van
materiaal.

(2) Aansit van koppelstukke, per koppelstuk:
R2,50.
1:1(3) Toets van brandslange, per brandslang:
5.

(4) Toets en seél van brandtolle, per
brandtol: RS.

3. Bywoning van brandweerman ingevolge
artikel 14 van die Standaardverordeninge be-
treffende brandweerdienste..

Per vermaaklikheid, ontspanning of byeen-
koms: R10; Met dien verstande dat in die geval
van enige verskeidenheidsvermaaklikheid of
toneelvertoning wat op 'n skoolperseel of in 'n
openbare saal ten bate van skoolfonds

aasvind geen gelde vir die diens van.
gmndweerman gehef sal word nie.

4. Wegpomp of wegruiming van water van
eiendom.

(1) Ligte pomp met vermoé van tot 1124 }

{(a) Vir die eerste nur of gedeelte daarvan: R20.

(b) Dasrna, vir elke 15 minute of gedeelte
daarvan: R5.

(2) Middelslag pomp met vermoé van tot
2 250 I per minuut:

{a) Vir die eerste uur of gedeelte daarvan: R25.

(b) Daarna, vir elke 15 minute of gedeelte
daarvan: R7.
{3) Groot pomp mel vermoé van tot 4500 {
per minuut:

(a) Vir die eerste uur of gedeelte daarvan: R30.

{b) Daarna, vir elke 15 minute of gedeelte
daarvan: R8.

5. Geen gelde in sekere omstandighede
betaalbaar nie.

Ondanks andersluidende bepalings hierin
vervat, is geen gelde betnalbaar in omstandig-
hede soos mn artikel 17 van die Standaardveror-
deninge Betreffende Brandweerdienste
uiteengesit nie.

6. Buiie munisipale grense.

(1) Opdaaggelde:

{a) Wanneer ook al die brandweer ontbied
word, ongeag die omstandighede: R150.

(b) In gevalle waar slegs 'n diensvoertuig of
ander hulpvoertuig in verband met 'n
oproep gebruik word: R50.

— {2) Gelde vir dienste:

Waar 'n brand ontstaan het of waar daar, na
die mening van die hoof-offisier 'n brand kan
ontstaan, is die volgende gelde betaalbaar ten
opsigte van elke brandwapomp, draaibrandleer,
elevasieplatvorm, herwinningsvo ertuig, water-
tenkwa, druklugwa of noodwa wat werklik
gebruik word:

(a) In die geval van die bestryding van gras-,
villis, heining- en voertuigbrande.

{i) Vir die eerste uur of gedeelte daarvan:
R25.

(ii} Daarna, vir elke 15 minute of gedeelte
daarvan: R6,50 plus R1 per km afgelé.

(b) In die geval van brande in geboue, gevaar-
like vragte, vlambare vloeistowwe en
stowwe, gasbrande of enige waardevolle
materizle of stowwe: .

(i) Vir die eerste uur of gedeelte daarvan:
R50,

(ii) Daarna, vir elke 15 minute of gedeelte
daarvan; R12,50 plus R1 per km afgelé.

. 7. Binne en buite munisipale grense.

' (1) Brandweertoerusting:

{a) Spesiale toerusting: Vir elke lugkussing,
stel reddingskake of ander spesiale toe-
rustinﬁ wat gebruik word, per uur of
gedeelte daarvan: R25.

(b) Brandblusmiddels:

{i) Waar 'n skuimmiddel, poeier, droé ys
{vaste CO, ligte water of enige ander-
middel as water gebruik word, word die
koste bereken volgens die heersende
kontrakprys soos deur die Raad en die
verskaffers van die betrokke middel

/ ooreengekom plus 20 %,

{ii) Water: Vir elke ki water of gedeelte wat
verbruik word, word die koste bereken
volgens die Raad se heersende tarief
per ki water,

{2) Gelde vir brandweerpersoneel:

Vir elke uur of gedeelte daarvan waartydens
enige lid van die brandweer, ongeag van sy rang,
besig iz met -

{a) sproeidowing of bergingswerk; of

(b} bystaanwerk waar daar 'n brandgevaar
bestaan; of

{c) enige ander werksaamhede waar daar 'n
brandgevaar bestaan of waar daer na die
mening van die hoofoffisier die teenwoor-
digheid van sodanige getal
brandweermanne as wat hy nodig ag, ver-
eis word, per lid: R10.

8. Bywoning van brandweer vir doeleindes
anders as brandbestryding.

(a) Per uur of gedeelte daarvan: R25.

(b) Leegpomp van swembaddens per pomp:
Per uur of gedeelte daarvan: R25.

{c) Gebruik van voertuie, toerusting en
apparaat per item: Per uur of gedeeite
daarvan: R25

{d) Vul van swembaddens: Per uur of gedeelte
daarvan: R25 plus waterverbruik teen die
tarief soos vasgestel ingevolge die
Standaard Watervoorsieningsverorden-
inge.

Vasstelling by spesiale besluit van die
Stadsraad van Vereeniging van 29 April 1982
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= ingevolge artikel 80B van die Ordonnansie op

Plaaslike Bestuur, 1939.

Munisipale Kantore,
Posbus 35,
Vereeniging.
16 Junie 1982.
Kennisgewing No. 9042/1982.
6548—16

TOWN COUNCIL OF VENTERSDORP.
ASSESSMENT RATES 1982/83.

Notice is hereby given in terms of section 26
of the Local Authorities Rating Ordinance No.
11 of 1977 as amended, that the following
general asgessment rate has been imposed by
the Town Council of Ventersdorp on the value
of all rateable properties within the Municipal
Areas of the Council, as it appears in the
Valuation Roll of 1982/83 for the Financial
Year 1 July 1982 to 30 June 1983:

{a) A rate of three cent (3c¢) in the rand on the
site value of land.

{(b) Subject to the approval of the Administra-
tor in terms of section 21(3) of the Local
Authorities Rating Ordinance, No. 11 of
1977, as amended, a further rate of four
fen(ti (4c) in the rand on the site value of
and.

{c) A reduction of two cent (2¢) in the rand to
all tax payers wha's erven are build upon
on 1 July 1982.

The rates imposed, as set out above shall be
payable as follows with effect from 1 July 1982:

‘Ten (10) equal instalments with effect from 1
July 1982, or one (1) instalment payable on or
before 31 July 1982,

Interest at a rate of 10 % per annum will be
charged calculated from 1 July 1982 on all
outstanding assessment rates,

Rate payers who do not receive accounts for
the above mentioned rates are not relieved from
liability for payment and should request details
of amounts due by them at the Town

Treasurer's Department.
A E.SNYMAN,
Town Clerk.
Municipal Offices,
P.0. Box 15,
Ventersdorp.
16 June 1982.

Notice No. 22/1982.

STADSRAAD VAN VENTERSDORP.
EIENDOMSBELASTING 1982/83.

Daar word ooreenkomstig die bepalings van
artikel 26 van die Ordonnansie op Eiendoms-
belasting van Plaaslike Besture No. 11 van
1977, soos gewysig, kennis gegee dat die onder-
genoemde gehef is op die waarde van belashare
eiendomme binne die regsgebied van die
Stadsraad, soos dit in die Waarderingslys vir
1982/85 voorkom vir die finansiéle jaar,1 Julie
1982 tot 30 Junie 1983.

(a) 'n Belasting van drie sent (3c) in dierand
op terreinwaarde van grond.

(b) Onderhewig aan die goedkeuring van n
die Administrateur ingevolge artikel 21(3)
van die Ordonnansie op Eiendemsbelas-
ting van Plaaslike Besture No. 11 van 1977,
£008 gewysig, 'n verdere belasting van vier
sent {4c) in die rand op die terreinwaarde
van grond.

(c) 'n Korting van twee sent (2c) in die rand
aan alle belastingbetalers wie se erwe op 1
Julie 1982, bebou is.

Die belasting gehef, socs hierbo vermeld is
verskuldig op Julie 1982, en sal soos volg
betaalbaar wees:

Tien (10) gelyke pasiementie met ingang van
1 Julie 1982, of een (1} paaiement betaalbaar
voor of op 31 Julie 1982.

Rente sal teen 'n koers van 10% per jaar gehef
word op alle agterstallige eiendomsbelasting, en
dat die rente bereken word vanaf datum
waarop betaling verskuldig geword het, nl. 1
Julie 1982,

Belastingbetalers wat nie rekenings vir
bogenoemde belasting ontvang het nie, word
nie van die verantwoordelikheid vir betaling
onthef nie en moet by die Stadstesourier se
Afdeling navraag doen aangaande die bedrag
verskuldig.

A.E.SNYMAN,
Stadsklerk.
Munisipale Kantore, « -
Posbus 15,
Ventersdorp.
16 Junie 1982,

Kennisgewing No. 22/1982.
§49-16

TOWN COUNCIL OF WARMBATHS,
ADOPTION OF BY-LAWS,

Notice is hereby given in terms of section 96
of the Local Government Ordinance, 1939, that
the Town Council of Warmbaths intends to
adopt the following by-laws:

Standard By-laws Relating to Dogs and the
fixing of Fees in terms of the said by-laws.

Copies of these by-laws wil be open for
inspection at the Office of the Town Secretary
(Room B 28), Municipal Offices, Warmbaths
for a period of fourteen (14) days from date of
publication hereof in the Provincial Gazette.

Any person who desires to record his objec-
tion to the adoption of the by-laws, must do so
in writing with the undersigned within fourteen
{14} days from date of publication hereof in the
Provincial Gazette..

H.J. PIENAAR,
' Town Clerk,
Munieipal Offices,
Private Bax X1609,
Warmbaths.
0480.
16 June 1982,
Notice No. 10/1982,
STADSRAAD VAN WARMBAD.

AANNAME VAN VERORDENINGE.

Kennis word hiermee gegee ingevolge artikel
‘96 van die Ordonnansie op P ike Bestuur,
1939, dat die Stadsraad van Warmbad van
voorneme is om die volgende Verordeninge te’

al,‘g‘tvgx’:rd:zuu'dver(:n'deninge Betreffende Honde

en die vasstelling van Gelde Betaalbaar in-
gevolge die verordeninge.

Afskrifte van die verordeninge 12 ter insae in
die kantoor van die Stadsekretaris (Kamer B
28), Munisipale Kantore, Warmbad vir 'n
tydperk van veertien (14) dae vanaf datum van
publikasie hiervan in die Provinsiale Koerant.

Enige persoon wat beswaar teen die voorge-
gtelde verordeninge wens aan te teken, moet dit
skriftelik binne veertien (14) dae na datum van

publikasie hiervan in die Provinsiale Koerant
by die ondergetekende indien.

H.J. PIENAAR,,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Privaatsak X1609,
Warmbad.

0480,
16 Junie 1982,
Kennisgewing No, 10/1982.
550—16

TOWN COUNCIL OF VERWCOERDBURG.

DETERMINATION OF CHARGES IN RE-
SPECT OF SANITARY AND REFUSE
REMOVAL.

It is hereby notified in terms of the provisions
of section 80B of the Local Government Or-
dinance, 1939, that the Town Council of Ver-
woerdburg has by special resolution resolved to
increase the charges in respect of sanitary and
refuse removal to all classes of consumers as
from 1 July 1982,

Coples of the determination are open for
inspection during office hours at the Office of
the Town Secretary for a I:eriod of fourteen (14)
days from the date of publication hereof.

Any person who desires to record his objec-
tion to the determination must do so in writing
to the undersigned within fourteen (14) days

" after the date of publication of this notice,

P.J. GEERS,
- Town Clerk.
Municipal Offices,
P.O. Box 14012,
Verwoerdburg.
16 June 1982,

Notice No. 30/1982.

—————

STADSRAAD VAN VERWQERDBURG.

VASSTELLING VAN GELDE TEN OP-
SIGTE VAN SANITERE EN VULLISVER-
WYDERING.

Hiermee word bekend gemaak kragtens arti-
kel 80B van die Ordonnansie op Plaaslike
Bestuur, 1939, dat die Stadsraad van Ver-
woerdburg by spesiale besluit die gelde ten
opsigte van sanitére- en vullisverwydering aan
alle kiasse van verbruikers met ingang 1 Julie
1982 verhoog,

Afskrifte van hierdie vasstelling 1é ter insae
gedurende kantoorure by die kantoor van die
Stadsekretaris vir 'n tydperk van veertien (14)
dae vanaf die datum van publikesie hiervan.

Enige persoon wat beswaar teen gencemde
vasstelling wens aan te teken moet dit skriftelik
binne veertien (14) dae na datum van publika-
sie van hierdie kennisgewing by die ondergete-
kende doen.

P.J. GEERS,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Posbus 14013,
Verwoerdburg.
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 30/1982.

55116

TOWN COUNCIL OF WOLMARANSSTAD.
AMENDMENT TO BY-LAWS.

It is hereby notified in terms of sectien 96 of
the Local Government Ordinance 1939, that
the Town Council of Wolmaransstad intends
amending the following by-laws:
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{a) Drainage By-laws — to make provision for
an increase of tariffs in certain instances.

(b) By-Laws for Fixing Fees for the Issue of
Certificates and Furnishing of Informa-
tion — to make provision for an increase of
tariffs.

(c) Cemetry By-laws — to make provision for
an increase of Tariffs,

Copies of the proposed amendments are open
for inspection at the office of the Town Clerk
for a period of fourteen days from the date of
publiesation hereof.

Any person who desires ta record his objec-
tion to the said amendments, must deo so in
writing to the undersigned within 14 days after
the date of publication of this notice in the
Provincial Crazette.

H.0. SCHREUDER,
Town Clerk.
Municipal Offices,
P.O. Box 17,
Walmaransstad.
2630,
16 June 1982,

—— g e

STADSRAAD VAN WOLMARANSSTAD.
WYSIGING VAN VERORDENINGE.

Dit word hiermee bekend gemaak ingevolge
artikel 96 van die Ordonnansie op Plaaslike
Bestuur, 1939, dat die Stadsraad van
Wolmaransstad van voorneme is om die vol-
gende verordeninge te wysig:

{a) Rioleringsverordeninge — om voorsiening
te maak vir die verhoging van tariewe.

(b) Verordeninge Insake die Vasstelling van
Gelde vir die Uitreiking en Verskaffing van
Inligting — om voorsiening te mask vir
Verhoging van tariewe.

(c) Begraafplaasverordeninge — om voorsien-
inlg te maak vir verhoging van tariewe.
Afskrifte van die wysigings 1é ter insae by
die kantoor van die Stadsklerk vir 'n tyd-
perk van veertien dae vanaf datum van
publikasie hiervan,

Enige persoon wat beswaar teen die voorge-
stelde wysigings wil aanteken, moet dit skrifteli
binne 14 dae na datum van publikasie van
hierdie kennisgewing in die Provinsiale Koerant
by ondergetekende doen.

H.0. SCHREUDER,

Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Posbus 17,
Wolmaransstad.
2630.
16 Junie 1982. 56216
TOWN COUNCIL QF BETHAL.

AMENDMENT TO BY-LAWS.

Notice is hereby given in terms of the provi-
sions of section 96 of the Local Government
Ordinance, 1939 that the Town Council of
Bethal intends to amend the following by-laws:

1. Amend the Standard Water Supply By-
laws published under Administrator's Notice 21
dated 5 January 1977 and adopted under
Administrator’s Notice 1470 dated 4 Gctober
1978, as amended, further to:

“The substitution for the basic charges in the
Tariff of Charges under the Schedule of in-
creased basic charges and conditions in terms of
section 81(1)(aA) of the Local Government
Ordinanee, 1939.”

2. Amend the Electricity By-laws published
under Administrator’s Notice No. 30 dated 2
January 1974, as amended.

“The substitution for the basic and service
charges in the Tariff of Charges under the
Schedule of increased basic charges and condi-
tions in terms of section B3(1){c)(iii) of the
Local Government Ordinance, 1939.”

3. Amend the Sanitary and Refuse Removal
By-laws published under Administrator’s No-
tice 860 dated 30 June 1971, as amended, by
increasing the following services:

Refuse removal;
Nightsoil removal;
Vacuum tank removal,

4. Amend the Standard Drainage By-laws,
published under Administrator's Notice No.
665 dated B June 1977 and adopted under
Administrator's Notice 329 dated 28 March
1979, further to provide for tariff as well as
sewerage plan and inspection charges, in-
creases.

Copies of the proposed amendments will be
open for inspection at the office of the Town
Secretary, Municipal Offices, Market Street,
Bethal for a period of 14 days from the date of
publication hereof.

Any person who wishes to object to the
proposed amendments to by-laws, must lodge
his objection with the undersigned within 14
days from publication of this notice.

G.J.J. VISSER,
Town Clerk.
Municipal Offices,
P.O. Box 3,
Bethal.
2310,
16 June 1982,
Notice No. 21/1982,
STADSRAAD VAN BETHAL.

WYSIGING VAN VERORDENINGE.

Kennis geskied hiermee ingevolge die
bepalings van artikel 96 van die Ordonnansie op
Plaaslike Bestuur, 1939, dat die Stadsraad van
Bethal van voornemens is om die volgende
verordeninge te wysig:

1. Die Watervoorsieningsverordeninge, afge-
kondig by Administrateurskennisgewing 21 van
5Januarie 1977 en deur die Raad aangeneem by
Adminijstrateurskennisgewing 1470 van 4 Ok-
tober 1978, 200s gewysig, verder te wysig, deur:

“Die basiese heffing in die Bylae onder die
Tarief van Gelde Aanhangsel II te skrap en te
vervang met verhoogde gl?:;s;iese hefiings en
voorwaardes.”” Soos beoog ingevolge die
bepalings van artikel 81(1)(a)(aA) van die Or-
donnansie op Plaaslike Bestuur, 1939.

2. Die Elektrisiteitsverordeninge, afgekondig
by Administrateurskennisgewing 30 van 2
-(llanuarie 1974, soos gewysig, verder te wysig

eur:

“Die basiese heffings en diensheffings tot die
Tarief van Gelde onder die bylae te skrap en te
vervang met verhoogde basiese heffings en

voorwaardes,” soos beoog in artikel 83(1)(c)(iii),

Yg:;lg die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,

3. Die Sanitére en Vullisverwyderingsveror-
deninge, afgekondig by Administrateursken-
nisgewing 860 van 30 Junie 1971, soos gewysig,
verder te wysig, deur:

“Die Sanitére en Vullisverwyderingstarief te
verhoog ten opsigte van die volgende dienste:

Vullisverwyderingsdiens;
Nagvuilverwyderingsdiens;
Suigtenkverwyderingsdiens.

4. Die Standaard Rioleringsverordeninge,
afgekondig by Administrateurskennisgewing

665 van 8 Junie 1977 en deur die Raad aange- ..

neem by Administrateurskennisgewing 329 van
28 Maart 1979, soos gewysig, verder te wysig
deur die rioleringstariewe asook die tarief van
gelde ten opsigte van ricolplan- en inspek-
giegelde, te verhoog.

Afskrifte van die voorgestelde wysigings 18 ter
insae in die kantoor van die Stadsekretaris,
Munisipale Kantore, Markstraat, Bethal vir 'n
tydperk van 14 dae vanaf datum van publikasie
hiervan.

Enige persoon wat teen die voorgestelde
wysigings beswaar wens aan te teken, moet dit
skriftelik binne 14 dae van publikasie van
lé_ierdie kennisgewing by ondergetekende in-

ien.

G.J.J. VISSER,
Stadsklerk.
Munisipale Kantore,
Posbus 3,
Bethal.
2310.
16 Junie 1982.

Kennisgewing No. 21/1982, 553—18

JOHANNESBURG MUNICIPALITY.

AMENDMENT TO THE DETERMINA-
TION OF CHARGES FOR DRAINAGE
AND PLUMBING SERVICES,

The determination of charges in terms of
section 80B of the Local Government Or-
dinance, 1939, for Drainage and Plumbing
Services of the Johannesburg Municipality,
published under Municipal Notice 287/102 in
Pravincial Gazette 4145 dated 13 May 1881, is
hereby amended by the substitution for Parts
111 to VII inclusive of the Schedule of the
following:

“PART III.

Charges for Domestic Sewage in terms of
section 10(1).

The following charges shall in addition to the
charges set out in Part II be payable in terms of
section 10(1) in respect of land having a
drainage instailation thereon which is con-
nected to the Council’s sewer:

Premises per Half-year.
1. Private dwelling-houses, each: R27,10.

2. Churches and other buildings used exclu-
sively for public worship, each: R27,10.

3. Halls used for purposes connected with
religion and from which no revenue is derived,
each: R27,10.

4. Homes, hostels, orphanages or other similar
premises operated by a registered welfare orga-
nisation:

For every 20 or part of that number of
inmates: R13,55.

For the purpose of this charge the word
“inmates” includes resident staff and servants,
and the number of inmates shall be calculated
by reference to the average daily total thereaf
during the six-month period immediately
preceding that to which the charge relates.

5. Bducational Institutions:

For every 20 or part of that number of
persons: R27,10,

For the purpose of this charge, the word
“persons” includes day-students, boarding
students, staff and servants, whether resident
or not calculated in the manner prescribed in
item 4.

6. Hospitals, nursing homes and convalescent
homes:
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= For every ten or part of that number of
ersons, including patients, members of
resident staff and resident servants, for whom
accommodation was available at the end of the
preceding calendar year: R27,10.

7. Buildings which are wholly unceeupied
and in the course of erection, per half-year:
R27,10.

8. All classes of property other than those
specified in items 1 to 7 inclusive:

For each ki or part thereof of metered or
estimated water-consumption assessed as set
out in rule 10 of Part 1 of Schedule B to the
by-laws: R0,22.

Subject to a minimum charge for any such
class of property of: R27,10.

PARTIV.

Charges for Industrial Effluent in terms of
sections 22 and 23 read with section 10(2),

1. The charge shall be calculated in
accordance with the following formula: 13,7 +
n,071 (PV-80) per k!, (where PV is

'ermanganate Value determined asspecified in
ccordance with rules 1 and 3 of Part II of

chedule “B” to the by-laws). Subject to a

tinimum charge of 15,5¢ per ki.

2. In the case of any trade or industry in
respect of which —

(a) the average monthly water consumption
during the previous half year period was
less than 100 ki, the charge shall be: 22¢ per

{b) the PV of the effluent is usually 80 mg/{ or
less, determined as specified in item I, the
charge shall be: 15,5¢ per ki.

PART V.

Charges for swimming pools, fountains and
reservoirs in terms of section 25(5).

Capacity.
1. Less than 500 ki: No charge.
2. 500 k! or more, per half-year: R74,20,

PART VL

Charges for Waste-Food disposal units and
Garbage G_‘rinders in terms of section 68.

For each rated 0,75 kW or more of the drive
motor_of each such unit or grinder, per half-
year: R36,35.

PART VIL

Charges for stables and similar premises in
terms of section 67,

For every five or part of that number of
animals which the stable is reasonably capable
of accommeodating, per half-year: R16,20.

PART VIIL
Charges for work carried out by the Council.

1. Sealing openings (section 15(3)), per con-
nection: B65,00.

2. Re-opening sealed connections and recon-
necting drainage installation to the sewer
(section 15{4)) per connection: R65,00.

3. Alterations to gullies {section 16(3)), per
lley: R16,20.

4. Removing blockages (section 18).
(a) For the first half hour of each call

(travelling time to the site of the blockage
included): R13,10.

(b} for ervery half hour of work thereafter
{travelling time after completion of work
excluded): R5,00.

The determination of charges as set out
herein shall come into operation on 1 July 1982.

ALEWYN BURGER,
Town Clerk.
Civic Centre,
Braamfontein,
Johannesburg,
2001.
16 June 1982,
Notice No. 287/10/2/1982.

JOHANNESBURG MUNICIPALITY.

AMENDMENT T0 THE DETERMINA-
TION OF CHARGES FOR REMOVAL OF
SEWAGE, SLUDGE AND FOR MANURE.

The determination of charges in terms of
section 80B of the Local Government Or-
dinance, 1939, for the Removal of Sewage
Sludge and Manure in terms of section 72 of the
Drainage and Plumbing By-laws (Administra-
tor’s Notice 509, dated 1 August 1962), for the
Johannesburg Municipality published under
Municipal Notice 287/1981 in Provincial
Gazette 4152 dated 24 June 1981, is hereby
withdrawn and the charges as set out in the
Schedule hereto has been determined by special
resolution with effect from 1 July 1982.

“SCHEDULE.

1.Sewage sludge removed from any sludge’

drying beds, sludge pan, or furrow, all labour
for removal and loading into the purchaser’s
vihcle being provided by the purchaser: Nor
charge.

2. Sewage sludge removed from stockpiles
established by the Council, all labour for
loading into the purchaser’s vehicle bein
provided by the purchaser: Per truckloa
irrespective of capacity: R1,20,

3. Sewage sludge loaded on to the
purchaser’s vehicle by the Council: Per m? or
part thereof 60c.

4. Manure removed from sewage farms, all
labour for loading being provided by the
purchaser: Per m® or part thereof: R3,00

9. Manure loaded on to the purchaser’s
vehicle by the Council: Per m® or part thereof:

R6,00.”
ALEWYN BURGER,
Town Clerk.
Civic Centre,
Braamfontein,
Johannesburg.
2001

16 June 1982,
Notice No. 287/10/2/1982.

MUNISIPALITEIT JOHANNESBURG.

WYSIGING VAN DIE VASSTELLING VAN
GELDE VIR RIOLERINGS- EN
LCODGIETERSDIENSTE.

Die vasstelling van gelde ingevolge artikel
80B van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, vir Riolerings- en Loodgietersdienste van
die Johannesburgse Munisipaliteit, gepubliseer
by Munisipale Kennisgewing 287/10/2 in
Provinsiale Koerant 4145 van 13 Mei 1981,
word hierby gewysig deur Dele IIT tot en met

VII van die Bylae deur die volgende te vervang: |

“DEEL IIL

Gelde vir Huishoudelike Riooluuil ingevolge
artikel 10(1).

Die volgende gelde is, benewens die gelde wat
in Deel II uiteengesit is, betaalbaar ingevolge
artikel 10(1) ten opsigte van grond waarop daar
'n perseelripolstelse] is wat met die Raad se
straatriool verbind is:

Perscel Per Halfjaar.
1. Private woonhuise, elk: R27,10.

2. Kerke en ander geboue wat uitsluitlik vir
openbare godsdiensoefening gebruik word, elk:
R27,10.

3. Bale wat gebruik word vir doeleindes wat
met godsdiens verband hou en waaruit geen
inkomste verkry word nie, elk: R27,10.

4. Tehuise, koshuise, weeshuise of ander
soortgelyke persele wat deur ’'n geregistreerde
welsynorganisasie beheer word:

Vir elke 20 inwoners of gedeelte van dié getal:
R13,55.

Vir die berekening van hierdie gelde omvat
die woord “inwoners” inwonende personeel en
bediendes, en die getal inwoners most bereken
word volr;;ens bulle gemiddelde daaglikse totaal
gedurende die tydperk van ses maande wat dié
tydperk waarvoor die geld gevorder word,
cnmiddellik voorafgaan.

5. Opvoedkundige inrigtings:

Vir elke 20 persone of gedeelte van dié getal:
R27,10.

Vir die berekening van hierdie geld omvat die
woord “persone” dagstudente, kosgangers,
personeel en bediendes, of hulle inwoon of nis,
berreézen op die wyse wat in item 4 voorgeskryf
word.

6. Hospitale, verpleeginrigtings en her-
asteloorde:

Vir elke 10 persone, of gedeelte van dié getal,
met inbegrip van pasiénte, lede van die inwo-
nende personesl en inwonende bediendes, vir wie
daar aan die einde van die voorafgaande
kalenderjaar huisvesting beskikbear was:

,10

Perseel,

7. Geboue in aanbou wat heeltemal ongeok-
kupeer is, per halfjaar: R27,10.

B. Alle ander klasse eiendomme behalwe dié
wat in itemns 1 tot en met 7 aangegee word:

Vir elke kiloliter of gedeelte daarvan van die
afgemete of beraamde watergebruik bereken
volgens reél 10 van Deel I van Bylae B by die
verordeninge: R0,22.

Onderworpe aan 'n minimum geld vir enige
sodanige klas eiendom wvan: R27,10.

DEELIV.

Gelde vir fabriekuiiuloeisel ingevolge artikels
22 en 23, saamgelees met artikel 10(2).

1. Die geld word ooreenkomstig die volgende
formule bereken: 13,7¢ + 0,071c (PW — 80) per
ki, (waar PW die Permanganaatwaarde is wat
vasgestel is s00s gespesifiseer in reéls 1 en 3 van
Deel IT van Bylae “B” by die verordeninge).
Onderworpe aan 'n minimum geld van 15,5¢ per
ki,

2. In die geval van enige bedryf of nywerheid
ten opsigte waarvan —

{a} die gemiddelde maandelikse waterverbruik
gedurende die vorige halfjaartydperk
minder was as 100 ki, is die geld 22c per ki;
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(b) die PW van die uitvloeisel gewoonlik 80
meg/I of minder is, vasgestel soos in item 1
gespesifiseer is die geld 15,5¢ per ki

DEEL V.

Gelde vir Swembaddens, Fonteine en Reser-
voirs ingevolge artilzel 25(5).

Inhoudsvermoé.
1. Minder as 500 ki: Kosteloaos.
2. 500 kI of meer, per halfjaar: R74,20.
DEEL VL.

Gelde vir Toestelle vir die Wegdoening van
Afvalvoedsel en Afvalmeunlens ingevolge arii-
kel 68.

Vir elke aangeslane 0,75 kW of meer van die
dryfmotor van elk sodanige eenheid of meul,
per halfjaar: R36,35.

DEEL VII.

Gelde vir Stalle en Soortgelyke Persele in-
gevolge artikel 67.

Vir elke vyf diere of gedeelte van dle getal wat
redelikerwys in die sta] gehuisves kan word, per
halfjaar: K16,20.

DEEL VIIL,
Gelde vir werk deur die Raad verrig.

1. Verseéling van openinge {artikel 15(3)), per
verbinding: R65,00.

2, Qopmaak van versedlde verbindings en
herverbindinq van perseelrioolstelsel met
straatriool (artikel 15(4)), per verbing: R65,00.

3. Verbouingswerk aan rigolputte (artikel
16(3)) per rioolput: R16,20.

4, Copmaak van verstopte perseelriole (arti-
kel 18):

(a) Vir dis eerste halfuur van elke taak (met
inbegrip van die rytyd na die permeel
waarop die verstopping is): R12,10,

(b) Virelke halfuur werk daarna (uitgesonderd
die rytyd na voltooiing van werk): R5,00.

Die vasstelling van gelde soos hierin uit-.
eengesit tree op 1 Julie 1982 in werking.

ALEWYN BURGER,
Stadsklerk.
Burgersentrum,
Braamfontein,
Johannesburg.
2001.
16 Junie 1982,

Kennisgewing No. 287/10/2/1982.

MUNISIPALITEIT JOHANNESBURG.

WYSIGING VAN DIE VASSTELLING VAN
GELDE VIR DIE VERWYDERING VAN
RICOLSLYK EN MIS.

Die vasstelling van gelde ingevolge artikel
80B van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur,
1939, vir die Verwydering van Rioolslyk en Mis
ingevolge artikel 72 van die Riolerings- en
Loodgietersverordeninge  (Administrateurs-.
kennisgewing 509 van 1 Augustus 1962) vir die
Johannesburgse Munisipaliteit ingevolge
Munisipale Kennisgewing 287/1981 in Provin-
siale Koerant 4152 van 24 Junie 1981 word
hierby ingetrek en die gelde soos in die
Aanhangsel hieronder uiteengesit is by spesiale |
besluit vasgestel met ingang van 1 Julie 1982.

“AANHANGSEL.

1. Rioolslyk wat van slykdroogbeddings,
slyk-panne, of -vore verwyder word, alle arbeid
vir die verwydering en oplaai in die koper ser

voertuig wat deur die koper voorsien word:
Geen heffing.

2. Rioolslyk wat verwyder word van
voorraadhope wat die Raad opgerig bet, alle
arbeid om oor te laai in die koper se voertuig
wat die koper voorsien: Per trokvrag ongeay die
inhoudsvermoé: R1,20.

3. Rioolslyk wat op die koper se voertuig deur
die Raad gelaai word: Per kubieke meter of 'n
gedeelte daarvan: 60c.

4. Mis wat van rioolplase verwyder word,
wanneer alle arbeid vir oplaaiwerk deur die
koper voorsien word: Per kubieke meter of 'n
gedeelte daarvan: R3,00.

5. Mis wat deur die Raad op die koper se
voertuig gelaai word: Per kubieke meter of 'n
gedeclie daarvan: R6,00.”

ALEWYHN BURGER,
Stadsklerk.
Burgersentrum,
Braamfontein,
Johannhesburg.
2001.
16 Junie 1982,

Kennisgewing No. 287/10/2. 554—16,

TOWN COUNCIL OF KEMPTON PARK.

ADOPTION OF AND AMENDMENT TO
STANDARD BY-LAWS RELATING TO
FIRE BRIGADE SERVICES.

It is hereby notified in terms of section 96 of
the Local Government Ordinance, 17 of 1939,
that the Council proposes to amend the fol-
lowing by-laws: —

BY-LAWS RELATING TO FIRE BRIGADE
SERVICES.

The general purport of this amendment is as
follows: —

{a) Toadopt the Standard By-laws Relating to
Fire Brigade Services published under
Administrator’s Notice 1771 dated 23
December 1981;

(b) To amend the Standard By-laws Relating
to Fire Brigade Services by the inclusion of
Chapter II to the Standard By-laws
Relating to Fire Brigade Services to
provide for by-laws Relating to
Inflammable Liquids and Substances;

{c) To repeal the existing By-laws Relating to
the Prevention and Extinction of Fires and
the Storing, Use and Handling of
Inflammable Liquids and Substances
published under Administrator’s Notice
502 dated 14 June 1967.

Copies of this amendment will be open for
inspection at the Office of the Council, Room
157, Town Hall, Margaret Avenue, Kempton
Park for a peniod of fourteen days from date of
publication hereof.

Any person who wishes to object to the
proposed adoption and/or amendment must
lodge such objection with the undersigned not

later than 1 July, 1982. .

Q.W.VAN DER WALT,
Town Clerk.

Town Hall,

Margaret Avenue,

P.O. Box 13,

Kempton Park.

16 June 1982.

Notice No. 39/1982.

KEMPTON PARK MUNICIPALITY.

ADOPTION OF AND AMENDMENT T
STANDARD BY-LAWS RELATING TO
FIRE BRIGADE SERVICES.

1. The Administrator hereby, in terms of
section 101 of the Local Government Or-
dinance, 17 of 1939, publishes that the Town
Council of Kempton Park has, in terms of
section 865is(2} of the said Ordinance, adopted
with the following amendments the Standard
By-laws Relating to Fire Brigade Services,
publishes under Administrator's Notice 1771,
dated 23 December 1981, as by-laws made by
the said Council: --

(i) By the insertion after the word “In-
dex” of the word and number “Chapter
I

(1) By the insertion in the Index after the
words and numbers “section 20 Of-
fences and Penalties” of the words and
numbers “Chapter 11 sections 21 to 127
Inflammable Liquids and Substances”

{iif) By the addition, after section 20, of the
following Chapter 11 sections 21 to 127
and Schedule I to IV to Chapter I1

CHAPTER ]I

INFLAMMABLE  LIQUIDS
SUBSTANCES.

GENERAL.
DEFINITIONS.

21. For the purpose of this chapter unless the
context indicates otherwise —

ANRD

“above ground storage tank” means & tank
situsted above or partly above ground and used
or intended to be used for the storage of
inflammable liquid;

“bulk depot” means any premises used or
intended to be used for the storage in bulk of
inflammable liguids, whence inflammable
liquid is to be distributed mainly by road, tank,
wagon or otherwise;

“bulk store” means any building or structure,
or part of a building or structure, which is used
or intended to be used for the storage of
inflammable liquids in portable containers;

“certificate of registration'” means a cer-
tificate issued by the Council in terms of section
25 authorising any person to use the premises
therein specified for the storage, use or handling
of inflammable liquids;

“chief officer” means the chief officer of the
Council’s fire brigade appointed by the Coun-
cil;

“container’’ means any case, tin, barrel, drum
or other vessel used or intended to be used for
the holding of inflammable liquids, but does
net. include the fueltank of a motor vehicle or
stationary engine in normal use as such;

“Council” means the Town Council of
Kempton Park or any officer or employee of
that Council to whom the Council has delegat-
ed any of its powers by virtue of these by-laws
in terms of section 58 of the Local Government
(Administration and Elections) Ordinance,
1960;

“dry-cleaning room” means any premises
used or intended to be used for the cleaning or
treatment for gain or reward of garments or
textiles with the aid of inflammable liquid;

“dry-cleaning machinery’™ means an’
machinery used or intended to be used for the

cleaning or the treatment of garments or
textiles with the aid of inflammable liquids;
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“habitable room” means a room constructed
or adapted to be used as a living room or
workroom, and includes shops, workshops and
offices and the term “habitable” has a like
meaning; ‘

“inflammable liquids” means and includes
all inflammable liquids or inflammable
substances having a true flash point below 85°
Celsius and shall be classified as follows: —

Class A inflammable liquid means petrol
(motor spirit);

. Class B inflammable liquid means
inflammable liquid other than petrol having a
flash point of 21° Celsiug and lower;

. Class C inflammable liquid means any
inflammable liquid having a flash point of over
21° Celsius, but under 65° Celsius;

“person” includes any individual, company
or corporate body or partnership or other
association of persons;

“protective works'} means any house or
building or other structure used or intended to
be used or available for use for human habita-
tion or public assembly and includes schools,
clubs and similar institutions and also includes
any animal stable, but does not include any
administrative office, change-room or mess
room in a bulk depot;

“public place” means a public place as
defined in the Local Government Ordinance,

“pump” means any pump used or intended to
be used for the supply, delivery, propulsion or
pumping of inflammable liquid or substances
and includes all apparatus, pipes and
appliances used for or in connection therewith,
but does not include pumps in bulk depots;

“road tank wagon” means a vehicle con-
structed and inteded for the purpese of con-
veying inflammable liquid for distribution
pnncigally or solely in a tank constructed as
part of and firmly attached to such vehicle;

“spray-room” means any room, building or
structure used or intended to be used solely for
the purpose of spraying vehicles or articles with
ix}:lﬂammab]e liquid and purposes incidental
thereto;

Yspray-booth” means any subdivision or
separate compartment of any spray-room,
when such subdivision or compartment is used
or intended to be used for the purpose of
spraying vehicles or articles with inflammable
liquid, and purposes incidental thereto;

“store” means any building or structure
other than a bulk store which is used or in-
tended to be used for the storage of inflamma-
ble liquid in containers;

“tank” means a metal tank of adequate
strength for the use intended, used or intended
to be used for the storage of inflammable liquid;

“transfer under seal” means the transfer of
inflammable liquid from or to a road tank
wagon in such a manner as to prevent the
escape of inflammable liquid or its vapour at
any point in the system except at such points
where the vapour necessarily expelled is
discharged through a vent pipe;

“transport permit” means a permit authoris-
ing the transportation by road of inflammable
liquid;

“underground storage tank” means a tank
used or intended to be used for the storage of
inflammable liquid wholly sunk in and sur-
rounded by earth or solid rock or any such tank
situated in a basement below ground level and
totally enclosed by a liquidtight concrete or
brick structure, and wholly surrounded by a
sand filling;

. “vent pipes” means a pipe constructed and
installed to allow the escape of inflammable
liquid vapour into the atmosphere.

Provisions of Other By-laws to Apply.

. 22(1) The provisions of this chapter shall be
in addition to and not in substitution for any
other by-laws of the Council.

(2) The provision of the codes of practice
relating to the Handling, Sterage and Dis-
tribution of Petroleum Products including
Liquified Petroleum Gas, compiled by the
South African Bureau of Standards: Code
SABS 087 Paris I to VII and Code SABS 089
Parts I and 1I, shall be in force within the
municipality and shall be deemed to form a
part of these by-laws, -

Application of this Chapter to Existing

23. The provisions of sections 53, 55, 57, 60,
61, 64, 76, 82, 85(a), 96, 101(2), 116(a), (b}, {c),
{e), () and (g), 119(a) and (d) and 123(a) and (d)

not apply to any premises in lawful use at
the date of coming into operation of these
by-laws for the storage, use or handling of
inflammable liquids so as to require such
ises to be reconstructed, altered or added
to, to conform to the provisions of the said
sections, but where any such premises ?1‘;3“"
thereof are reconstructed, altered or added to,
such work shall be carried out in conformity
with the provisions of this chapter: Provided
that on change of control or ownership of any
Eremisa in lawful use for the storage, use or
andling of inflanimable liquids, no renewal of
any certificate of registration issued in connec-
tion therewith shall be made unless and until
the provisions of the sections hereinbefore
mentioned have been complied with, and the
provisions of such sections shall thereafter
apply to such premises.

Application for the Approval of Plans.

24(1) Every application for the approval of
P of ‘premises in respect of which a cer-
tificate of registration is required in terms of
sc?:tiol:nl 25 shall be made in writing to the
uncil.

(2) Every application in terms of subsection
(1) not relating to premises in respect of which a
certificate of registration has previously bheen
issued shall be accompanied by a plan of such
premises drawn to a scale of not less than 1
(one) to 100 (one hundred) which shall specify

(a) the premises including their elevation with
to adjacent buildings or structures
above or below the ground, the inside
dimensions shown in figures of any room,
building, structure or storage tank in
which inflammable liquid i8 to be stored,
used or handled and the material shown
iv writing with which such reom, building,
structure or storage tank is or is proposed

to be constructed;

(b) full particulars, including position of any
pump, storage tank, store, pipe-line, dry-
cleaning machinery, spray-room, spray-
booth or ventilating exhaust equipment.

(3) Every such application shall also be
accompanied by a block plan of such premises
drawn to a scale of not less than 1 (one) to 500
{five hundred) which shall specify —

(a) the premises and all open spaces with stand
numbers thereof and the materials of
which such premises are constructed or to
be constructed;

(b) stands with numbers thereof immediately
adjoining;

(c) names of any streets on which the site abuts
and the township in which situated;

(d) the north point.

{4) Every application in terms of subsection
(1} relating to existing premises in respect of
which a certificate of registration has been
issued and where in it is proposed to make
alterations or additions to any apparatus
lawfully used orintended to be used thereon for
the storage and handling of inflammable liquid
shall be accompanied by a ground plan only.
Such ground plan shall be drawn to a scale of
not less than 1 (one) to 100 (hundred) and shall
show such additions or alterations in relation to
such existing premises or apparatus.

(5) All plans shall be —
{a) signed by the owner or his agent;

(b) drawn in Indian ink on tracing linen or
clear prints on cléth with white ground;

{c) coloured with fast colours as follows: —

Block Plan: proposed premises: red; other
existing buildings: grey or neutral tint;
open spaces: uncoloured;

other plans: Ventilation duets, pipes or
exhausts: blue; storage tanks, pumps,
pipe-lines, dry-cleaning machinery and -
spray-booths: red;

buildings in which inflammable liquid is to
be stored, used or handled: uncoloured;

other existing buildings where required:
grey or neutral tint,

(6) A fee of R1 for every application for the
apgroval of a plan or plans shall be paid on
submission there-of and on approval, such plan
or plans shaill become the property of the
Council, On approval of such plans written
notice shall be issued with such conditions
endorsed thereon as are deemed necessary in
accordance with these by-laws.

(7) The approval of plans of premises shall in
no way imply the acceptance of any
responsibility on the part of the Council in
regard to such premises,

Certificate of Registration for Storage.

25(1) No person shall store, use or handle
inflammable liquid on any premises in excess of
the undermentioned quantities: —

(a) Class A and Class B inflammable liquids —
a total guantity of 50 (fifty) litres;

(h) Class C inflammable liquid — a total
quantity of 275 (two hundred and seven-
ty-five) litres; unless such person is in
possession of a certificate of registration in
respect of such premises.

(2) No certificate of registration shall be
iesued in respect of any premises for the storage,
use or handling of inflammable liguids unless
application is made in writing to the Council
and accompanied by the prescribed charge as
set out in Schedule 1 to Chapter II hereto, and
until the provisions of this chapter have been
complied with in respect of such premiges.

(3) Such certificate may be issued subject to
such conditions as are deemed necessary by the
Council having regard to the circumstances
pertaining to each application,

(4) Such certificate shall state the maximum
amount of each class of inflammable liquid
permitted to be stored, used or handled, the
manner in which such liquid shall be stored,
used or Bandled and the number of pumps,
storage tanks and stores permitted on the
premises.

(5) Every such certificate shall be valid only
for the period terminating on the next suc-
ceeding thirty-first day of December.

(6) No certificate of registration other than a
renewal thereof shall be issued in respect of any
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remises until the provisions of section 23 have
Eeen complied with and the application
therefor has been approved by the Council.

Supply of Inflammable Liquids.

26. No person shall supply or deliver or cause
or permit any inflammable liquids to be sup-
plied or delivered —

(a) to any premises in excess of the quantities
specified in section 24, the occupier of
which is not in possession of a certificate of
registration issued in terms of these by-
laws in respect of the said premises;

(b} to any premises in excess of the amount
specified on the certificate of registration
relating to such premises.

Exemptions.

27. Notwithstanding anything to the
contrary contained in this chapter —

(a) inflammable liquid shall not be deemed to
be stored or conveyed or transported when
contained in the fuel tank of a motor
vehicle or stationary engine in normal use
as such;

(b) any person may keep varnish, lacquer,
vulcanising cement or similar substances
which are inflammable on any premises

where —

—

{i} suchsubstances areentirely contained
in sealed metal containers;

(ii) no container is opened on such
premises except in the open air crin a
store as defined in section 21:

Provided that —

(a) where 800 (nine hundred) litres or more of
such substances are kept in any rocom or
building —

(i} such room or building shall be con-
structed of non-inflammable material;

(i) fire applinnces shall be installed to
the satisfaction of the chief officer;

(b) where the total quantity of such substances
is in excess of 5 (five) kilolitres, such excess
quantities shall be kept in a separate
non-inflammable room or building or in a
siore as defined in section 21: Provided
that —

(i) where the total quantity of such
substances is geater than 23 (twenty-
three) kilolitres, but such quantity
does not exceed 5 (five) kilolitres above
such 23 (twenty-three) kilolitres, such
excess quantity shall be kept as
provided in proviso (a)(i) hereof;

(ii) where the total guantity of such
substances is greater than 23 (twenty-
three) kilolitres, such excess quantity
shall, subject to the provisions of
proviso (b)}{i) hereof, be kept in such
room or building as shall be construct-
ed in such a manner and surrounded by
walls or bunds of such a character than
the substances contained in such room
or building cannot escape therefrom,
such walls or bunds to be of sufficient
capacity to centain not less than 75
(seventy-five) per cent of the maximum
quantity capable of being stored
therein,

When Plans Null and Void.

28. The approval by the Council in
terms of section 24 of any plans shall be nuil
and void if the provisions of this chapter have
not been complied with within 1 (one) year
after the date of such approval.

Conditions of Certificate of Registration.

29{(1) No person shall store, use or handle or
cause or permit to be stored, used or handled on

any premises —

(a) any quantity of inflammable liquid in
excess of the amount stated on the cer-
tificate of registration relating to such
premises;

(b} any inflammable liquid other than the
class or classes specified on the certificate
of registration relating to such premises;

(c) any inflammable liquid in a manner other
than stated on the certificate of registra-
tion relating to such premises;

{d) a greater number of pumps, store tanks or
stores than specified on the certificate of
Yegistration relating to such prémises.

{2) Any person in lawful possession of any
certificate of registration may make written
application to the Council for the amendment
of the total quantity or class of inflammable
liquid stated in such certificate. Such
application shall enly be granted by the Coun-
cil when the proposed amendment is in confor-
mity with the provisions of this chapter, Where
the Council has granted any such applications,
such person shall surrender the certificate of
registration to the Council for amendment.

Display of Certificate of Registration.

30. Every person to whom a certificate of
registration has been issued shall cause such
certificate to be affixed and maintained in a
conspicious position on the registered premises.
Such certificate shall be maintained at all times
in such position and in a legible condition.

Renewal of Certificate of Registration.

31. Ap licationgfor the renewal of a cer-
tificate of registration shall be made not later
than the 1st day of December of the year prior
to that for which such renewal is required, on a
form to be provided by the Council and shali be
accompanied by the prescribed charge as set
out in Schedule 1 to Chapter II hereto. No
plans of the premises in terms of section 24 shall
be required in the case of a renewal of a
certificate of registration unless called for by
the Council.

Transfer of Certificate of Registration.

32(1) A certificate of registration may be
transferred from one person to another.

(2) The persons desiring such transfer shall
make application, in writing, to the Council on
a form to be provided by it for such purpose.
Such application shall be accompanied by the
prescribed charge as set out in Schedule I
hereto, together with the certificate of
registration relating to the premises in respect
of which such transfer is desired.

(3) No certificate of registration shall be
transferable from one premises to another.

Temporary Storage.

33(1) The Council may, in writing, excempt
from the provisions of section 25, for such
period as it may deem necessary and person
wishing to store not more than 275 (two
hundred and seventy-five) litres of Class A or
Claas B inflammable liquid or not more than
450 (four hundred and fifty) litres of Class C
inflammmable liquid required for or in connec-
tion with any excavation, building, road
making or other like operation of a temporary
nature: Provided that —

(a) application is submitted, in writing, to the
ouncil on a form to be obtained from it;

(b) suitable provision has been made to sur-
round the containers of such inflammable

liquid by walls or bunds of such a character
that such inflammable liquid cannot
escape from such walls or bunds either
under the action of fire or ctherwise;

() at least one efficient chemical fire extin-
guisher of the dry powder type has been
provided as set out in section 46.

{2) Any person tc whom an exemption has
been granted in terms of this section shall
ensure that at all relevant times —

(a) all reasonable precautions are taken to
prevent any fire, flame or other agency
likely to ignite inflammable liquid or
inflammable liquid vapour being brought
into contact with such inflarnmable liquid
or its vapour;

(b) such inflammable liquid is not placed
within 5 (five) metres of any protective
work or public thoroughfare;

(c) the provisions of subseetion (1){b) and (c)
_are observed.

Installation and Erection.

34(1) Immediately after the installation
of any pump, storage tank, filling device,
dry-cleaning room, store, spray-room or other

remises intended for the storage, use or

andling of inflammable liquid has been com-
pleted, the occupier of the premises shall notify
the Council, in writing, on a form to be obtained
from it of the date on which the work will be
ready for inspection.

(2) No person shall use of cause or permit to
be used such pump, storage tank, filling device,
dry-cleaning room, store, spray-room or other

remises for the storage, use or handling pf
inflammable liquid until such person is in
p}c;session of a certificate of registration relating
thereto.

Additions and Alterations to Registered
Premises.

36(1) No additions or alterations to any
existing registered premises shall be made
unless and until a plan of the existing premises,
together with the proposed work, shall have
been submitted to the Council and approved by
it in writing,

(2) Such plan shall be inaccordance with the
provisions of section 24.

Removal and Dismantling.

36(1) Every person who removes or causes or
permits to be removed any pump, storage tank
of filling device from any registered premises
other than a bulk depot shall give notice of such
removal, in writing, to the Council on a form to
be obtained from it.

(2) The removal of any such pump, storage
tank or filling device shall ipso facto cancel the
certificate of registration in so far as it refers to
such pump, tank or filling device, as the case
may be, together with any other authority
including any exemption granted under this
chapter and no such pump, storage tank or
filling device shall be re-erected on such site
unless and until a new certificate of registration
has been obtained in the manner provided
under this chapter: Provided that the provision
of this section shall not apply in respect of any
such pump, storage tank or filling device which
is temporarily removed for the purpose of
effecting repairs thereto.

Storage, Use and Handling on Registered
Premises Prohibited in Certain Circumstances.

37 Except as otherwise provided in this
chapter, no person shall store, use or handle, or
permit or cause to be stored, used or handled
any inflammable liquids on any registered
premises —
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- (a) where such inflammable liquid or its

vapour comes or is likely to come into
contact with any fire, flame, naked light or
other agency likely to ignite such
inflammable liquid or its vapour;
(b) unless such premises are so situated or
constructed or so protected by surrounding
walls as not to expose any adjoining
premises, roof, building, or other property
to the risk of danger from fire;

(c) so situated as to prevent or impede the
escape of any person or animal in the case
of fire or otherwise;

(d} unless all equipment and apparatus used in
such premises for the storage, use or
handling of inflammable liquid is main-
tained in pood and proper order and free
from leakage of inflammable liquid;

(e) unless such person has taken all due pre-
cautions for the prevention of accidents by
fire or explosion on such premises and for
the prevention of unauthaorised persons
chtaining access to the inflammable liquid
kept thereon.

Prohibition of Certain Acts.

38. No person who stores, uses or
handles or causes or permits to be stored, used
or handled any inflammable liquid on any
premises shall do or cause or permit to be done
any act which tends or is likely to cause fire or
explosion.

Notice to Discontinue Dangerous Method.

39(1) Where on inspection of any premises it
appears that any method of storage, use,
transport or handling of imflammable liquid is
in conflict with the provisions of this chapter or
is calculated to endanger the safety of the
public or of any person employed in or on such
premises, the Council may reguire the im-
mediate discontinuance of such method or the
removal of the inflammable liquid to a place of
safekeeping.

(2) Any person failing to comply with any
instruction of the Council issued in terms of
this section shall be guilty of an offence under
these by-laws,

Inflammable Liquid Escaping into Drains.

40. No person shall cause or permit
inflammable liquid to enter any sewer or inlet
or drain communicating with any sewer or any
surface water drain.

Prohibition Against Devices and Pumps in
Basements,

41. No person shall use or cause or permit to
be used in any basement any device for spray-
ing inflammable liquid or any pump or other
device for the issue or transfer of inflammable
liquid to vehicles or containers.

Filling Operations.

42(1) No person shall transfer, other than at
a bulk depot, any inflammable liquid from or to
any road tank wagon unless such transfer is
carried out under seal and in the case of such
wagon the engine thereof is stopped.

(2) The refueling of aircraft at an aerodrome
or landing ground may be performed from a
road tank wagon equipped with an approved
power pump: Provided that the engine or
engines of such aircraft are stopped.

Filling on or Across Public Side-walks.
43. No person shall —

{a) take on or across any public sidewalk or
cause or permit to be so taken the hose of a

pump for the purpose of replenishing any
vehicle or container with inflammable
liquid;

(b) 8o replenish or cause or permit to be so
replenished any vehicle or container which
is standing on any public side-walk.

Replenishing Fuel Tanks.
44, No person shall — -

(a) upon registered premises strike a match or
smoke a pipe, cigar or cigarette or ignite a
petrol lighter or similar contrivance or
approach with any fire, flame, naked light
or other agency likely to ignite inflamma-
ble liquid or its vapour within a distance of
3 (three) metres of any fuel tank of any
motor vehicle whilst such fuel tank is being
replenished or is open;

(b) replenigh or permit to be replenished any
such fuel tank while the engine of such
motor vehicle is in motion.

Replenish of Public Omnibuses.

45. No person shall replenish or cause or
permit to be replenished the fuel tank of any
motor omnibus or carry of cause or permit to be
carried any inflammable liquid in or on any
motor omnibus except in the fuel tank thereof
whilst any person other than the driver or
person resgonsible therefor is within or upon
such omnibus.

Fire Appliances.

46(1) Except where otherwise provided in this
chapter the person to whom the certificate of
registration has been issued in terms of this
chapter shall instal or cause to be installed in
all premises to which such certificate refers in
an easily accessible and visible position on a
wall or other suitable position not less than 1
(one) metre above the level of the floor of the
Bglmm, fire extinguishers on the following

e: —

(a) For each storage tank or store on the
premises 2 (two) such fire extinguishers,
which shall be of the dry powder type:
Provided that no more than 3 (three) such
extinguishers shall be required to be
'msta.lfed in any premises;

{b} For each dry-cleaning room on the
premises 3 (three) such fire extinguishers of
the dry powder type;

{c) For each spray-room 2 (two) such fire
extinguishers.

(2) Such extinguishers shall be efficient
chemical fire extinguishers, each of a capacity
of 9 (nine) kilograms.

{3) Where, in terms of this chapter, any 9
(nine) kilograms chemical fire extinguisher is
required to be installed, such extinguisher shall
be a vessel or applicance manufactured as a fire
appliance in which the pressure necessary to-
eject the extinguishing fluid or medium is
generated automatically by chemical action
and shall withstand an internal hydraulic test
pressure of 3 000 kPa, which pressure shall be
maintained for at least 5 {five) minutes without
leakege or distortion.

(4) The person to whom a certificate of
registration, spray-room permit or transport
permit has been issued in terms of this chapter,
shall maintain at all times on the premises or
vehicle to which such certificate or permit
refers —

(a) all fire extinguishers, appliances and
alarms in accordance with the provisions of
this chapter;

(b) all such equipment in good order and ready
for immediate use.

Examination of Fire Appliances.

47(1) Where, in terms of this chapter, any
chemical fire extinguisher, fire-fighting equip-
ment or fire alarm has been installed on any
premises, the occupier of such premises shall
cause such extinguisher, equipment or alarm to
be examined once every 12 (twelve) months by
the makers thereof or their duly authorised
representative or other qualified person.

(2) Every such extinguisher, equipment or
alarm shall bear a label on which such person
examining it shall endorse his name, the date of
examination and the condition, in his opinion,
gf the extinguisher, equipment or alarm at that

ate,

Reporting Accidents,

48. The occupier of any premisas shall im-
mediately report to the Council any fire or
accident involving inflammable liquid that has
occurred in connection with any such premises,
where such fire or accident has resulted in
damage to any property or injury to any
person.

Rules to be Observed on Unregistered Premises,

49(1) No person shall store, use or handle or
cause or permit to be stored, used or handled
any inflammable liquid on any unregistered
premizes unless such inflammable liquid is
stored, used or handled in such a position or in
such a manner that —

(a) no inflammable liquid or its vapour comes
or is likely to come into contact with any
fire, flame or naked light or other agency
likely to ignite such inflammable liquid or
its vapour;

(b) in the case of fire the escape of persons or
animals will not be prevented or impeded.

{2) No person shall use or handle or cause or

rmit to be used or handled any inflammable
iquid on unregistered premises except in a
suitable place in the open air so that the fumes
escape easily, or in a room provided with
adequate ventilation to remove the fumes
therefrom and effectively prevent the
accumulation of fumes therein.

(3) On unregistered premises inflammahle
liguid shall be stored only in a substantial
container which shall be kept securely closed
when not in immediate use.

Inspection of Premises.

50(1) The Council may, for any purpose con-
nected with the carrying out of the provisions of
this chapter, in accordance with the provisions
of section 72 of the Local Government Or-
dinance, 1939, enter upon any premises
whatsoever and make such examination and
enquiry thereon as it may deem necessary.

(2) The owner or occupier, or failing his
presence on the premises, any other person
employed thereon shall upon demand disclose
to the Council the presence of any inflammable
liquid in or upon such premises and shall
answer all enquiries relating either to the
observance of this chapter, or to any condition
in connection with the certificate of registra-
tion.

Taking Samples.

51. Upon inspection of any premises by the
Council, it may take samples for the purpose of
analysis or examination of any inflammable
liguid or substance, or of any liquid or
substance suspected of being mﬂamma.ble,
which is found upon such premises: Provided
that —

(a) any sample so taken shall be taken in the
presence of the owner, occupier or other
person in charge, as the case may be;
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(b} the owner, occupier or other person in
charge may require the Council to divide
the sample into 2 (two) parts and to mark,
seal and deliver to him 1 (one) such part.

Breach of Conditions.

52, Any person who commits any breach
of any condition endersed on an approval
notice issued in terms of section 24(8) or on a
certificate of registration shall be quilty of an
offence under these by-laws.

Storage Tanks, Pumps, Pipe-lines and Con-
tainers.

Capacity of Underground Storage Tanks.

53. The capacity of any underground storage
tank, if not within a bulk depot or an aéro-
drome or landing ground used by aircraft, shall
not exceed 23 (twenty-three) kilolitres:
Provided that an underground tank of greater
capacity than 23 (twenty-three) kilolitres may
be installed on any premises where such tank is
to be used for manufacturing purposes.

Construction of Tanks,

54(1)(a) Every storage tank shall be of
welded construction and all its seams shall
have been welded by the continuous welding
process, both internally and externally before
the end plates are fitted, the end plates being
welded only on the exterior;

{b) Every such tank shall ba of mild steel
plate, munufactured in accordance with British
Standard Specification 1500/1958;

(¢) Every such tank shall be fitted with
Hooks, eyes or other devices of sufficient
strength to enable it to be lifted and shall be
coated externaily with anti-corrosive paint or
other compound.

(2) Tanks of a capacity of 14 (fourteen)
kilolitres and over shall be reinforced by the
installation in the centre thereof of one set of
crosg bracing made of fifty mm by fifty mil-
limetre by six millimetre right angle strips,
welded vertically and horizontally to sizx mil-
limetre gussets which in turn shall be welded to
the tunk shell plates, fifteen millimetre radius
drainholes being provided in the gussets and the
bottom of the vertical stiffeners.

{3) Eve:K o%ening in any underground
storage tank other than a vent pipe shall be
securely closed by an effective and properly
secured cap, cover, tap or valve.

{4) All pipes other than = ventilating pipe
connected to an underground storage tank
shall be carried down to within 100 (one
hundred) millimetres of the bottom of the tank.

(5) Every storage tank shall be maintzined
at all times in accordance with the respective
provisions of this section.

Installation of Storage Tanks,

55(1) Every underground storage tank shall

(a) be so installed that the top of the tank is
not less than 600 (six hundred millimetres
below the surrounding ground level, or
covered with not less than a 150 (one
hundred and fifty) millimetres concrete
mat and not less than 150 {one hundred
and fifty) millimetres of earth or sand;

(b) be set in firm foundations and wholly
surrounded with soft earth or sand or
encased in concrete; !

(c) with the exception of any opening to the
manhele, be covered with concrete
adequately reinforced in all cases where
vehicular traffic passes over such tank;

{d) be situated within the building line of the
premises;

{e) where such tank is situated in or within 1,5
{one comma five) metres of any basement,
be installed in a chamber of concrete not
less than 150 {one hundred and fifty)
millimetres thick or brick not less than 225
(two hundred and twenty-five) millimetres
thick set in cement mortar with the space
within the pit surrounding the tank com-
pletely filled with closed-packed earth or

sand:

Provided that the provisions. of this sec-
tion shall not apply to any bulk depot.

(2) Above-ground storage tanks shall only be
installed within a bulk depot.

Ventilation of Underground Storage Tanks.

56. Every underground storage tank shall
have a ventilating pipe of not more than 50
(fifty) millimetres not less than 25 (twenty-
five) millimetres internal diameter, which pipe
shall —

{a) be carried up to a height of not less than 3,5
(t comma five} metres into the open
air,

{b) have the upper end protected with a non-
corrodible wire gauze of not less than 28
(twenty-eight) meshes to 26 (twenty-five)
linear millimetres secured in such a
manner that such gauze may be removed
for examination and cleaning;

(c) terminate at least 6 (six) metres away from
any fire, flame or naked light or other
agency likely to ignite inflammable liquid
or its vapour.

Installation of Storage Tanks in Buildings.

§7. No storage tank shall be installed in or
below any building which is more than cne
storey high, unless the ceiling above such tank
i constructed or reinforced concrete,

Abandoned Tanks.

58. In the event of any underground storage
tank being abandoned, the owner of such tank
shall cause it to be removed or filled with sand
or liquid concrete,

Entering of Storage Tanksa.
59. No person shall —

(a) enter or cause or permit any person to enter
any storage tank which has contained
inflammable liquid until such tank has
been tctally freed from any inflammable
liquid vapour, unless such person is wear-
ing an efficient gas mask;

(b} enter any storage tank at any time unless
he is bound to a life-line which at surface
level is under the control of a reliable
person continuously responsible for the
safety of the person in the storage tank.

Paosition of Pumps.

60(1) No pump or other device used or in-
tended to be used for the issue or transfer of
inflammgzhble liquid to any vehicle shall he
erected outside the building ine of any premises
or within 3,5 (three comimna five) metres of any
entrance, or exit of a building adjoming any
public place: Provided that —

(a) where such entrance or exit is set back from
such public place the pump or device shall
be erected not less than 35 (three comma
five) metres from such public place;

{b) no such pump or device shall be erected in
such a position that a hese can be used for
the issue or transfer of inflammable liquid
on or across any public place.

{2) Notwithstanding anything to. the
contrary contained in section 23, subsection (1)
shall not apply to pumps or filling devices
already erecied on registered premises at the
time of the coming into operation of these by-
laws, when a change of control or ownership of
such premises occurs unless the position of such
existing pump or filling device constitutes or is
likely to cause a danger or obstruction to the
public or vehicular traffic.

Pumps on Ramps.

61. Pumps or other devices used or intended
to be used or the issue of inflammable liquid to
motoer vehicles or containers shall not be erect-
ed on any ramp or within 3,5 (three comma five)
metres of the beginning of the ramp.

Dipping Sticks.

62. Dipping sticks shall be made only of
wlri)od or brass or other non-ferrous metal or
alloy.

Pump Hoses.

63. Delivery of inflammable liquid from any. _
pump to the fuel tank of any vehicle shall be
made only through sound hose having an
earthing wire in its construction effeciently
attached to the metal of the pump and to the
metal hose nozzle. Except at an aerodrome or
landing ground used by aircraft no hose
attached to any such pump shall exceed 5 (five)
metres in length measured from the pump to
the tip of the nozzle.

Situation of Filling Pipes and Pumps.

64. Every filling pipe inlet and every pump
shall be —

(a) at surface Ievel;
(b) installed in such position that it will not

irnpede the escape of any person or animal
from the premises in the case of five;

(¢) so situated or protected by surrounding
walls as not to expose adjoining property
to the risk of danger from fire during any
filling operations or otherwise,

Naked Lights and Electrical Apparatus.

65(1) No person shall instal or take or cause
or permit to be installed or taken any fire,
flame, naked light or other agency likely to
ignite inflammable liquid or its vapour except
an incendescent electric lamp within 3 (three)
metres of any inflammable liguid pump.

(2) No person shall place or cause or permit
to be placed any electrical switch, fuse, motor
or other Buch device within a distance of 3
(three) metres of any pump unless such switch,
fuse, motor or device is of flame-proof con-
gtruction.

(3) The electrical wiring between the dis-
tribution board or junction box and the pump
shall, where possible, be in one continuous
length of wire: Provided that where this is not
possible, flame-preof junction boxes shall be

Maintanance of Tanks, Pipe-lines and Pumps.

66{1) All tanks, pipe-lines, pumps, machin-
ery, fittings and appurtenances for the storage,
use or handling of inflammable liquid shall be —

(a) of sound and proper construction;

(b) so installed and fixed as not to be liable to
be damaged;

(c) effeciently electrically earthed;
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w(d) free from leakage of inflammable liquids
and as far as is reasonably possible free
from leakage of inflammable liquid vapour
except by means of a vent pipe;

(e) maintained in good and proper crder and at
all times in accordance with the provisions
of this section.

(2) All pipe-lines shall be below ground level
and at right angles to the building line when
crossing a public footwalk.

(3) All earth connections required under this
section shall be examined once every 12
(twelve) months by a qualified person wha shall
enter in a suitable log book, supplied by the
occupier of the premises and kept solely for the
purpose, the efficiency and condition of such
earth, his name and address and the date of the
examination. All such entries shall be signed by
such qualified person and shall be readily
available for inspection by any duly authorised
servant of the Council.

Construction of Portable Containers.

67. No person shall store or convey or cause
or permit to be stored or conveyed in any 1
one) container any Class A or Class B
nflammable liquid in a quantity exceeding 50
fifty) litres unless such container is construct-
d of metal not less than 1,5 (one comma five)
millimetres in thickness,

Filling of Containers.

68. No gerson shall carry on or cause or
permit to be carried on the trade, business or
occupation of filling containers with Class A or
Class B inflammable liquid other than in a
fire-proof building used solely for such purpose,
or in the open air at a distance of not less than
15 (fifteen) metres from any fire, flame, naked
light or other agency likely to ignite inflamma-
ble liquid or its vapour,

Quantity in Containers.

69. No container shall be filled with
inflammable liquid to more than 95 (ninety-five;
per cent of its capacity.

Containers after Delivery.

70. No person taking delivery of any
inflammable liquid in containers in excess of
s the quantity stated in section 25 or under
urcumstances of temporary storage provided
in section 83, shall cause or permit such cun-
tainers to remain unattended in any place other
than a store or storage tank for a longer period
than may be reasonably necessary, which in no
circumstances shall exceed a period of 12
(twelve) hours.

Storage of Empty Containers.

71(1) No person shall place any empty
container or cause or permit any empty con-
tainer to be placed in any premises other than a
store: Provided that —

(a) such a container may be stored in the open
air at a distance of not less than 6 (six)
metres from any fire, flame, naked light or
other agency likely to ignite inflammable
liquid or its vapour;

{b) no person shall cause or allow any empty
container to remain in or on any public
place.

(2) Every empty container so stored shall at
all times be securely closed with a bung or other
suitable stopper.

Repairing of Containers.
72. No person shall carry out or permit to be

carried out any repairing operations to any
container until all inflammable liquid and

inflammable Kquid vapours have been removed
from such container.

Marking of Containers.

73. No person shall supply or deliver to any
person any Class A or Class B inflammable
liquid in any econtainer of less than 200 {two
hundred) litres capacity unless such container
bears in conspicuous letter the word
“Inflammable” in both official languages,

Capacity of Store.
T4. The certificate of registration issued in

respect of any store shall state the class and
maximum quantity of inflammable liquid per-

mitted to be kept in such store at any one time.

Danger Notice on Store.

75. No person shall use as such or cause or
permit to be used as such any inflammable
liquid store, unless and until the words
“DANGER — INFLAMMARBLE LIQUID —
NO SMOKING OR CARRYING OF
MATCHES AND LIGHTERS" in letters not
less than 75 (seventy-five) millimetres in
height, together with the class and maximum
quantity of inflammable liquid allowed to be
kept in such store is legibly painted in both
official languages on the outer fuce of the door
of such store, Such notice shall at all times be
maintained in such position and in 'n legible
condition.

Construction and Situation of Store,

76(1) Every store shall be constructed in
accordance with the following requirements: —

(a) The walls shall be constructed of brick or
concrete, the floor of concrete or other
impervious material and the roof of rein-
forced concrete;

(b) The store shall be fitted with a hard-wood
door suitable covered with metal of not less
than 1 (one) millimetre thickness, carried
on a meta)l frame or a cluse-fitting metal of
not less than 3 (three) millimetres thick-
ness, carried on an angle frame and havin,
an all-round overlap of not less than
(fifty) millimetres. Such door shall open
i:mti‘wards and be fitted with a substantial

OCK;

(c) All window frames shall be constructed of
metal and glazed with wire woven glass;

(d) Every store shall be constructed in such
manner, or surrounded by walls or bunds
of such a character that the inflammable
Iliquid contained therein cannot escape
therefrom. The well formed by such walls
or bunds shall be of sufficient capacity to
contain the maximum liquid capucity of
the store plus 10 (ten) per cent thereof;

{e) The store shall be ventilated by a system of
ventilation of such design, construction
and capacity as will adequately prevent
the accumulation of inflammable.liquid
vapour within all portions of such store
and discharge such vapour into the open
air at a point or points where such vapour
is not likely to come into contact with any
fire, flame, open light or other agency
likely to ignite such vapour: Provided that
where for any reason such ventilation can
only be secured by means of a mechanical
system of ventilating, such system shall
conform to the provisions of section 118.
All ventilating openings which are fitted
into walls shall be set in iror frames and
fitted tightly to the interior faces of the
walls. The low ventilating openings shall
be installed as near the well level as
possible;

{f} The openings shall be protected by non-
corrodible wire gauze of not less than 28

(twenty-eight) meshes to 25 (twenty-five)
linear millimetres;

{g) A store shall not be situated in such a
position that it will impede the escape of
any person or animal from the premnises, or
endanger any room, building, or premises
in the case of fire;

(h) Any store with a floor area in excess of 10
(ten) square metres shall be provided with
at least 2 (two) doors, constructed as
described in paragraph (b), situated at
such a distance from each other as to allow
the free and un-impeded escape of persons
within the store from either door in case of
fire or other danger.

(2) Subject to the requirements of section 24
and notwithstanding anything to the contrary
contained in this chapter, a store may be
constructed of non-inflammable material
having a lower fire-resistance rating if —

(a) such store has no building nearer to it than
30 (thirty) metres;

(b) it is surrounded by the necessary wall or
itxppeflv;ious bund as provided for in subsec-
ion (1),

(3) Every store shall be maintained at all
times in accordance with the provisions of this
section,

Lighting of Store.

77. All lights installed shall be of the incan-
descent electric type which shall be enclosed in
au outer flame-pruot ntting ana all winng snan
be armoured cable or enclosed in seamless
metal tubes, the junctions of which are screwed
together. All switches, junction boxes, fuses
and other electrical equipment shall be outside
the store.

Use of Store,

78. No person shall —

(a} use any store or cause or permit such store
to be used for any purpose other than the
storage of inflammable liquid, ocils and
their containers;

(b) engage in or cause or permit any other

gerson to beengaged in any store unless all

oors of the store are fully open and kept
entirely unobstructed.

Unauthorised Persons Entering Store,

79. No person shall enter any store or cause
or permit any store to be entered without the
express permission of the occupier or other
responsible person in charge of such store.

Bulk Depots.
Danger Notice at Entrance.

80. Prominent notice boards bearing the
words “DANGER — INFLAMMAERLE
LIQUID — NO SMOKING" in letters not less
than 150 (one hundred and fifty) millimetres in
height in both official languages shall be rected
at all entrances to bulk depots and shall at all
times be maintained in such position and in 'n
legible condition.

Storage.

81(1) Inflammable liquid shall be stored in
bulk depots as follows; —

(a) In underground storage tanks;
(b} In above-ground storage tanks;
(¢} In bulk stores.

(2){a) Every such above-ground storage
tank, or group of such tanks, with a total
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capacity of over 55 (fifty-five) kilolitres, shall be
surrounded by either an embankment (here-
inafter called a retaining embankment) or a
retaining wall of brick or cement-concrete,
either plain or reinforced (hereinatter called a
retaining wall) so designed and constructed as
to form a reservoir capable of containing and
retaining the quantity of liquid required to be
retained in accordance with paragraph (f):
Provided that the top of such retaining wall
- chall be at least 75 (seventy-five) millimetres
higher than is necessary to contain and retain
such quantity of liquid;

(b} The retaining embankment shall be at least
600 (six hundred) millimetres thick at the top
with slopes on each side of 1% (one and a half to
1 {one). Such emhankment shall be canstructed
with a central core of concrete not less than
200 (two hundred) millimetres thick at the top
with a batter on each side of 1 (one) to 24
(twenty-four) to the level of the interior of the
area enclosed. The core of the same thickness as
at this level shall be taken down to such depth,
depending on the nature of the soil, as will
effectually prevent any leakage of liquid. The
earth-work Tound the core ghall be composed of
materials well watersd and consolidated;

(c) A retaining wall shall be constructed in
accordance with the following requirements: —

(i) It shall be capable of resisting the full
everturning momentum of the liquidin
the enclosed reservoir when filled to
within 75 (seventy-five) millimetres of
the top with a liquid of the same
specific gravity as water;

If such wall constutes a partition
between two reservoirs it shall be
capable of withstanding thrust from
either side; -
(ili} Every retaining wall shall be taken
down to such depth and be provided
with such foundations depending on
the nature of the soil, as will ensure
stability in all respects and effectually
prevent any leakage of liquid;
(iv) Every retaining wall of reinforced
concrete shall be not less than 150 (one
hundred and fifty) millimetres in
thickness at the top and the tensile
force of the stresses shall be wholly
taken up by steel rods placed not
nearer the surface thereof than 50
(fifty) millimetres;

(v) The concrete stress shall not exceed
5000 (five thousand) kPa and the
stress in the steel 110 000 {one hundred
and ten thousand) kPa under fully
loaded conditions.

{d) Adequate provisions shall be made to
dispose of any water which may be re-
tained by any such retaining embankment
or wall. Any drain pipe through such
embankment or wall shall be fitted with a
cast-iron valve on the outside which, ex-
cept when in use, shall be kept closed and
adequately locked;

(e) The retaining capacity of such enclosed
reservoir surrounding any tank or group of
tanks shall be as follows: —

(i) Where there is not more than 1 {one)
fank within such storing place 90 (nine-
tyl)lkper cent of the total capacity of the
ta -

{(ii) Where there are not more than 2 (two)
tanks within the same enclosed reser-
voir — 80 (eighty) per cent of their total
capacity; .

(ili) Where there are 3 (three) or more tanks
within the same enclosed reservoir — 75
(seventy-five) per cent of their total
capacity.

(f) The area enclosed by such retaining
em ent or wall not occupied by any
storage tank shall, except for the purpose
of carrying out repairs, alterations or
additions to such tanks, be kept entirely
free and unoccupied;

(g) The provisions of paragraphs (b) and (c)
shall not apply to any existing reservoir in
use at the date of promulgation of this
chapter.

(3) Every bulk store shall be —
(a) constructed of non-inflammable material;

{(b) adequately ventilated to prevent the
accumulation of inflammable liquid
vapour therein;

{c) so designed and constructed as to be
capable of containing and retaining, either
under the action of fire or otherwise, 50
(fifty) per cent of the total quantity of
Jiquid contained therein.

Tank Distances.

82 All storage tanks shall, in regard to the
| sizes set out in the first column hereunder, be
separated from the boundary of the bulk depot
and from each other by the distances set out in
the second and third columns hereunder re-

spectively: —

Capaipity Distance Distance
O

from  between
Tanks Boundary Tanks
Kilo-
litre Metre Metre
55 6 1
80 7.5 L2
110 9 1,5
140 10,5
20 12 4,5
340 13,5 55
450 15
910 15 7.5
2280 15 9
4550 15 12
4550 15 15
Provided that —
(a) where tanks of varying capacities are to be
grouped the distances from the boundaries

shall be observed but the distances
between individual tanks shall be no less
than the sum of the specific distances for
each size of tank divided by 2 {two);

(b) no building or structure shall be erected for
the filling of containers with inflammable
liquids within 15 (fifteen) metres of any
storage tank or within 7.5 (seven comma
dﬁve) metres of the boudary of any bulk

epot.

Electric Motors.

83. No person shall place or cause or permit
to be placed any electric motor in any position
where it is likely to come into contact with any
inflammable liquid or its vapour unless such
motor is of flame-proof construction.

Fire Appliances.

84(1) Every bulk storage depot shall be
connected to the Council’s or other approved
water supply system by not less than 63,5
(sixty-three comma five) millimetres lead.

{Z2) A fire pump connection for each fire
service shall be installed in a position approved
by the Council apd within easy access of a
street hydrant. - :

(3) Areflux valve toshut off the supply from
the street mains when the pump connection is
being used shall be fitted between the stand
boundary and the pump connection.

(4) Standard pattern wheel valve hydrants

fitted with Morris's instanteneous 63,5 (sixty-
three comma five) millimetres couplings shall *
be located in positions approved by the Council
and adjacent to buildings and tanks used for
inflammable liquid storege, at the rate of 1
(one) for every 500 (five hundred) square metres
of floor ares and one within 90 (ninety) metres
of each bulk storage tank.

(5) 63,5 (sixty-three comma five) millimetres
canvas fire hose and branch pipes with 19
(nineteen) millimetres nozzles of sufficient
length for the adjacent area which is served by
such hydrants shall be provided.

(6) Dry powder type extinguishers of not less
than 50 (fifty) kilograms capacity, shall be
installed where deemed necessary and required
by the Council. Every building used for the
storage of inflammable liquid or inflammable
substances shall be provided with 9 (nine)
kilogram dry powder type fire extinguishers at
the rate of 2 (two) for every 450 (four hundred
and fifty) square metre of floor area.

(7) An adequate system of alarm in case of
fire (such as bell, whistle or siren) shall be
installed.

(8) All persons employed at or in the bulk
depot shall be periodically instructed in the use
of all fire appliances.

Filling of Road Tank Wagons.

85, The filling of a road tank wagon with
inflammable liquid shall not be commenced or
carried out at a bulk depot —

{(a) at a lesser distance than 7,5 (seven comma
five) metres from any storage tank or
Iguilding above ground or boundary of such

epot;

{b) unless and until all pipes have been ef-
ficiently earthed; -

(¢) unless good and sufficient metallic contact
has be¢n made and is maintained between
such wa::ion and the metal pipe-line to
prevent the building up of a static charge of
electricity on such wagon.,

Starting of Engine at Filling Point.

86, No person shall at a bulk depot start, <=
cause or permit to be startaed the engine of a
road tank wagon or any mechanically propelled
vehicle if such road tank wagon or vehicle is
within 6 (six) metres of any place where filling
operations are taking place not under seal or in
any place in which such wagon or vehicle comes
or i likely to come into contact with
inflammable liquid or its vapour.

Steam Engines.

87(1) No person shall drive or otherwise
bring any road steam engine into any bulk
depot.

(2) No occupier or person authorised by the
occupier to be in charge shall permit such road
steam engine to enter any bulk depot.

(3) Where it is necessary for steam locomo-
tives to enter a bulk depot, the occupier shall
erect a notice board bearing the words
“LOCOMOTIVES MUST NOT PASS THIS
POINT"” in letters not less than 150 (one
hundred and fifty) millimetres in height in both
official languages. The board shall be placed in
a conspicuous position at a distance of not less

- than 15 (fifteen) metres from any operaticn

deeling with inflammable liquids or storage
thereof,

No inflammable liguid or open container
containing inflammable vapour shall be placed
or stored at a distance of less than 15 (fifteen)
metres from any portion of the track which
may be traversed by a steam locomaotive.
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Admission to Depots.

88. No person shall —

(a) enter any bulk depot without the express
permission of the occupier or the person
authorised by the occupier to be in charge
of such depot;

(b) enter any bulk depot in possession of any
matches, cigarette lighter or similar con-
trivance;

{c) commit any act which is liable or calculated
to cause fire or explosion or to endanger
the depot or its contents.

Supervision of Depots.

89. The occupier of a bulk depot shall ensure
that a responsible person, duly authorised
thereto, shall at all times during working houras
be on constant duty at such depot to ensure
against fire hazards or other contingencies
which may be a danger to life or property and
that a reliable watchman is always on duty at
the depot after normal working hours.

Transport of Inflammable Liquids.
Tranaport Permit.

90. Save as provided in section 89 no person
shall use or cause or permit to be used In any
public place any vehicle for the delivery of
inflammable li:l;uid within the Council’s area of
jurisdietion unless and until he is in possession
of a tangport permit issued to him by the
Council in respect of such vehicle or a permit
issued by any other local authority,

Issue of Transport Permit.

91(1) No transport permit shall be granted
inh.i ect of any vehiels unless and until such
vehicle —

(a) has been exhibited for examination at such
place as the Council may direct and the
examination charge as prescribed in
Schedule II hereto has been paid;

(b) complies with the conditions of fitness
relating to such vehicle as laid down by the
Road Traffic Ordinance, 1966, and any
regulations promulgated thereunder;

{e) cgmplies with the requirements of section
1.

(2) Such transport permit shall —

{a) continue in force for a period of & (six)
months or such lesser period as may be
stated in such permit;

(b} specify the maximum quantity and class of
inflammable liquid which such vehicle
shall be permitted to carry;

(c) be affixed to the vehicle in respect of which
such transport permit was issued and to no
other vehicle;

(d) be maintained on such vehicle in a good and
legible condition by the owner or person in
control of such vehicle in a position so as to
be plainly vissible.

Construction and Capacity of Vehicles.

92(1) Every vehicle used for the purpose of
transporting inflammable liquids by read, in
this chapter referred to as a road tank wagon,
shall comply with the following requirements
and the word “tank” in this chapter means a
tank carried on such a vehicle for the purpose
aforesaid; —

.(a) The vehicle shall be strongly constructed
and as far as is reasonbly possible shall be
constructed of non-inflammable material;

(b} Where electric lighting or other electrical

devices are employed, the electrical circuit
shall be heavily insulated and the wiring so
fixed and protected as to reduce as far as
reasonable possible any risk of damage.
The generator, baitery, fuses or switches
shall not be situated in any position where-
by they are likely to come into contact
with any inflammable liquid or its vapour;

(c) The tank shall be constructed of iron, steel
or other suitable metal and riveted, weld-
ed, brazed or otherwise made liquidtight.
Where aluminium alloy is used, the tank
shall be construeted in accordance with
the specifications as detailed in section 385
of Volume I of the National Fire Codes
published by the National Fire Protection
Association, where applicable;

(d) Means of cutting off the electrical current
close to the battery by a double-paole
switch or other suitable method shall be
provided;

(e) Any tank having a capacity exceeding 6
(six) kilolitres shall be divided into liquid-
tight compartments, each compartment to
be of a capacity of not more than 6 (six)
kilolitres: Provided that the aforesaid
maximum capacity of 6 (six) kilolitres may
be exceeded by not more than five per cent
if the exigencies of construction of the tank
make such excess necessary. The liquid
contents of any such compartment shall at
no time exceed ninety-eight per cent of the
total capacity of the compartment;

{f) The tank shall be securely attached to and
in metal contact with the vehicle;

(¢) The draw-off pipes of the tank shall be
fitted with internal valves and with strong
and secure taps and suitable caps. The taps
and caps shall be protected from damage
by the frame of the vehicle or other effec-
tive means;

(h) Efficient ventilating openings shall be
fitted to each tank compartment and all
such openings shall be covered with fine
wire gauze of not less than 28 (twenty-
eight) meshes to 25 (twenty-five) lineal
?;lillimetm and provided with a cock or

ve;

(i) Adequate provision shall be made to earth
such vehicle efficiently so as to prevent the
accumulation of a dangerous static charge
of electricity in any part thereof and, In
addition, each pipe connection to the tank
shall be so fitted as to ensure complete
electrical connection between the tank and
any receptable being supplied with liquid
therefrom;

(7) All elecirical earth connections required
under this section shall be examined and

entered in a log book as required under
section 66;

(k) Subject to the provisions of section 80 of
these by-laws, the tetal quantity of

inflammable liquids cenveyed by any road:

tank wagon or any number of such wagons
constituting one haul, shall not exceed 36
(thirty six) kilolitres.

(2) Every vehicle other than a road tank
wagon shall he —

{(a) of adequate capacity and copstruction to
convey safely the quantity of inflammable
liq]:?'dlewhich it is desired to convey on such
vehicle;

(b) equipped with at least 4 (four) wheels:
Provided thet a trailer forming a portion of
an articulated vehicle, shall for the pur-
pose hereof be deemed to be equipped with

4 (four) wheels;

(c} so constructed and equipped as not to he
likely to ignite any inflammable ligma

which may be conveyed in or on such
vehicle.

Maintenance of Vehicles,

93. No person shall use or cause or allow to
be used in any public place any vehicle for the
transport of inflammable liquid unless such
vehicle is maintained in good condition and in
proper working order.

Openings to Tank.

94. All openings to the tank of any vehicle
used for the transport of inflammable liquid
shall be kept securely and effectively closed at
all times when not in nse,

Supervision of Wagon by Responsible Person.

95. Every road tank wagon shall be under
the constant supervision of a responsible person
during the period such tank wagon is in use as
such anywhere other than at a bulk depet.

Position of Road T'ank Wagon During Delivery
Operations.

96, No person shall —

(a) cause or permit aroad tank wagon to stand
on or across any public footpath during
delivery operations;

(b) place the hose or cause or permit the hose
to be placed across such footpath during
such operations.

Fire Extinguishers.

97(1) No person shall use or cause or permit
to be used any road tank wagon unless such
wagon is provided with at least 2 (two) efficient
9 (nine) kilograms dry powder fire extin-
guishers.

(2) Buch extinguishers shall be carried on the
road tank wagon in such a position and shall be
attached to the road tank wagon in such a
manner as to be readily and easily accessible in
the case of fire,

Agencies Likely to Ignite Inflammable Liquids,

98. No person shall —

(a) bring or cause or permit to be brought any
fire, flame or gther agency likely to ignite
inflammable liquid or its vapour within 3
(three) metres of any vehicle in which
inflamruable liquid is transported;

(b) carry or cause or permit to be carried any
matches, cigarette lighter or similar con-
trivance on any vehicle used for the
transport of inflammable liquid;

(c) while in attendance on such vehicle smoke
or permit any other person thereon to
smoke during the transport of inflammable
liquid or the filling of such vehicle with
inflammable liquid or the discharge of such
liquid therefrom;

{d) smoke within 3 (three) metres of such
vehicle during the filling of such a vehicle
with inflammable liquid or the discharge of
such liquid therefrom or while in
attendance thereon permit any other per-
son 50 to smoke.

Precautions.

99. Every person responsible for or con-
cerned in the conveyance of inflammable liquid
shall take all reasonable precautions for the
prevention of accident by fire or explosion and
for the prevention of access by any unauthor-
ised person to any container whilst in transit.

Restriction on Scope of Certaiu By-laws.

100(1) The provisions of section 30 and 97
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inclusive shall not apply to the conveyance of
inflammable liquid on a vehicle, not heing a
road tank wagon —

{a) of a quantity not exceeding 200 ftwo
hundred) litres of Class A or Class B
inflammable liquid or 400 (four hundred)
litres of Class C inflammable liguid in
securely closed metal containers of a
capacity not exceeding 50 (fifty) litres; or

(b) of a quantity not exceeding 500 (five

hundred) litres of Class A or B inflamma-

ble liquid or 1 000 (ane thousand) litres of

Class C inflammable liquid contained in

securely closed metal containers of a

capacity of not less than 200 (two hundred)

litres.

(2) Such containers shall be substantially
constructed and packed in such manner as to
prevent leakage and obviate becaming broken,
defective or insecure in the course of con-
veyance.

(3) No inflammahle liquid shall be so con-
veyed upon or through any thoroughfare in or on
any steamndriven vehicle or in or on any trailer
or other vehicle drawn by a vehicle so driven.

Dry-Cleaning rooms,
General.
Certificate of Dry-Cleaning Room.

101{1} Nao person shall use or cause or permit
to be used any room as a dry-cleaning room
unless and until such room has been duly
registered as such under this chapter.

(2) No certificate shall be issued in respect of
any premises for use as a dry-cleaning room
unless and until such premises comply with the
requirements of these by-laws,

(3) The provisions of sections 25 to 32
inclusive and 36 shall mutatis mutandis apply
to a certificate under this section.

Use of Dry-cleaning Room.

102. No dry-cleaning room shall be used for
any purpose other than that of dry-cleaning
and purposes reasonably incidental thereto.

Installation of Machinery.

103(1) No person shall instal or cause or
permit to be inastalled any dry-cleaning
machinery such as washing machines, hydros,
clarifiers, stills or settling tanks elsewhere than
1n a dry-cleaning room.

(2) All machinery shall be efficiently elec-
trically earthed.

{3} All such electrical earth connections
shall be examined and entered in a log book as
required under section 66.

Boilers.

104. No boiler, including the chimney there-
of, shall be installed within 6 (six) metres of
any dry-cleaning room: Provided that a boiler
may be installed not nearer than 3 (three)
metres to any dry-cleaning room where there is
an unbroken brick or concrete wall between
such boiler or its chimneys and such room of a
height of not less than 450 (four hundred and
fifty) millimetres above the top of the boiler
and its chimpey and of not less than 1,5 (one
comma five) metres above the floor of the
dry-cleaning room.

Draining of Machinery.

105, All containers above ground such as
washing machines, clarifiers, stills or similar
appliances shall be drained immediately after
Ehe termination of cleaning operations each

ay.

Electrical Equipment.

106. No person shall instal or cause or permit
to be installed in a dry-cleaning room or in any
position which comes or is likely to come into
contact with inflammable liquid or its vapour,
any electrical machinery or other electrical
apparatus other than —

(a) an incandescent electrical lamp enclosed in
an outer flameproof fitting;

(b) electric wires protected throughout by
seamless metal tubes, the joints of which
are screwed together;

(c) one electrical push-button switch of flame-
proof construction which shall be situated
not less than 1 (one) metre above the level
of the Aeor and which shall be so con-
structed and connected as to be of use in
the case of an emergency to stop the
machinery;

(d) electric motors of flame-preof construc-
tion.

Handling of Inflammable Liquid.

107. The storage tank shall be connected to
the dry-cleaning machinery and no inflamma-
ble liquid shall be handied during any cleaning
process: Provided that a total quantity not
exceeding 20 (twenty) litres at any one time
may be handled in 1 (one) or more containers
for the purpose of handwashing or spotting.

Danger Notice at Entrance.

108, The words “DANGER —~ NO SMOK-
ING” in both official languages shall be
prominently displayed in letters not less than
150 (one bundred and fifty) millimetres high
outside every entrance to every dry-cleaning
room and shall at all times be maintained in
such position and in a legible condition.

Removal of Foreign Matter and Metallic
Substances from Garments.

109. No person shall dry-clean or cauge or
permit to be dry-cleaned any article of clothing
or other textile unless and until such article has,
been thoroughly examined and all materials
such as matches, metallic substances, metal
buttons and other matters which are liable to
cause sparks have been removed therefrom.

Instructions to Employees.

110. The occupier shall cause all persons
employed in the dry-cleaning room to be
thoroughly instructed as to the hazards involved
in the use of inflammable liquids and in the
handling and method of usage of zll fire
appliances required by these by-laws to be on
the premises and shali repeat such instructions
quarterly.

Unauthorised Persons or Acts.

111(1) No person other than a person
lawfully employed on the premises shall enter
any dry-cleaning room without the express
permission of the occupier or person in charge.

{2) No person shall commit any act which is
liable or calculated to cause fire, explosion or
other danger to a dry-cleaning room or its
contents.

Position of Machinery.
112. All dry-cleaning machinery, such as
washing machines, h{drqs, clarifiers, stills and
settling tanks, shall be situated as near as

reasonbly possible {o the exhaust ducts
required in terms of section 118,

Shafting.
113. Where any machinery is driven by

means of shafting from motive power outside
the dry-cleaning room, the driving shaft sh ~
pass through a gas-proof wall box which shé
be installed at the point where such shaftin
enters such dry-cleaning room.

Scouring or Brushing Table.

114, Every table used for washing or brush-
ing any material with inflammable liquid shall
comply with the following requirements:; —

(a) Such table shall be provided with a liquid-
tight top with a curb on all sides not less
than 25 (twenty-five) millimetres high;

(b) The top of such table shall be so pitched as
to ensure thorough draining by a pipe of
not less than 25 (twenty-five) millimetres
diameter directly connected to an under-
pround tank through a trap which shall
prevent the return of vapour;

(c) Metal tops shall be effectively electrically
earthed;

(d) Such table shall be so secured to the floor
or wall as not to disturb the electrical earth
lead and drain connections.

Portable Lamps.

115. No person shall take or cause or
to be taken any flash lamp or any other light or
lamp into any dry-cleaning room except an
incandescent electric lamp or safety lamp
E'hich has been fitted with an outer flame-proof

tting.

Special Provisions where Class A and B
Inflammable Liquids are Used for Dry-clean-

ing.
Construction of Drg-cleaning Rooms.
116. Every dry-cleaning room shall be con-
structed in accordance with the following
requirements: —

{a) The walls shall be constructed of brick or
concrete or similar suitable material, the
floor of concrete or other impervious
n;alterial and the roof of fire-proof mate-
rial;

{b) All windows shall be glazed with wire
woven shatterproof glass and shall be of

the opening type;

{c) All deors and door frames shall be of metal
and the doors shail have an ali-round
overlap of 25 (twenty-five) millimetres g
more and shall not be less than 3 (thred
millimetres in thickness;

(d) Astill of concrete at least 150 (one hundred
and fifty) millimetres in height shall be
erected across all door openings at surface
level or the floor of the room shall be 150
{one hundred and fifty) millimetres below
the adjacent surface level;

(e) The dry-cleaning room shall be situated not
closer than 1,5 {one comma five) metres to
any public thoroughfare or adjacent build-
ing unless the wall or walls which are
exposed to such throughfare or building
are constructed without openings: Provid-
ed that not more than 2 (two) sides of any
dry-cleaning room shall be without open-
ings;

(f) There shall be provided at least 2 (two) doors
opening outwards directly into the open
air. Such doors shall be so situated and at
such a distance from each other as to allow
the free and vnimpeded escape of persons
within the dry-cleaning rocom through
either door in the case of fire or other
danger;

(g) No dry-cleaning room shall have a
opening into any other room or building:
Provided that subject to compliance with
the conditions hereunder set out any room
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used or intended to be used solely for the
purpose of drying materials which have
been cleaned or treated with inflammable
liquid may be constructed under the same
roof as the dry-cleaning room —

(i) such drying room shall be separated
from the dry-cleaning room by a wall
constructed of non-inflammable
material; and

(ii) the entrance to such drying raom shall
be provided with a metal door and
frame.

(h) No dry-cleaning room shall be situated
below or above any other room or building;

(i) Every dry-cleaning room shall be main-
tained at all times in accordance with the
provisions of this section,

Steam Pipes.

117(1) Every dry-cleaning room shall be
fitted with at least 1 {one) steam pipe not less
than 25 (twenty-five) millimetres diameter.

Every such pipe shall be provided with —

(a) perforation or jets of at least 6 (six) mil-
limetres diameter and so spaced as to give
ag near as practicable an equal distribution
of steam in such a manner that such room
can be immediately flooded with steam in
case of fire;

(b) a steam trap or other effective means of
preventing the accumulation of water
within such pipe.

{2) An adequate steam supply for such pipe
or pipes shall be maintained continuously while
any inflammable.liquid is contained in any
washing machines, elarifiers, stills or similar
eppliances.

(3) Such steam supply system shall be
provided with a valve placed in the service line
and situated outside the building in an easily
accessible position in the case of fire.

Ventilation of Dry-cleaning Room.

118(1) Every dry-cleaning room shall be
ventilated with a mechanical system of exhaust
and inlet ventilation of such design, construe-
tion and capacity as will adequately remove
inflammable liquid vapour from such room and
discharge such vapour into the open air at a
point above the roof of such room and not
within 5 (five) metres of any opening to any
building,

(2) Such system of ventilation shall cause
the air in the dry-cleaning room to be changed
at least 30 (thirty) times in every hour.

(3) The blades of all ventilating fans shall be
made of non-ferrous metal.

(4) All exhaust ventilation ducts shall be
installed —

(a) as near ground level as practicable:
Provided that where any such duct or any
portion thereof is situated at s level which
is less than 150 (one hundred and fifty)
millimetres above the level of the dry-

- cleaning room floor, adequate provision
shall be made to prevent the escape of
inflammable liquid therefrom in the case of
fire or otherwise;

(b) as near as practicable to the points of origin
of inflammable liquid vapour of the dry-
cleaning machinery such as washing
machines, hydros, clarifiers, stills, settling
tanks and such like.

(6) Any person discovering a fire in any
dry-cleaning room shall immediately take all
possible steps to shut down the exhaust ven-
tilating system.

Special Provision where Class C Inflammable
Liquid is Used for Dry-cleaning,

Construction of Dry-cleaning Room.

119. Every dry-cleaning room shall be co'n-
structed and maintained in accordance with
the following requirements: —

(a) The walls shall be constructed of brick or
concrete or other similar suitable material
and the floor of concrete or other
impervious material and the roof of fire-
proof material;

(b) A sill of concrete at least 150 (one hundred
and fifty) millimetres in height shall be
erected across all door openings at surface
level or the floor of the room shall be 150
(one hundred and fifty) millimetres below
the adjacent surface level;

(c} There shall be provided at least 2 (two)
doors opening outwards directly into the
open air. Such doors shall be so situated
and at such a distance from each other as
to allow free and unimpeded escape of
persons within the dry-cleaning room
through either door in the case of fire or
other danger;

(d) No dry-cleaning room shall be situated
« below or above any other room or building:
Provided that a room or building may be
constructed above a dry-cleaning room, if
such room or building is not used as a
habitalbe room and is provided with
adequate means of escape to the satisfac-
tion of the chief officer.

Ventilation of Dry-cleaning Room,

120. Every dry-cleaning room shall be ven-
tilated by a system of ventilation of such
design, construction and capacity as will
adequately prevent the accumulation of
inflammable liquid vapours within any portion
of such room and discharge such vapour into
the open air at a point where such vapouris not
likely to come into contact with any fire, flame,
open light or other agency likely to ignite such
vapour: Provided that where for any reason
such ventilation can only be secured by means
of a mechanical system shall conform to and
comply with the provisions of section 118.

Applicability of Certain Sections.

- 121(1) The provisions of section 119 and
section 120 shall apply to dry-cleaning rooms
only whete Class C inflammable liquids are
used.

(2) The provisions of sections 116, 117 and
118 shall apply to dry-cleaning rooms where
Class A and Class B inflammable liquids are
used for dry-cleaning.

Spray-rooms.
Registration of Spray-room.

122(1) No person shall spray of cause or
permit to be sprayed any vehicle or article with
any inflammable liquid in any spray-room
unless such person is in possession of a spray-
roomn permit in respect of such room. Such
permit shall only be valid for the period ter-
minating on the next succeeding 31st day of
December.

{2) The provisions of sections 24 to 32 inclu-
sive and 35 shall mutatis mutandis apply to a
permit under this section,

Issue of spray-room permit.

123. No spray-room permit shall be granted
in respect of any spray-room unless and until
such room complies with the requirements of
these by-laws.

Construction of Spray-room.

. 124. Every spray-room shall be constructed
in accordance with the following requirements:

(&) Non-inflammable materials only shall be
used in the construction thereof;

(b) There shall be installed an exhaust methed
of ventilation such as will adequately
remove vapours from and be capable of
changing the air in the spray-room at least
30 (thirty) times in every hour;

(c) Where a spray-room is subdivided into
spray-booths as described in paragraph (d),
each such booth shall be ventilated in
accordance with paragraph (b);

(d} Where a part or whole of any spray-room is
subdivided by partitions into separate
compartments or booths (hereinafter de-
scribed as spray-booths) every such spray-
booth -shall be constructed of metal or
other non-inflammable material;

(e} Allexhaust vents leading from spray-rooms
or spray-booths shall be so designed and
constructed that all vapours are expelled
in to the open air at a point not less than
3,6 (three comma five) metres above the
level of the ground and at a distance of not
less than b {five) metres from the opening
to any building and such vent shall be
constructed of non-inflammable material;

(f) All ventilation inlets and outlets shall be so
placed as to effect a continuous and com-
plete change of air within any such spray-
room or spray-booth. The ventilation in-
lets shall be substantially equivalent to the
exhaust cagacity provided in terms of this
chapter. The ventilation or spraying shall
be so arranged that all inflammable liquid
vapours shall pass as near as reasonably

ossible directly into the ventilation out-
ets;

(g) The blades of any fan used in the spray-
room shall be of non-ferrous metal;

(h) No electrical equipment shall be installed
in the spray-room other than —

(i) .incandescent electric lamps enclosed in
outer flame-proof fittings;

(ii) electric wires protected throughout by
seamless metal tubes, the joints of
which are screwed together;

(iii) electrical apparatus of flame-proof
construction used for ventilating pur-
poses.

Danger Notices at Entrance.

125. The words “DANGER — NO SMOK-
ING" in both official languages shall be
prominently displayed in letters not less than
150 (one hundred and fifty) millimetres high
outside the entrance to every spray-room and
shall at all times be maintained in such position
and in a clearly legible condition,

When Permit is not Required.

126, Nothing contained in sections 122 to 125
inclusive shall prohibit the spraying with
inflammable liguid of any vehicle or article in
the open air if such spraying is not within a
distance of 15 (fifteen) metres from any fire,
flame, open light or other agency likely to ignite
such inflammable liquid or its vapour.

Penalty for Breach of By-laws.

127. Any person contravening any of these
by-laws shall be quilty of an offence and liable
on conviction —

(a} to afine not exceeding R100 or, in default of
payment of such fine, to imprisonment for
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a period not exceeding 6 (six) months, or to
imprisonment for a period not exceeding 6
{six) months without the option of a fine;
and

(b) in the case of a successive or continuing
offence, to a fine not exceeding R10 for
every day such offence continues, or in
default of payment of such fine, to impri-
sonment for a period not exceeding 1 (one)
month.

SCHEDULEITO CHAFPTER Ii.

TARIFF OF CHARGES PAYABLE FOR CER-

TIFICATES OF REGISTRATION, PERMITS

AND TRANSFERS IN TERMS OF SECTIONS
25, 31, 32(2) AND 122.

Description of Premises  Half- Year
yearly
R ¢ R ¢
1]
1. Bulk depoct 25,00 50,00
2, Dry-cleaning room 5,00 10,00
3, Spray-room 5,00 10,00
4, Certificate of Registra-
tion issued to premises
other than the above 5,00 10,00
* 5. Transfer of a Certificate
of Registration 1,00 2,00

For every Certificate of Registration the
annual charge shall be as prescribed in this
Schedule: Provided that if ligbility to pay the
charges arises on or after the first day of July in
any year the charges payable shall be half of
the annual amount.

SCHEDULE II TO CHAPTER II.

CHARGES FOR EXAMINING VEHICLES
FOR TRANSPORT PERMIT.

Description of Vehicle: Half-yearly
1. Road tank wagon: R5,00

2. Moter vehicle other than a road tank
wagon, designed to be used for the delivery of
inflammable liguids in excess of the amount
%e;mmitted in terms of section 100(1)(a) and (b):

¥

3. Any vehicle other than a motor vehicle or
road tank wagon, designed to be used for the
delivery of inflammable liquids in excess of the
amount permitted in terms of section 100(1)(a)
and (b) 1{,2600.

SCHEDULE III TO CHAPTER 1.

CHARGES FOR THE RENDERING OF
SERVICES OUTSIDE THE AREAS FOR
WHICH A FIRE BRIGADE SERVICE HAS
BEEN PROVIDED AND IS MAINTAINED.

Per fire brigade vehicle: R100,00 per hour or
part thereof, pius R0,50 per kilometre travelled
by the fire brigade, plus the actual costs in-
curred by the Council.

SCHEDULE IV TO CHAPTER 11

CHARGES FOR THE RENDERING OF
SPECIAL SERVICES,

1. Rendering of special services: R15,00 per

hour or part thereof,

2. Special pumping services: R50,00 per houx
or part thereof.

2. The By-laws Helating to the Prevention
and Extinction of Fires and the Storing, Use
and Handling of Inflammable Liquids and
Substances, published under Administrator’s
Notice 502 dated 14 June 1967, as amended, are
hercby revoked.

The provisions in this notice contained, shall
be deemed to come into operation on the first
day of the month following the publication
thereof. :

STADSRAAD VAN KEMPTONPARK.

AANNAME EN WYSIGING VAN
STANDAARDVERORDENINGE BE-
TREFFENDE BRANDWEERDIENSTE.

Daar word hierby ingevolge artikel 96 van die
Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 17 van 1939,
bekend gemaak dat die Raad voornemens is om
die volgende verordeninge te wysig: —

Verordeninge betreffende brandweerdienste.

Die algemene strekking van hierdie wysiging
is soos volg: —

{a) Om die Standaardverordeninge Betref-
fende Brandweerdienste afgekondig by
Administrateurskennisgewing 1771 van 23
Desember 1981, ean te neem;

{b) Om die Standaardverordeninge Betref-
fende Brandweerdienste te wysig deur die
byvoeging van Hoofstuk II tot die
Standaardverordeninge Betreffende
Brandweerdienste ten einde voorsiening te
maak vir Verordeninge Betreffende
Vlambare Vloeistowwe en Ander Stowwe;

{c) Om die bestaande Verordeninge Betref-
fende die Voorkoming van Blus van
Brande en die Opberging, Gebruik en
Hantering van Vlambare Vioeistowwe en
Ander Stowwe, afgekondig by Administra-
teurskennisgewing 502 van 14 Junie 1967,
te herroep.

Afskrifte van hierdie wysiging I€ ter insae b
die Kantoor van die Raad, Kamer 157,
Stadhuis, Margaretlaan, Kemptonpark vir ’n
tydperk van veertien dae vanaf die datum van
publikasie hiervan.

Enige persoon wat beswaar teen gemelde
aanname en/of wysiging wens aan te teken
moet dit skriftelik nie later nie dan 1 Julie 1952
by die ondergetekende doen.

Q. W. VAN DER WALT,
Stadsklerk.
Stadhuis,
Margaretlaan,
(Posbus 13),
Kemptonpark.
16 Junie 1982,
Kennisgewing No. 39/1982.

MUNISIPALITEIT KEMPTONPARK:
AANNAME EN WYSIGING VAN
STANDAARDVERORDENINGE
BETREFFENDE BRANDWEER-

DIENSTE.

1. Die Administrateur publiseer hierby in-
gevolge artikel 101 van die Ordonnansie op
Plaaslike Bestuur, 17 van 1939, dat die
Stadsraad van Kemptonpark die
Standaardverordeninge Betreffende
Brandweerdienste afgekondig by Administra-
teurskennisgewing 1771 van 23 Desember 1981
ingevolge artikel 96bis(2) van gencemde
Ordonnansie met die volgende wysigings
aangeneem het as verordeninge wat deur ge-
noemde Raad opgestel is:-

(i) Deur na die woord “Inhoudsopgawe™
die woord en syfer “Hoofstuk I” in te
voeg.

(ii) Deurna die woorde en syfers “artikel 20
Ooriredings en Strafbepalings” die
woorde en syfers “Heofstuk IT artikels
21 tot 127 Viambare Vioeistowwe en
Ander Stowwe" in te voeg.

(fif) Deur die byvoeging na artikel 20 van
die volgende Hoofstuk II artikels 21 tot
127 en Bylae I tot IV tot Hoofstuk T1.

HOOFSTUK IL

VLAMBARE VLOEISTOWWE EN ANDER
STOWWE.

ALGEMEEN.
WOORDOMSKRYWING,

21, Vir die toepassing van hierdie hoofstuk,
tensy uit die sinsverband anders blyk, beteken

“beskermende werke” enige huis of gebou of
ander struktuur wat gebruik word, of bedoel is
om gebruik te word, of beskikbaar is vir gebruik,
vir menslike bewoning of publieke byeenkoms
en dit sluit skole, klubs en soortgelyke inrig-
tings in en omvat ook enige administratiewe
kantore, kleedkamers en eetlokale by
magasyne in nie;

“bewoonbare vertrek” 'n vertrek wat gebou
of verander is om gebruik te word as 'n
woonkamer of werkkamer, en sluit winkels,
werkswinkels en kantore in en die uitdrukking
“bewoonbaar” het 'n ooreenstemmende bete-
kenis;

“bogrondse opgaartenk” 'n tenk wat of
heeltemal of gedeeltelik bo die grond gele# is en
wat gebruik word, of bedoel is om gebruik te
word, vir die opberging van vlambare vloeistof;

“droogskoonmaaklokaal” enige persesl wat
gebruik word of bedoel is om gebruik te word vir
wins of teen betaling, om kledingstukke of
tekstielware met behuip van vlambare vioei-
stof, skoon te maak of te behandel;

“droogskoonmaakmasjinerie” enige masji-
nerie wat gebruik word, of bedoel is om gebruik
te word, vir die skoonmaak of behandeling van
kledingstukke of tekstielware met behulp van
vlambare vioeistof;

“grootmaatdepot” enige perseel wat gebruik
word, of bedcel is om gebruik te word, vir die
opberging by die grootmasat van vlambare
vipeistowwe en vanwaar vlambare vloei-
stowwe, hoofsaaklik deur middel van tenkvrag-
motors of op 'n ander wyse, versprei word;

“hoofoffisier” die hoofoffisier wat deur die
Raad aangestel is;

“houer” enige kis, blik, vat, trom of ander
houer wat gebruik word, of bedoel is om gebruik
te word, om vlambare vloeistowwe in te hou,
maar dit sluit nie die brandstoftenk van n
motorvoertuig of van 'n vaste magjien, wat
normaalweg vir dié doel gebruik word, in nie;

“magasyn’’ enige gebou of struktuur of
gedeelte van 'n gebou of struktuur, wat gebruik
word, of bedoel is om gebruik te word, vir die
opberging van vlambare vloeistowwe in ver-
voerbare houers;

“ondergrondse opgaartenk” 'n tenk wat
gebruik word, of bedoel is om gebruik te word,
vir die opberging van vlambare vloeistof, en wat
geheel ingelaat is in, of omring is met grond of
vaste rots of enige sodanige tenk geleé in 'n
kelderverdieping onderkant grondhoogte en
geheel ingesluit deur 'n vloeistofdigte beton- of
steenstruktuur en geheel omring met
sandvulling;

ITIN]

“padtenkvoertuig” 'n voertuig gebou en
bestem vir die doel van die vervoer vir ver-
-spreiding van vlambare vloeistowwe, hoofsaak-
lik of uitsluitlik in ’n tenk ingebou as deel van,
en stewig vasgeheg aan so 'n voertuig;

“pakkamer” enige gebou of struktuur,
uitgesonderd 'n magasyn, wat gebruik word, of
bedoel is om gebruik te word vir die opberging
van vlambare vloeistowwe in houers;
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“persoon” qok enige individu, maatskappy, of
regspersoonlikheid of vennootskap of ander

P vereniging van persone;

“pomp” enige pomp wat gebruik word, of
bedoel is om gebruik te word, vir die verskaffing,
lewering, asndrywing of pomp van vlambare
vloeistowwe of ander stowwe en dit sluit in alle
apparate, pype en toestelle wat daarvoor of in
verband daarmee gebruik word, maar dit sluit
nie pompe in grootmaatdepots in nie;

“publicke plek” 'n publieke plek soos omskryf
in die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur, 1939;

“Raad” die Stadsraad van Kemptonpark of
enige beampte of werknemer van daardie Raad
aan wie die Raad enige van sy bevoegdhede
kragtens hierdie verordeninge ingevolge artikel
58 van die Ordonnansie op Plaaslike Bestuur
(Administrasie en Verkiesings), 1960,
gedelegeer het;

“registrasiesertifikaat™ 'n sertifikaat
uitgereik deur die Read inpevolge artikel 25 wat
enige persoon magtig om die perseel wat daarin
beskryf word te gebruik vir die opberging,
'gebruik of hantering van vlambare vloei-
stowwe;

9 3

“rioollugpyp” 'n pyp gemaak en geinstalleer
om die uitlaat van die dampe en vlambare
vloelstowwe in die vrye lug toe te laat;

“spuithokkie’’ enige afgeskorte gedeelte of
afsonderlike hokkie van enige spuitkamer,
wanneer 80 'n gedeelte of hokkies gebruik word
of bedoel is om gebruik te word, vir die doel van
voertuije of artikels met vlambare vloeistof te
bespuit en doeleindes in verband daarmee;

“spuitkamer” enige kamer, gebou of struk-
tuur wat gebruik word, of bedoel is om gebruik
te word, uitsluitlik vir die doel om voertuie of
artikels met vlambare viceistof te bespuit en
deeleindes in verband daarmee;

“tenk” ‘n metaaltenk van voldoende sterkte
vir die becogde doel, wat gebruik word, of
bedoel is om gebruik te word, vir die opberging
van vlambare vloeistof;

"verseélde oorplasing” die oorplasing van
viambare vloeistof van of na 'n padtenkvoer-
tuig op 80 'n wyse dat die ontsnapping van
vlambare vloeistof of die dampe daarvan op
enige punt in die oorplasingstelsel voorkom
word, uitgesonderd op sodanige punt waar die
dampe wat noodwen ‘ggygestel word, deur 'n
ricollugpyp vrygestel word; :

“vervoerpermit” 'n permit wat die vervoer
van vlambare vloeistof per pad magtig.

“vlambare vlpeistowwe” ook alle vlambare
vloeistowwe of vlambare stowwe met 'n ware
flitspunt van minder as 65° Celsius, en word
3003 volg ingedeel; —

Klas A vlambare vloeistof beteken petrol
(motorbrandstof);

Klas B vlambare vloeistof beteken. enige
vlambare vloeistof uitgesonderd petrol met m
flitspunt van 21° Celsius of minder;

Klas C vlambare vioeistof beteken enige
vlambare vioeistof met 'n ﬂit_‘.spunt. bo 21°
Celsiug, maar minder as 65° Celsius.

Bepalings van Ander Verordeninge is van
Toepassing.

22(1) Die bepalings van hierdie hopfstuk is
ter aanvulling van en nie ter vervanging van
enige ander verordeninge van die Raad nie.

(2) Die bepalings van die gebruikskode op-
gestel deur die Suid-Afrikaanse Bure vir
Standaarde betreffende die Hanterings,
Bewaring en Distribusie van Petroleum-
produkte, insluitende Petroleumgas: Kode
SABS.087 Deel 1 tot VIL en Kode SABS.089
Deel I en I, is binne die munisipaliteit van

toepassing en word geag 'n deel van hierdie
verordeninge te vorm.

Toepassing van Hierdie Hoofstuk op Bestaande
Persele.

23. Die bepalings van artikels 53, 55, 57, 60,
61, 64, 76, 82, 85(a), 96, 101(2), 116(a), (b), (c),
(e), (f) en (g), 119(a) en (d) en 123(a) en (d) is nie
op enige perseel wat op die datum van inwer-
kingtreding van hierdie verordeninge wettiglik
in gebruik is vir die opberging, gebruik of
hantering van vlambare vloeistowwe van
toepassing op 50 'n wysedat dit nodigisomso 'n
perseel te herbou, te verander of daaraan asn te
bou, sodat dit asn die bepalings van bogemelde
artikels kan voldoen nie, maar waar sodanige
perseel of 'n gedeelte dearvan herbou, verander
of daaraan aangebou word, moet sodanige werk
in ooreenstemming met die bepalings van
hierdie hoofstuk uitgevoer word: Met dien
verstande dat by verandering in die beheer oor
of die besit van enige perseel wat wettiglik in
gebruik is vir die opberging, gebruik of hante-
ring van viambare vloeistowwe, geen bemuwing
van enige registragiesertifikaat wat ten opsigte
dearvan uitgereik is, toegestaan word nie tensy
en totdat die bepalings van die artikels hierbo

enoem nagekom is, en die bepalings van
ardie artikels is daarna op so 'n perseel van
toepassing.

Aansoek om Goedkeuring van Planne,

24(1) Elke aansoek om die goedkeuring van
planne van persele ten opsigte waarvan 'n
i iesertifikaat ingevolge artikel 25 vereis
wo:él, moet skriftelik by die Raad ingedien
word.

(2) Elke aansoek ingevolge subartikel (1) wat
nie betrekking het op 'n perseel ten opsigte
waarvan 'n registrasiesertifikaat voorheen
uitgereik is nie, moet verﬁesel gaan van ’n plan
van so 'n perseel, geteken op ’'n skaal van
mintsitgns 1 {een) op 100 (eenhonderd) wat ook
aandui —

(a) die perseel, insluitende die opstand

daarvan, met betrekking tot aangrensende

eboue of strukture bo of onder die grond,

ie binne-afmetings, fangedui in syfers,

van enige kamer, gebou, struktuur of

opgaartenk waarin vlambare vloeistof op-

gi.e rg, gebruik of gehanteer sal word en

ie materiaal, aangedui in skrif, waarvan

80 'n kamer, gebou, struktuur of opgaar-
tenk gebou is of gebou sal word;

(b) volledige besonderhede, insluitende die
posisie van enige pomp, opgaartenk,
pakkamer, pyplyn, droogskoonmaakma-
sjinerie, spuitkamer spuithokkie of ven-
tilasie-mitlaatuitrusting.

{3} Iedere sodanige aansoek moet ook verge-
sel gaan van 'm blokplan van sodanige perseel
geteken op 'n skaal van minstens 1 {(een) op 500
(vyfhonderd) wat aandui —

(a) die perseel en alle oopruimtes met
standplaasnommers daarvan en die
materiaal waarvan 50 'n perseel gebou is of
gebou sal word;

(b) standplase met die nommers daarvan wat
onmiddellik aan die perseel grens;

{c) name van enige strate waaraan die perseel
grens en van die dorpsgebied waarin dit
geleg is;

{d) die noordpunt,

(4) Iedere aansoek ingevolge subartikel (1)
met betrekking tot 'n bestaande pergeel ten
opsigte waarvan 'n registrasiesertifikaat uit-
gereik is en-waarop dit die voorneme is om
veranderings of toevoegings te maak aan enige
apparaat wat wettiglik daarop gebruik word, of
bedoel is om gebruik te word, vir die opberging
en hantering van vlambare vloeistof, moet slegs
van 'n grondplan vergesel gaan. So 'n grondplan
moet geteken word op 'n skaal van minstens 1

(een) op 100 (eenhonderd) en moet sodanige
toevoegings of veranderings toon met betrek-
king tot so 'n bestaande perseel of apparaat.

(5) Alle planne moet —

(a) deur die eienaar of sy agent onderteken
wees;

(b) in Indiese ink op natreklinne geteken wees
of moet duidelike afdrukke wees op doek
met wit agtergrond;

(¢) soos volg met vaste kleure gekleur wees: —

Blokplan: veorgestelde persele: rooi; ander
bestaande geboue: grys of neutrale kleur;
oopruimtes: ongekleurd;

ander planne: Ventilasieleidings, -pype of
uitlate: blou; opgaartenks, pompe, pyp-
Iyne, droogskoonmaakmasjinerie en
spuithokkies: rooi;

geboue waarin vlambare vloeistowwe op-
geberg, gebruik of gehanteer sal word:
ongekleurd;

ander bestaande geboue, waar dit vereis
word: grys of neutrale kleur.

(8) 'n Geld van R1 moet by die voorlegging
van elke aansoek om die goedkeuring van 'n
Elan of planne, ten opsigte van so 'm aansoek,

etaal word en by goedkeuring word sedanige
plan of planne die eiendom van die Raad. B
goedkeuring van sodanige planne word 'n skrif-
telike kennisgewing uitgereik met sodanige
voorwaardes as wat in ooreenstemming met
hierdie verordeninge nodig geag word, daarep
geéndosseer.

(7) Die goedkeuring van planne van persele
dui geensins op die aanvaarding van enige
verantwoordelikheid van die kant van die Raad
met betrekking tot so 'n perseel nie.

Registrasiesertifikaat vir Opberging.

25(1) Niemand mag vlambare vloeistof in
groter hoeveelhede a3 die ondergemelde op
enige perseel opberg, gebruik of hanteer nie: —

(a) Klas A en Klas B vlambare vlceistowwe —
'n totale hoeveelbeid van 50 (vyftig) liters;

{b) Klas C vlambare vloeistof — 'n totale
hoeveelheid van 275 (tweehonderd vyf-en-
sewentig) liters;

tensy so iemand in besit is van 'n registra-
siesertifikaat ten opsigte van sodanige
perseel.

(2) Geen registrasiesertifikaat word ten op-
sigte van enige perseel uitgereik vir die opberg-
ing, gebruik of hantering van vlambare vicel-
stowwe nie, tensy 'n skriftelike -aansoek by
die Raad ingedien word, vergesel van die voor-
geskrewe geld 8003 bepaal in Bylae 1 tot Hoof-
stuk II hierby en totdat die bepalings van hier-
die hoofstuk ten opsigte van so 'n perseel nage-
kom is.

(3) So 'n sertifikaat kan uitgereik word
onderworpe aan sodanige voorwaardes as wat
deur die Raad met inagneming van die
omstandighede van elke aansoek, nodig geag
word

(4) So 'n sertifikaat moet die maksimum
hoeveelheid van elke klas vlambare vloeistof
wat opgeberg, gebruik of gehanteer mag word,
asook die wyse waarop sodanige vloeistof op-
geberg, gebruik of gehanteer moet word en die
aantal pompe, opgaartenks en pakkamers wat
op die perseel toegelaat word, vermeld.

(5) Elke sedanige sertifikaat is slegs geldig vir
'n tydperk wat op die eersvolgende een-en-der-
tigste dag van Desember eindig.

(6) Geen registrasiesertifikaat behalwe 'n
hernuwing daarvan word ten opsigte van enige
perseel uitgereik nie totdat die bepalings van
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artikel 23 nagekom is en die aansoek daarom
deur die Raad goedgekeur s nie.

Verskaffing van Vlambare Vloeistowwe.

26, Niemand mag vlambare vloeistowwe
verskaf of aflewer of dit laat aflewer of verskaf
of toelant dat dit verskaf of afgelewer word nie

(a) aanenige perseel in groter hoeveelhede as

dié genoem in artikel 24 nie, as die ok-
kupant nie in besit is van 'n registrasieser-
tifikaat wat ingevolge hierdie verordeninge
uitgereik is ten opsigte van so 'n perseel nie;

(b} aan enige perseel in groter hoeveelhede as
dié vermeld op die registrasiesertifikaat
met betrekking tot s0 'n perseel.

Vryatellings.

27. Ondanks andersluidende bepalings in
hierdie hoofstuk vervat —

{a) word vlambare vloeistof nle geag opgeherg
of vervoer te word wanneer dit in die
brandstoftenk van 'n motorvoertuig of 'n
vaste masjien, wat gewoonweg vir dié doel
gebruik werd, gehou word nie;

(b) mag enigeen vernis, lak, vulkaniseersement
of soortgelyke stowwe wat vlambaar is op
enige perseel hou waar —

{i) odaniﬁf stowwae heeltemal in verseélde
metaalhouers gehou word;

(ii) geen houer op so 'n perseel oopgemaak
word nie, behalwe in die ope lug ofin 'n
paﬁamer soo8 in artike] 21 omskrywe
word:

Met dien verstande dat —

(a) waar 900 (negehonderd) liters of meer van
sodanige stowwe in enige kamer of gehou
gehou word —

(i) 80 'n kamer of gebou van nie-vlambare
materianl gebou moet wees;

(ii) blustoestelle tot bevrediging van die
hoofoffisier geinstalleer moet word;

(b) waar die totale hoeveelheid van sodanige
stowwe meer as § (vyf] kiloliters is, soda-
nige groter hoeveelhede in 'n afsonderlike
nie-vlambare kamer of gebou of in 'n
pakkamer soo0s in artikel 21 omskrywe
word, gehou moet word: Met dien
verstande dat —

(i) waar die totale hoeveelheid van soda-
nige stowwe meer as 23 (drie-en-twin-
tig} kiloliters is, maar die hoeveelheid
nje meer as & (vyf) kiloliters bo soda-
nige 23 (drie-en-twintig) kiloliters is
nie, sodanige groter hoeveelheid gehou
moet word soos in voorbehouds-
bepaling (2)(i) hiervan bepaal word;

(ii) waar die totale hoeveelheid van suda-
nige stowwe meer &s 23 (drie-en-twin-
tig) kiloliters is, sodanige groter
hoeveelheid onderworpe aan die
hepalings van voorbehoudsbepaling
(b)(i) hiervan in s0 'n kamer of gebou
gehou moet word, wat so gebou moet
wees en met mure of walle van so 'n
aard omring moet wees dat die stowwe
wat in so 'n kamer of gebou is, mie
daaruit kan ontsnap nie, sodanige mure
of walle van veldoende inhoudsvermoé
te wees om minstens 75 (vyf-en-sewen-
tig) persent van die maksimum
hoeveetheid wat daarin opgeberg kan
word, te bevat.

Planne van Nul en Gener Waarde.

28. Die goedkeuring van die Read van enige
planne ingevolge artikel 24 is van nul en gener
waarde indien daar nie binne 1 (een) jaar na die

datum van so 'n goedkeuring azn die bepalings
van hierdie hoofstuk voldoen is nie.

Voorwaardes van Registrasiesertifikaat.

29(1) Niemand mag op enige perseel —

{a) enige hoeveelheid vlambare vloeistof groter
as die hoeveelheid vermeld op die registra-
siesertifikaat wat op so 'n perseel
betrekking het;

{b) enige ander vlambare vlceistowwe as die
klas of hlasse vermeld op die registrasie-
sertifikaat wat op so 'n perseel betrekking
het;

{c) enige vlambare vloeistofop 'n a_ndei- i as
dié vermeld op die registrasieserti t
wat op 50 ‘n perseel betrekking het;

'n groter zantal pompe, opgaartenks of
pakkamers as di¢ vermeld op die registra-
siesertifikaat wat op so 'n perseel betrek-
king het; opberg, gebruik of hanteer, of laat
opberg, gebruik of hanteer, of toelaat dat
dit opgeberg, gebruik of gehanteer word
ne.

(d)

(2) Enigeen wat in wettige besit van 'n
registrasiesertifikaat is, kan skriftelik by die
Raad aansoek doen om ’n wysiging van die
totale hoeveelheid of die'klas vlambare vloei-
stof wat op so 'n sertifikaat vermeld word. Die
Raad staan so 'n aansoek toe slegs as die
voorgestelde wysiging in ooreenstemming is
met die bepalings van hierdie hoofstuk. Waar
die Raad so 'n aansoek toegestaan het, moet so
'n persoon die registrasiesertifikaat aan die
Raad vir wysiging corhandig.

Vertoning van Registresiesertifikaat.

30. Elkeen aan wie 'n registrasiesertifiknat
uitgereik is, moet so 'n sertifikaat op 'n opval-
lende plek op die geregistreerde perseel laat
aanbring en daar onderhou. So 'n sertifikaat
moet te alle tye op so 'n plek en in ’n leesbare
toestand gehou word.

Hernuwing van Registrasiesertifikaat.

31. Daar moet nie later nie as die 1ste dag
van Desember van die jaar wat die jaar ten
opsigte waarvan hernuwing benodig word
voorafgaan, aansoek om die hermuwing van 'n
registrasiesertifikaat gedoen word op 'n vorm
wat deur die Raad verskaf word en so n
aansoek moet vergesel gaan van die voor-
E_askrewe geld, soos in Bylae 1 tot Hoofstuk IT

ierby voorgeskryf. Tensy die Raad dit vereis,

word geen planne van die perseel ingevolge

artikel 24 benodig in die geval van 'n hernuwing .

van 'n registrasiesertifikaat nie.
Oordrag van Registrasiesertifikaat.

32(1) ’n Registrasiesertifikaat kan van een
persoon aan 'n ander oorgedra word.

(2) Die persoon wat sodanige oordrag
verlang moet skriftelik hy die -Raad aansoek
doen op 'n vorm wat vir dié doel deur die Raad
verskaf word. So 'n aansoek moet vergesel gaan
van die voorgeskrewe geld soos voorgeskryf in
Bylae 1 hierby, tesame met die registrasieser-
tifikaat met betrekking tot die perseel ten
opsrs.gte waarvan sodanige oordrag vprlang
wo

(3) Geen registrasiesertifikeat mag van een
perseel na 'n ander oorgedra word nie.

Tydelike Opberging.

33(1) Die Raad kan, vir so 'n tydperk as wat
hy nodig ag, enigeen wat verlang om hoogstens
275 (tweehonderd vyf-en-sewentig) liters
vlambare vioeistof van of Klas A of Klas B, of
hoogstens 450 (vierhonderd en vyftig) liters
vlambare vloeistof, Klas C, wat benodig word
vir of in verband met enige uitgrawing,
bouwerk, padbouwerk of ander soortgelyke

—

bedrywigheid van 'n tydelike aard op te berg,
skriftelik vrystel van die bepalings van artikel
25: Met dien verstande dat —

{(a) ’n aansoek skriftelik aan die Raad voorgelé
word op 'n vorm wat van die Raad verkry
moet word;

(b) geskikte voorsiening gemaak is om die
houers van sodanige vlambare vloeistof
met mure of walle vanso 'n aard te omring,
dat sodanige vlambare vloeistof nie deur
sodanige mure of walle kan onfsnap nie,
hetsy as gevolg van brand of op 'n ander
wyse;

minstens een doeltreffende chemiese
brandblusser van die droé poeier tipe
verskaf is soos in artikel 46 bepaal word.

(c)

(2) Enigeen aan wie 'n vrystelling ingevolge
hierdie artikel toegestaan is, moet verseker dat
op alle toepaslike tye —

{(a) alle redelike voorsorgmaatreéls getref is om
te voorkom dat enige vuur, vlam of ander
iets wat moontlik vlambare vloeistof of
damp van vlambare vloeistof kan laat
ontbrand, in aanraking kom met sodanige
vlambare vloeistof of die damp daarvan,

(b) sodanige vlambare vlceistof nie binne &
{vyf) meter van enige beskermende werke
of publieke deurgang geplaas word nie;

(¢) die bepalings van subartikel {1)(b) en (c)
nagekom word.

Installering en Oprigting.

34(1) Onmiddéllik nadat enige pomp,
opgaartenk, vultoestel, droogskoonmaakver-
trek, pakkamer, spuitkamer of ander perseel
wat bedoel is vir die opberging, gebruik of
hantering van vlambare vloeistof, voltooi is,
moet die okkupant van die perseel die Raad
skriftelik in kennis stel op 'n vorm wat van die
Raad verkry moet word, van die datum waarop
die werk gereed sal wees vir inspeksie.

(2) Niemand mag sodanige pomp, opgaar-
tenk, vultoestel, droogskoonmaakvertrek,
pakkamer, spuitkamer of ander perseel vir die
opberging, gebruik of hantering van vlambare
vloeistof gebruik of laat gebruik of toelaat dat
dit daarvoor gebruik word nie, totdat so 'n
persoon in besit is van 'n registrasiesertifikaat
wat daarop betrekking het.

Toevoeging en Veranderings aan Geregie-
treerde Persele.

35(1) Geen toevoegings of veranderings mag
aan enige bestaande geregistreerde perseel
aangebring word nie, tensy en totdat 'n plan
van die bestaande perseel, tesame met die
voorgestelde werk, aan die Raad voorgelé en
skriftelik deur hom goedgekeur is.

(2) So 'n plan moet aan die bepalings van
artikel 24 voldoen.

Verwydering en Aftakeling.

36(1) Elkeen wat enige pomp, opgaartenk of
vultoestel van enige geregistreerde perseel,
vitgesonderd 'n grootmaatdepot verwyder, of
laat verwyder, of toelaat dat dit verwyder word,
moet agn die Raad skriftelik kennis gee van
sodanige verwydering, op 'n vorm wat van die
Raad verkry moet word. .

{2) Die verwydering van enige sodanige
pomp, opgaartenk of vultoestel kanselleer ipso
facto die registrasiesertifikaat, vir sover dit
betrekking het op sodanige pomp, tenk of
vultoestel, na gelang van die geval, asook enige
ander magtiging, insluitende enige vrystelling
wat ingevolge hierdie hoofstuk toegestaan is en
geen sodanige pomp, opgaartenk of vultoestel
mag weer op die terrein opgerig word nie, tensy
en totdat 'n nuwe registrasiesertifikast verkry
is op ‘die wyse soos voorgeskryf in hierdie
hoofstuk: Met dien verstande dat die bepalings
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van hierdie artikel nie op enige sodanige pomp,
opgaartenk of vultoestel wat tydelik verwyder
word, met die doel om herstelwerk daaraan te
doen, van toepassing is nie.

Opberging, gebruik en hantering op geregis-
treerde persele in sekere omstandighede ver-
) bied.

37. Behalwe soos anders in hierdie hoofstuk
bepaal word, mag niemand enige viambare
vloeistof op enige geregistreerde perseel opberg,
gebruik of hanteer of laat opberg, gebruik of
hanteer, of toelaat dat dit opgeberg, gebruik of
gehanteer word nie —

(a) waar sodanige vlambare vloeistof of die
damp daarvan moontlik in aanraking met
enige vuur, vlam, cop lig of iets anders wat
moontlik sodanige vlambare vlceistof of
die damp daarvan aan die brand kan steek,
kan kom;

(b) tensy so 'n perseel so geled of so ingerig of so
deur omringende mure beskerm is dat
enige aangrensende perseel, vertrek of
gebou of ander efendom nie aan die gevaar
van brand blootgestel is nie;

(¢) wat so geled is dat dit die ontsnapping van
enige persoon of dier in geval van brand of
andersins verhinder of bemoeilik;

(d) tensy alle uitrusting en apparaat wat op 59
'n perseel vir die opberging, gebruik of]
hantering van vlambare vloeistof gebruik
word in 'n goeie en behoorlike toestand
gehou word en sonder dat vlambare
vloeistof kan uitlek;

tensy so iemand alle behoorlike voor-
sorgmaatirels getref het om ongelukke as,
ge\.'cr:ulg1 van brand of ontploffing op so 'n

perseel te voorkom en om te voorkom dat
ongemagtigde persone toegang tot die
vlaxix:}bm vloeiatof wat aldaar gehou word,

verkry,

Verbod op Sekere Dade.

38. Niemand wat viambare viceistof op enige
perseel opberg, gebruik of hanteer, of laat
opberg, gebruik of hanteer, of toelaat dat dit
opgeberg, gebruik of gehanteet word, mag enige
daad verrig of laat verrig of toelaat dat dit
verrig word wat moontlik of waarskynlik 'n
brand of ontploffing kan veroorsaak nie,

(e}

Kennisgewing om gevaarlike metode te ataak,

39(1) Waar dit by inspeksie van enige perseel
blyk dat enige metode van opberging, gebruik,
vervoer of hantering van vlambare viceistowwe
strydig is met die bepalings van hierdie hoof-
stuk, of dit geag word dat die metode die
veiligheid van die publiek of van enigeen wat op
of in so 'n perseel in diens is, in gevaar stel, kan
die Raad vereis dat sodanige metode onmid-
dellik gestaak word of dat die vlambare vicei-
stof na 'n plek vir veilige bewaring verwyder'
word.

(2) Enigeen wat in gebreke bly om aan enige
opdrag van die Raad wat ingevolge hierdie,
artikel gegee word, te voldoen, is skuldig aan 'n’
oortreding van hierdie verordeninge. !
Viambiare vloeistowwe mag nie in Riole ]oop‘i

nie. :

1 40, Niemand mag veroorsask of toelaat dat
vlambare vloeistof enige riool of inloop- of
afloopvoor wat met enige ander vuilrionl of
oppervlakwatervoor verbind is, binnegaan nie.

"Verbod op Toestelle en Pon-lpe m Kelderver-)
diepings.

41, Niemand mag in enige kelderverdieping
enige toestel vir die spuit van vlambare vloei-
-stof of enige pomp of ander toestel vir die
uitreiking of oorplasing van vlambare vloeistol
na voertuie of houers, gebruik of laat gebruik of
toelaat dat dit gebruik word nie.

Vulbedrywighede,

42(1) Niemand mag, * behalwe by ’'n
grootmaatdepot enige vlambare vloeistof van
of na enige padtenkvoertuig oorplaas nie tensy
sodanige oorplasing 'n verseélde oorplasing isen
in die geval van die vragmotor moet die masjien
daarvan afgeskakel wees.

(2) 'n Vliegtuig mag op 'n lughawe of
landingsterrein uit 'n padienkvoertuig met 'n
goedgekeurde kragpomp van brandstof voor-
sien word: Met dien verstande dat die masjien
of masjiene van so n vliegtuig afgeskakel moet
wees.

Vulbedrywighede op of oor Openbare
Sypaadjies.
43. Niemand mag :

{2) die slang van *n pomp op of oor enige
publieke sypaadjie neem of laat neem of
toelaat dat dit geneem word nie, met die
doel om enige voertuig of houer met
vlambare vioeistof aan te vul;

(b) enige voertuig of honer wat op enige pu-
blieke sypaadjie staan so aanvul of laat
-aanvul of toelaat dat dit so aangevul word
nie,

Vul van Brandstoftenks.

44. Niemand mag —

(a) op enige geregistreerde perseel 'n vuur-
houtjie trek of 'n pyp, sigaar of sigaret rook
of 'n petrolopsteker of iets dergeliks
aansteek, of met enige vuur, viam, oop lig
of iets anders wat moontlik vlambare
vloeigtof of die damp daarvan kan laat
ontbrand kom binne 3 (drie) meter van
enige brandstoftenk van enige motorvoer-
tuig onderwyl so 'n brandstoftenk
aangevul word of oop is nie;

(b} enige sodanige brandstoftenk vul of toelaat
dat dit gevul word onderwyl die masjien
van 50 'n motorvoertuig aan die loop is nie.

Brandstofvoorsiening aan Publieke Motor-
busse.

45, Niemand mag die brandstoftenk van enige
motorbus aanvul of laat aanvul of toelaat dat
dit aangevul word, of enige vlambare vioeistof
daarin of dasrop vervoer, of laat vervoer of
toelaat dat dit vervoer word, behalwe in die
brandstoftenk daarvan nie, onderwyl enige
ander persoon as die bestuurder of die persoon
wat verantwoordelik is vir die bus daarin of
‘daarop is.

Blustoestelle.

46(1) Behalwe waar hierdie hoofstuk anders
bepaal, moet die persoon aan wie die registra-
siesertifikaat ingevolge hierdie hoofstuk uitge-

“reik is, op alle persele waarop so 'n sertifikaat
betrekking het, op 'n maklik hereikbare en
sigbare plek aan "n muur of op 'n ander geskikte
plek minstens 1 (een) meter bo die hoogte van
die vloer van die perseel, brandblussers zoos

r volg mstalleer of laat inatalleer: —

(a) Ten opsigte van elke opgaartenk of
palkkamer op die perseel 2 (twee) sodanige
brandblussers, wat van die droé poeier tipe
moet wees: Met dien verstande dat hoog-
stens 3 (drie) sodanige blussers op enige
perseel geinstalleer hoef te word;

(b} Ten opsigte van elke droogskoonmaak-
lokaal op die perseel 3 (drie) sodanige
brandblussers van die droé poeier tipe;

(c) Ten opsigte van elke spuitkamer 2 (twee)
sodanige brandblussers.

(2) Sodanige brandblussers moet doeltref-
fende chemiese brandblussers wees, elk met 'n
inhoudsvermoé van 9 (nege) kilogram.,

]

(3) Waar daar kragtens hierdie hoofstuk 'n
chemiese brandblusser met ’n inhoudsvermoi
van 9 (nege) kilogram geinstalleer moet word,
moet so 'n brandblusser 'n houer of apparaat
wees wat as blustoestel vervasrdig is, waarin die
druk wat nodig is om die hlusvloeistof of
-middel vit te pers outomaties ontwikkel word
deur chemiese werking en dit moet 'n interne
hidrouliese toetsdruk van 3000 kPa, wat vir
minstens 5 (vyf) minute lank volgehou word,
kan weerstaan sonder dat die toestal lek of
vervorm raak, :

(4) Die persoon aan wie 'n registrasieser-
tifiknat, spuitkamerpermit of vervoerpermit
ingevolge hierdie hoofstuk uitgereik is, moet te
alle tye op die perseel of voertuig waarop so 'n
sertifikaat of permit betrekking het — .

(a} alle brandblussers, toestelle en alarms in
ooreenstemming met die bepalings van
hierdie hoofstuk; en

{b) al sodanige toerusting in goeie orde en
gereed vir onmiddellike gebruik -

in stand hou.
Ondersoek van Blustoestelle,

47(1) Waar daar ingevolge hierdie honfatuk
enige chemiese brandblusser, brandblusuit-
rusting of brandslarm op enige persesl
geinstalleer is, moet die okkupant van so 'n
persee] so 'n brandblusser, uitrusting of alann
een keer elke 12 (twaalf) maande deur die
vervaardigers daarvan of hul behocrlilﬁ-éaemag-
tigde verteenwoordiger of ander gekwalifiseerde
persoon laat ondersoek.

{2} Elke sodanige blusser, uitrusting of
alarm moet 'n etiket op hé waarop die persoon
wat dit ondersoek sy naam, die datum van die
ondersoek en die toestand na sy mening, van die
blusser, uitrusting, of alarm op deardie tydstip,
moet aanteken.

[ Ongefukke moet Aangemeld word,

48, Die okkupant van enige perseel moet
enige brand of ongeluk waarby vlambare
vloeistof betrokke was en wat voorgekom het in
verband met 50 'n perseel, waar sodanige brand
of ongeluk skade aan enige eiendom of besering
van enige persoon tot gevolg gehad het, onmid-
dellik aan die Raad rapporteer.

Rebls Nagekom te Word op Ongeregistreerde
Persele,

49(1) Niemand mag op enige on‘geregis-
treerde perseel enige vlambare vioeistof opberg,
gebruik of hanteer, of laat opberg, gebruik of
hanteer of toelaat dat dit opgeberg, gebruik of
gehanteer word nie, tensy sodanige vlambare
vloeistof in 50 'n posisie of op 80 'n wyse
opgeberg, gebruik of gehanteer word dat —

(a) geen vlambare vloeistof of die damp
daarvan met enige vuur, vlam of oop lig of
iets anders wat moontlik sodanige
vlambare vloeistof of die damp daarvan
kan laat ontbrand, in aanraking kom of
moontlik in aanraking kan kom;

(b) die ontsnapping van persone of diere in die
gevr?il van brand verhinder-of bemeeilik
word.

(2) Niemand mag enige vlambare vloeistof
vp ‘n ougeregistreerde perseel gebruik of
hanteer, of laat gebruik of hanteer, of toslaat
dat dit gebruik of gehanteer word nie, behalwe
op ’'n geskikte plek in die ope lug sodat die
dampe maklik ontsnap, of in 'n vertrek wat van
toereikende ventilasie voorsien is om die dampe
daaruit te verwyder en om die ophoping van
dampe daarin deeltreffend te voorkom.

(3) Op ongeregisireerde persele noet
vlambare vloeistof slegs opgeberg word in 'n
stewige houer wat dig toe gehou moet word

wanneer dit nie daadwerklik in gebruik is nie.
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Inspeksie van Persele.

50(1) Die Raad kan, vir enige doel in verband
met die nakoming van die bepalings van hierdie
hoofstuk, in ooreenstemming met die bepalings
van artikel 72 van die Ordonnansie op Plaaslike
Bestuur, 1939, enige perseel hoegenaamd betree
en sodanige ondersoek en navraag daarop instel
of doén as wat hy nodig ag. ‘

(2) Die eienaar of okkupant, of in die geval,
van hul afwesigheid van die perseel, enige ander
persoon wat aldaarin diens is, moet, wanheer
“hy daarom gevra word, aan die Raad meedeel
dat daar vlambare vloeistof in of apso 'n perseel
aanwesig is en hy moet alle navrae heantwoord
wat betrekking het of op die nakoming van
hierdie hoofstuk af op enige toestand in
verband met die registrasiesertifikaat.

Neem van Monsters.

51. By inspeksie van enige perseel deur die
Read, kan hy monsters neem vir die doel van
ontleding of ondersoek “van enige vlanbare
vloeistof of ander stof, of van enige vioeistof of
ander stof wat gemeen word vlambaar te wees,
wat op so 'n perseel gevind word: Met dien
verstande dat —

{a) enige monster wat so_geneem word in die
teenwoordigheid van die eienaar, okkupant
of anderpersoon in bevel, na gelang van die
geval, geneem moet word;

(b) die eienaar, okkupant of ander persoon in
bevel kan vereis dat die Raad die monster
in 2 (twee) dele verdeel en 1 (een} deel merk
en verseél en aan hom oorhandig.

Oortreding van Voorwaardes.

52. Enigeen wat enige voorwaarde wat op 'n
goedkeuringskennisgewing uitgereik ingevolge
artikel 24(8) of op 'n registrasiesertifikaat,

eéndosseer 1s, oortree is ekuldig aan 'n misdryf’
ingevolge hierdie verordeninge.

Opgaartenks, Pompe, Pyplyne en Houers,

Inhoudsvermo# van Ondergrondse Opgaar-
tenks.

53, Die inhoudsvermo# van enige onder-
grondse opgaartenk, as dit nie binne ’'n
grootmaatdepot of lughawe.of landingstetrein
wat deur vliegtuie gebruik word geleé is nie,
meg nle 23 (drie-en-twintig) kiloliters ocorskry
nie: Met dien verstande dat 'n opgeartenk met
'n groter kapasiteit as 23 (drie-en-twintig)
kilometers op 'n perseel aangebring kan word:
indien sodanige tenk vir vervaardigings-
.doeleindes gebruik word.

Bou van Tenks.

54(1)(a) Elke opbergtenk moet van sweis-
konstruksie wees en al sy nate moet deur
middel van die deurloopsweisproses gesweis
wees, sowel inwendig as uitwendig voordat die
entplate aangebring word, die entplaté word
slegs aan die buitekant geswels;

{b) Elke sodanige tenk moet van
weekstaalplaat wees, vervaardig ooreenkomstig
Britse Standaardspesifikasie 1500/1958;

(c) Elke sodanige tenk moet voorsien word
van hake, o€ of ander toestelle wat sterk genoeg
is om dit moontlik te maak om dit te lig en dit
moet uitwendig met korrosiewerende verf of
ander samestelling bestryk word.

(2) Tenks met 'n inhoud van 14 (veertien}
kiloliters en meer moet versterk word deur die
installering, in die middel daarvan, van een stel
kruisverspanstukke vervaardig van reghoekige
stroke, vyftig mm by vyftig millimeter by ses
millimeter, vertikaal en horisontaal gesweis
aan knoopplate van ses millimeter wat weer-
aan die tenkwandbeplating gesweis word,,
dreineergate met 'n straal van vyftien mil-

limeter word in die knoopplate onderkant die
vertikale versterkers voorsien.

(1) ‘Elke opening, uitgesonderd "n lugpyp, in
‘n ondergrondse opbergtenk moet behoorlik
deur *n doeltreffende en goed vasgemaakte dop,
dekse), kraan of klep toegemaak word.

(4) Alle pype, uitgesonderd 'n ventilasiepyp,
wat met 'n ondergrondse opbergtenk verbind is,

moet tot binne 100 (eenhonderd) millimeter |

van die boom van die tenk afgevoer word.

{5) Elke opbergtenk moet te alle tye ooreen-
komstig die betrokke bepalings van hierdie
artikel onderhou word.

Instzllering van Opgaartenks.
56(1) Elke ondergrondse opgaartenk sal —

{a) so geinstalleer wees dat die bokant van die
tenk minstens 600 (seshonderd) millimeter
laer is as die hoogte van die omringende
grond, of bedek is met 'n betonblad min-
stens 150 (eenhonderd-en-vyftig) mil-
limeter dik en minstens 150 (een
honttllerd-en-vyftig) millimeter grond of
sand,

b o;la vaste fondamente gei)laas en geheel en
al omring wees met sagte grond of sand of
dit moet met beton omhul wees;

(c) met uitsondering van enige opening vir 'n
mangat, bedek wees met behoorlik gewa-
pende beton in alle ievalle waar voertuig-
verkeer oor so 'n tenk gaan;

(d) geleé wees binne die boulyn van die perseel;

1 (e) waar so 'n tenk in of binne 1,5 (een komma

_ vyf) meter van enige kelderverdieping geleg
is in 'n kamertjie van beton met mure 150
(eenhonderd-en-vyftig) millimeter dik of
van stene met mure 225 (tweehonderd
vyf-en-twintig) millimeter dik wat met
sement gemessel is, geinstalleer word met
die ruimte binne die kamertjie rondom die
tenk heeltemal opgevul met grond of sand
wat goed vasgestamp is: .

Met dien verstande dat die Gapalings van
aierdie artikel nie op enige grootmaatdepot van
;oepassing is nie.

(2) Bogrondse opgaartenks moet slegs in
rrootinaatdepots geinstalleer word,

Ventilasie van Ondergrondae Opgaartenks.

§6. Elke ondergrondse opgaartenk moet 'n
ugpyp van hoogstens 50 (vyftig) millimeter hé
net 'n binnedeursnee van minstens 25 (vyf-en-
wintig) millimeter, welke pyp —

a) minstens 3,5 (drie kemma vyf) meter in die
ope lug nitsteek;

b} asn die bo-ent met gaasdraad wat teen
invreting bestand is en wat minstens 28
(agt-en-iwintig) gaatjies per 25 (vyf-en-
twintig) millimeter liniér het, bedek moet
word op so 'n wyse dat die gaasdraad vir
ondersoek- en skoonmaakdoeleindes
verwyder kan word;

c) minstens 6 (ses) meter van enige vuur, vlam

- of oop lig of jets anders wat- moontlik

vlambare vloeistof of die damp daarvan
kan laat ontbrand, weg wees.

Installering van Opgaartenks in Geboue.

§7. Geen opganrtenk mag in of onder enige
rebou wat meer as een verdieping hoog is,
reinstalleer word nie, tensy die plafon bo so 'n
-enk van gewapende beton gebou is.

Tenks wat nie meer gebruik word nie.

58. Indien enige ondergrondse opgaartenk nie
mneer gebruik word nie, moet die eienaar

jaarvan dit laat verwyder of met sand of
vloeibare beton laat opvul.

Binnegaan van Opgaartenks.

59, Niemand mag —

(n) enige opgaartenk wat vlambare vloeistof
bevat het binnegaan, of laat binnegaan, of
toelaat dat dit binnegegaan word deur
enige persoon nie, totdat so 'n tenk geheel
en al vry is van enige damp van vlambare
vlceistof, tensy so 'n persoon 'n doeltref-
fende gasmasker dra;

{b} enige opgaartenk te eniger tyd binnegaan
nie tensy hy vasgemaak is aan ’'n
reddingstou wat op oppervlaktehoogte
onder beheer van 'n betroubare persoon is
wat voortdurend verantwoordelik is vir die
veiligheid van die persoon in die opgaar-
tenk.

Posisie van Pompe.

60{1) Geen pomp of ander toestel wat gebruik
word of bedoel is om gebruik te word vir die
vitreiking of oorplasing van vlambare vloeistof
aan of na enige voertuig, mag buite die boulyn
van enige perseel of binne 3,5 (drie komma vyf)
meter van enige ingang, of uitgang van 'n gebou
wat aan 'n publieke grens, opgerig word nie:
Met dien verstande dat - -

(a) waar so 'n ingang of uitgang op 'n afstand
van 50 'n publieke plek geleé is, die pomp of
toestel nie nader as 3,5 (drie komma vyf)
meter van so 'n publicke plek af opgerig
mag word nie;

{b) geen sodanige pomp of toestel in sc 'n pesi-
sie opgerig mag word dat 'n slang gebruik
kan word vir die uitreiking van vlambare

vloeistof op of cor 'n publieke plek nie.

(2) Ondanks andersluidende  bepalings
vervat in artikel 23 is subartikel (1) nie van
toepassing op pompe of vultoestelle wat op die
tydstip wanneer hierdie verordeninge in
werking tree reeds op geregistreerde persele op-
Eerig was nie, wanneer 'n verandering van

cheer oor of besit van sodanige persele
plaasving, tensy die posisie van so 'n bestaande
pomp of vultoestel 'n gevaar of hindernis vir die
publiek of voertuigverkeer is of kan veroorsaak.

l Pompe op Opritte.

61, Pompe of ander toestelle wat gebruik
word of bedoel is om gebruik te word vir die
uitreiking van vlambare vloeistof aan motor-
voertuie of houers mag nie op enige oprit of
binne 3,5 (drie komma vy{) meter van die begin
daarvan af opgerig word nie.

Maatstokke.

62. Maatstokke moet slegs van hout of geel-
koper of 'n ander nie-ysterhoudende metaal of
allooi vervaardig wees.

Pompslange.

63. Lewering van viambare vloeistof van
enige pomp aan die brandstoftenk van enige
voertuig moet slegs geskied deur 'n heel
pompslang met 'n aardingsdraad daarin wat
doeltreffend vasgeheg is aan die metaal van die
pomp en aan die metaaltuit van die pompslang.
Behalwe by 'n lughawe of landingsterrein wat
deur vliegtuie gebruik word, mag geen slang
wat aan so 'n pomp vas is langer as 5 (vyf) meter
wees nie, as dit gemeet word van die pomp af tot
die voorpunt van die tuit. .

Plasing van Vulpype en Pompe.
64. Elke vulpypinlaat en elke pomp moet —
{a) op oppervlaktehoogte wees;

(b) in so 'n posisie geinstalleer wees dat dit nie
die ontsnapping van enige persoon of dier
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van die persee] af sal belemmer in gaval van
brand nie;

(c) so geleé wees of met omringende mure be-
skerm wees dat die aangrensende eiendom nie
aan die gevaar van brand blootgestel word
tydens vulwerksaamhede of andersins nie.

Oop Ligte en Elektriese Apparaat.

65(1) Niemand mag enige vuur, vlam, cop lig
of iets anders wat moontlik viambare vloeistof
of die damp daarvan kan laat ontbrand binne 3
(drie) meter van enige vlambare vloeistofpomp
installeer of neem, of laat installeer of neem, of
toelaat dat dit geinstalleer of geneem word nie,
behalwe 'n elektriese gloeilamp.

(2) Niemand mag 'n elektriese skakelaar, 'n
sekering, motor of ander sodanige toestel binne
'n afstand van 3 (drie) meter van 'n pomp af
plaas, of laat plaas, of toelaat dat dit daar
geplaas word nie, tensy sodanige skakelaar, se-
kering, motor of toestel vlamdig vervaardig is.

(3) Die elektriese draadleiding tussen die
verdeelbord of die aansluitkas en die pomp,
moet waar moontlik, een deurlopende stu
draad wees: Met dien verstaande dat, waar dit
moontlik is, dear vlamdigte asnsluitkaste ge-
bruik moet word.

Onderhoud van Tenks, Pyplyne en Pompe.

66(1) Alle tenks, pyplyne, pompe, masjinerie,
toebehore en toestelle vir die opberging, gebruik
of hantering van vlambare vloeistof moet —

(a) stewig en sterk gemaak wees;

{b) sodanig geinstalleer en vasgeheg word, dat
dit nie moontlik besksdig kan raak nie;

(c) doeltreffend elektries geaard wees;

(d) nie vlambare vloeistowwe laat uitlek nie en
sover redelikerwyse moontlik ook nie
vlambare vloeistofdampe, behalwe deur
middel van 'n rioollugpyp laat ontsnap nie;

(e) te alle tyein "n behoorlik en goeie toestand
ooreenkemstig die bepalings van hierdie
artikel in stand gehou word.

(2} Alle pyplyne moet onderdie grondfmogte
wees en moet publieke sypaadjies reghoeldg met
die boulyn kruis,

(3} Alle aardverbindings wat ingevolge hier-

die artikel vereis. word, met een keer elke 12°

(twaalf) maande ondersoek word deur 'n
gekwalifiseerde persoon, wat in 'n geskikte log-
boek wat deur die okkupant van die perseel
verskaf en uitsluitlik vir dié doel aangehou
moet word, aantekening in verband met die
doeltreffendheid en toestand van sodanige
aardverbindings, benewens sy naam en adres en
die datum waarop die ondersoek ingestel is,
moet inskrywe. So 'n gekwalifiseerde persoon
moet al die inskrywings onderteken en hulle
moet geredelik ter insae van enige behoorlik
gemagtigde beampte van die Raad wees,

Samestelling van Draagbare Houers.

67. Niemand mag meer as 50 (vyftig) liters
vlambare vloeistof Klas A of Klas B in 1 (een)
houer ‘opberg of vervoer of laat opberg of ver-
voer of toelaat dat dit daarin opgeberg of ver-
voer word nie, tensy sodanige houer van metaal
van minstens 1,5 (een komma vyf) millimeter
dik vervaardig is.

Vul van Houers.

68. Niemand mag die handel, besigheid of
bedryf van die vul van houers met vlambare
vloeistof, Klas A of Klas B, dryf of laat dryf of
toelaat dat dit gedryf word nie behalwe in 'n

vuurvaste gebou wat uitsluitlik vir dié doel ge-
bruik word, of in die ope lug op *n afstand van
minstens 15 (vyftien) meter vanaf enige vuur,
vlam, oop lig of iets anders of wat moontlik
vlambare vloeistof of die damp daarvan kan

“laat ontbrand.

Hoeveelheid in Houers,

69. Geen houer mag vir meer as 95 (vyf-en-
negentig) persent van sy inhoudsvermoé met
vlambare vloeistof pevul word nie.

Houers na Aflewering.

70. Niemand wat meer van enige vlambare
vloeistof in houers as die hoeveelheid vermeld
in artikel 25, of wat vlambare vloeistof vir
tydelike opberging soos bepaal in artikel 33, in
ontvangs neem, mag sodanige houers langer as
wat redelikerwys noodsaaklik is, ap enige plek,
uitgesonderd in 'n pakkamer of opgaartenk,
onbewaalk laat bly of toelaat dat dit geskied nie
en onder geen omstandighede mag dié tydperk
12 (twaalf} uur ocorskry nie. :

Opberging van Leé Houers.

71(1) Niemand mag enige leé houer in 'n
ander perseel as 'n pakkamer rlaas, of laat
plaas of toelaat dat dit daar geplaas word nie:
Met dien verstande dat —

(a} so 'n houer in die ope lug op 'n afstand
van minstens 6 (ses) meter van enige vuur,
vlam, oop lig of iets anders af wat moontlik
vlambare vloeistof of dic damp daarvan
kan laat ontbrand, opgeberg kan word;

(b) niemand mag enige leé houer in of op
enige publieke plek laat staan of toelaat
dat dit daar laat staan word nie.

(2) Elke leé houer wat aldus opgeberg is
moet te alle tye behoorlik met 'n spon of ander
geskikte prop toe wees.

Herstel van Houers.

72. Niemand mag enige herstelwerk aan 'n:
houer verrig of toelaat dat dit verrig word
alvorens alle vlambare vloeistof en vlambare
vloeistofdampe uit die houer verwyder is nie.

Merk van Houers.

78. Niemand mag aan enige persoon enige
vlambare vioeistof, Klas A of Klas B, vetskafof‘
lewer in enige houer wat minder as 200 {twee-'
honderd) liters kan hou nie, tensy sodanige
houer n opvallende letters die woord

*VLAMBAAR" in beide amptelike tale op het.
Inhoudsvermoé van Pakkamer.,

74. Die registrasiesertifikaat wat ten opsigte
van 'n pakkamer uitgereik word, moet die klas
en grootste hoeveelheid vlambare vloeistof wat
op enige tydstip in sodanige pakkamer gehou
mag word, vermeld.

Gevaarkennisgewing op Pakkamer.

75. Niemand mag 'n pakkamer vir vlambare
vloeistof vir die doel gebruik, of laat gebruik of
toelaat dat dit so gebruik word nie, tensy en
alvorens die woorde "GEVAAR - VLAMBARE
VLOEISTOF — MOENIE HIER ROOK OF
VUURHOUTJIES EN SIGARETAAN-
STEKERS SAAMDRA NIE” ih letters wat
minstens 75 (vyf-en-sewentig) millimeter hoog
is, benewens dre klas en grootste hoeveelheid
vlambare vloeistof wat in sodanige pakkamer
opgeberg mag word, leesbaar in albei die
amptelike tale op die buitekant van die deur
van sodanige pakkamer geverf staan. Sodanige
kennisgewing moet te alle tye op dié plek in 'n
Jeesbare toéstand onderhou word.

Bou en Ligging van Pakkamer.

76(1) Elke pakkamer moet ocoreenkomstig
die volgende vereistes gebou word:-

“(b)

(a) Die mure moet van bakstene of beton, die
vloer van-beton of ander syferdigte mate-
riaal en die dak van gewapende beton
gemaak wees;

Die pakkamer moet 'n deur wvaa
hardehout hé wat paslik met metaal van
minstens 1 (een) millimeter dikte beklee is
en wat aan ’n metaalkosyn vas is, of 'n
metaaldeur van minstens 3 (drie) mil-
limeter dik, wat goed pas en vas is aan ’n
hoekysterraam met ’'n ocorslag van min-
stens 50 (vyftig) millimeter rondom. So 'n
deur moet na buite oopmaak en moet 'n
stewige slot hé;

(c) Alle vensterrame moet van metaal wees en,
~ moet ruite van dreadglas in hé. ]
(d) Elke pakkamer moet op s0_’n wyse
gebou wees, of met mure of walle vanso 'n
aard omring wees dat die vlambare
vloeistof wat daarin is, nie dasruit kan
ontsnap nie, Die put wat deur sodanige
mure of walle gevorm word moet groot
genoeg wees om die grootste hoeveelheid
vloeistof wat in die pakkamer opgeberg kan
word, plus nog 10 (tien) persent daarvan te
hou.

(e} Die pakkamer moet geventileer word
deur middel van 'n ventilasiestelsel wat
sodanig ontwerp en gebou is en 5o groot
moet wees dat dit die versameling van
ontvlambare vlceistofdampe oral in die
pakkamer toereikend sal verhoed en soda-
nige dampe in die buitelug by ‘n plek of
plekke waar sodanige dampe nie moontlik
in aanraking met enige vuur, viam, oop lig
of iets anders wat moontlik sodanige
dampe kan laat ontbrand sal kom nie, laat
ontsnap : Met dien verstande dat indien
sodanige ventilasie om een of ander rede
slegs deur middel van 'n meganiese ven-
tilasiestelse] bewerkstellig kan word, soda-
nige stelsel aan die bepalings van artikel
118 moet voldoen. Alle ventilasieopeninge
wat in die mure ingebou word moet in ys-
terrame wees wat stewig aan die binnekant
van die mure vasgeheg is. Die lae ventila-
sie-openinge moet 8o na aan die punt-
hoogte as moontlik geinstalleer word;

Die openinge moet deur middel van,
gaasdraad wat minstens 28 (agt-en-twin-
tig) gaatjies per 25 (vyf-en-twintig) mil-
limeter liniér bevat en béstand teen in-
vreting is, beskerm word: )

{f)

(g) 'n Pakkamer mag nie so gele& wees dat dit
in die geval van brand die ontsnapping van
enige persoon of dier van die perseel af kan
belemmer of dat dit enige kamer, gebou of

perseel in gevaar stel nie;
{h

—

Enige pakkamer met 'n groter vioerop-
pervlakte as 10 {tien) vierkante meter moet
minstens 2 (twee) deure in hé wat gemaak
is 5008 beskryf in paragrasf (b) en wat sover
van mekaar af is dat persone in die
pakkamer in die geval van brand of ander
gevaar vry en onbelemmerd deur enigeen
van die deure kan ontsnap.

{2) Onderworpe aan die vereistes van artikel
24 en ondanks andersluidende bepalings in
hierdie hoofstuk vervat, kan 'n pakkamer van
nie-vlambare materiaal wat 'n laer

brandweerstand bied, gebou wees indien —

(a) sodanige pakkamer nie nader as 30 (dertig)
meter van enige ander gebon af staan nie;

(b) dit omring is deur die vereiste muur of
syferdigte wal soos ih subartikel (1) bepaal
word.

(3) Elke pakkamer moet te alle tye ooreen-

komstig die bepalings van hierdie artikel
onderhou word.

Verligting van Pakkamer.

77. Alle ligte wat geinstalleer word moet van
die elektriese gloeilamptipe wees wat 'n




1480¢

PROYINCIAL GAZETTE, 16 JUNE 1982

vlamdigte omhulsel buite om het en alle
bedrading moet gepantserde kabel wees of moet
in naatlose metaalbuise waarvan die lasse
vasgeskroef is, ingesluit wees. Alle skakelaars,
aansluitkassies, sekerings en ander elektriese
uitrusting moet buite die pakkamer geleé wees.

Gebruik ven Pakkamer.

78. Niemand mag —

(a) enige pakkamer vir enige ander deel as die
opberging van vlambare vlceistof, olie en
die houers daarvan gebruik of laat gebruik
of toelaat dat dit so gebruik word nie;

(b) iemand anders in 'n pakkamer in diens hé of
veroorsaak of toelaat dat hy daar in diens
is nie, tensy alle deure van die pakkamer
heeltemal ocop staan en geheel en al on-
belemmerd is.

Ongemagtigde Persene wat Pakkamer Bin-
negaan,

79. Niemand mag enige pakkamer bin-
negnan of laat binnegaan of toelaat dat dit
binnegegaan word nie behalwe met die uit-
druklike toestemming van die okkupant of
ander verantwoordelike persoon wat beheet oor
die pakkatmer het.

Grootmaatdepots.
Gevaarkennisgewing by Ingange.

80. Opvallende kennisgewingborde met die
woorde “GEVAAR -~ VLAMBARE VLOEI-
STOF — MOENIE HIER ROOK NIE"duidelik
in albei die amptelike tale daarop, in letters wat
minstens 150 (eenhonderd-en-vyftig) mil-
limeter hoog is, moet by al die ingange van die
grootmaatdepots opgerig word en moet te alle
tye op dié plekke in 'n leesbare toestand onder-
hou word.

Opberging.

Bl{1) Vlambare vlosistof moet soos volg in
grootmaatdepots opgeberg word: — '

(a) In ondergrondse opgaartenks;
{b} In bogrondse opgaartenks;
(¢) In magasyne.

(2){a) Elke sodanige bogrondse opgaartenk of
ﬁroe sodanige tenks met ‘n totale in-
oudsvermo# van meer as 55 (vyf-en-vyf-
ti_g) kiloliter, moet &f met 'n wal (wat
hierna 'n keerwal genoem word), 6f met 'n
keermuur van baksteen, of van gewapende
of ongewnpende sementbeton (wat hierna
'n keermuur genoem word), omring wees,
wat sodanig ontwerp en gebou is dat dit 'n
reservoir vorm wat in staat is om die
hoeveelheid vlceistof wat coreenkomstig
paragraaf (f), daarin gehou mcet word, te
bevat en te behou: Met dien verstande dat
die kruin van sodanige keerwal of keer-
muur mingtens 75 (vyf-en-sewentig) mil-
limeter hoér moet wees as wat nodig is om
die hoeveelheid vloeistof te bevat en te
behou;
(b} Die keerwal moet bo minstens 600 (ses-
honderd) millimeter dik wees met 'n
skuinste aan elke kant van ¥ (een-en-'n-
half) tot 1 (een). So 'n keerwal moet
gemaak wees met betonkern binne-in wat
bo minstens 200 (tweehonderd) millimeter
dik is en met 'n terughelling aan elke kant
van 1 (een) op 24 (vier-en-twintig) tot op
die vlak van die binnekant van die inge-
slote ruimte. Die kern moet met dieselfde
d]]cte as wat dit op hierdie vlak het, al na
die soort grond so diep afgevoer word dat
dit doeltreffend sal voorkom dat enige
viceistof uitlek. Die grondwerk om die kern
moet van materiaal wees wat deeglik
natgemaak is en hard geword het;

(¢) 'n Keermuur moet in ooreenstemming met
die volgende vereistes gebou word: —

(i} Dit moet in staat wees om die volle
kantelingsmoment van die vloeistof
wat in die ingeslote reservoir is,
wanneer dit tot binne 75 (vyf-en-
sewentiy) millimeter opgevul is met 'n
vloeistof met dieselfde soortlike gewig
as water, te weerstaan.

(ii) Indien so 'n muur 'n afskorting tussen

twee reservoits uitmaak, moet dit in

staat wees om die druk van enige kant
af te weerstaan;

(iii) Elke keermuur moet, al na die aard van
die grond, so diep afgevoer word en
sodanige fondamente hé dat dit in alles
stewig sal wees en doeltreffend sal
voorkom dat vloeistof sal uitlek;

(iv) Elke keermuur van gewapende bheton
moet bo minstens 150 (eenhonderd-en-
vyftig) millimeter dik wees en die
trekkrag van die spantuig moet heel-
temal deur staalstange wat minstens 50
(vyftig) millimeter van die opperviakte
daarvan aangebring is, opgeneem
word;

(v) Die betonspanning moet hoogstens
5 000 (vyf-duisend) kPs en die
spanning in die staal 110 000 (eenhon-
derd-en-tien duisend) kPa onder
toestande van volle belasting wees.

{d) Toereikende voorsiening moet gemaak
word vir die afvoer van enige water dat
deur enige sodanige keerwal of keermuur
opgedam word. Enige afvoerpyp deur so 'n
wal of muur moet toegerus wees met 'n
gietysterklep aan die buitekant, wat,
behalwe wanneer dit in gebruik is,
toegehou en behoorlik gesluit moet word.

(e) Die inhoudsvermoé van so 'n ingeslote
reservoir wat enige tenk, of 'n groep tenks
omring, moet 5008 volg wees: —

(i) Waar daar nie meey as L (een) tenk in so
'n opbergruimte is nie 90 (negentig)
perslz{ent van die totale vermogé van die
tenk;

(ii) Waar daar nie meer 8s 2 (twee) tenksin
dieselfde ingeslote reservoir is nie — 80

(tagtig) persent van die totale vermoé
van die tenks;

(iii) Waar daa_r 3 (drie} of meer tenks in
dieselfde ingeslote reservoir is 75 (vyf-
en-sewentig) persent van die totale
vermoé van die tenks.

(f) Die cppervlakte ingesluit deur so 'n keer-
muur of keerval wat nie deur enige
opgaartenk beslaan word nie moet, uitge-
sonderd vir die doel van die uitvoer van
herstelwerk, veranderings of byvoegings by
sodanige tenks, heeltemal vry en onbeset
pelaat word;

(g) Die bepalings van paragrawe (b) en (c) is
nie van toepassing op epige bestaande
reservoir wat in gebruik is op die datum
van die afkondiging van hierdie hoofstuk
nie.

(3} Elke magasyn moet —
(a) van nie-vlambare materiaal gebou word;

{b) behqurlik geventileer wees om die versa-
meling van vlambare vloeistofdampe
daarin te voorkom;

{c) so ontwerp en gebou wees dat dit in staat is

om, hetsy onder die uitwerking van vuur of

_ andersins 50 (vyftig) persent van die totale

hoeveelheid vloeistof wat daarin is, te
bevat en te behou.

Afstande van Tenks.

82, Alle opgaartenks moet, met betekking
tot die grootes wat in die eerste kolom hier-
onder aangegee word, onderskeidelik die
afstande wat in die tweede en derde kolomme
hieronder aangegee word, van die grens van die
grootmaatdepot en van mekaar af verwyder
wees: —

Inhoud Afstand Afstand

van van tussen
Tenk Grens Tenks
Kilo-
liter Meter Meter
55 6 1
g0 7.5 1,2
110 9 1,5
140 10,5 3
220 12 4,5
M0 13,5 55
450 18
910 15 7,5
2280 15
4550 1§ 12
4550 15 15
Met dien verstande dat —

{a) waar tenks van verskillende inhoudsmate.
saamgegroepeer word die afstande van die
grense af nagekom moet word, maar die
afstande tussen afsonderlike tenks moet
minstens gelyk wees aan die totas] van die
vasgestelde afstande vir elke grootte tenk,
verSeel deur 2 (twee);

(b) geen gebou of struktuur met die doel om
houers met vlambare vloeistof te vul, binne
15 (vyftien) meter van 'n opgaartenk af, of
binne 7,6 (sewe komma vyf) meter van die
grens van 'n grootmaatdepot af, opgerig
meg word nie.

Elekiriese Motore.

83, Niemand mag enige elektriese motor in
enige posisie waar dit moontlik met enige
vlambare vloeistof of die damp daarvan In
aanraking kan kom plaas of laat plaas, of
toelaat dat dit daar geplaass word nie, tensy so
'n motor van 'n vlamdigte konstruksie is.

Brandblustoestelle.

84(1) Elke grootmaatopgaardepot moet deur
midde! van 'n waterleiding van minstens 63,5
(drie-en-sestig komma vyf) millimeter in
deursnee met die Raad se of ander poedge-
keurde watertoevoerstelsel verbind wees.

(2) 'n Brandspuitverbinding moet ten opsigte
van elke branddiens geinstalleer word op 'n plek
wat deur die Raad goedgekeur is en wat binne
meklike bereik van straatbrandkraan is.

{3) 'n Terugslagklep om die toevoer van die
straathoofleiding af te sluit wanneer die spuit-
verbinding gebruik word, moet tussen die grens
van die standplass en die spuitverbinding
aangebring word.

(4) Standaard-wielklepbrandkrane wat
voorsien is van Morris-momentaankoppelinge
met 63,5 (drie-en-sestig komma vyf) millimeter
in deursnee moet op plekke wat deur die Raad
goedgekeur is, langs geboue en tenks wat vir die
opherging van vlambare vloeistof gebruik word,
aangebring word teen 1 {een) per elke 500 (vyf-
honderd) vierkante meter vloeroppervlakte en
1 {een) binne 90 (negentig) meter van elke
grootmaatopgaartenk.

(5) 'n 63,5 (drie-en-sestig komma vyf) mil-
limeter seilbrandslang en aftakpype met 'n 19
(negentien) millimeter tuit en wat lank genoeg
is om die aangrensende gebied wat deur die
brandkraan bedien word, te bereik, moet
verskaf word.
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(6) Blustoestelle van die droé poeiertipe met
wiele en wat 'n kapasiteit van minstens 50
(vyftig) kilogram het, moet waar dit nodig geag
word en deur die Raad vereis word, geinstalleer
word. Elke gebou wat vir die opberging van
vlambare viceistof of vlambare stowwe gebruik
word, moet voorsien word van die droé poeier-
tipe brandblussers van 9 (nege) kilogram teen 2
(twee) ten opsigte van elke 450 (vierhonderd-
en-vyftig) vierkante meter vloerapperviakte.

(7) 'n Deeltreffende alarmstelsel, in die geval
van brand (soos klokke, fluite, of sirenes) moet
geinstalleer word.

(8) Alle persone wat in of by die grootmaat-
depot in diens is, moet van tyd tot tyd onderrig
word in die gebruik van alle blustoestelle.

Vul van Padtenkvoertuie.

B5. Die vul van 'n padtenkvoertuig met
vlambare vloeistof mag nie begin of uitgevoer
word by 'n grootmaatdepot nie —

{a) op 'n korter afstand as 7,5 {sewe komma vyf)
meter van enige opgaartenk of gebou
biqkant die grond of grens van so 'n depot
af

(b) tensy en alvorens alle pype deeglik geaard
135

{(c) tensy goeie en toereikende metaalkontak
gemask is en onderhou word tussen so 'n
vragmotor en die metaalpyplyn om te
voorkom dat 'n statiese elektnisiteitslading
in so 'n vragmotor opgebou word.

Aan die gang sit van masjien by vulpunt.

86, Niemand mag die masjien van 'n
padtenkvoertuig of enige meganies aangedrewe
voertuig by 'n grootmaatdepot aan die gang sit,
of laat sit, of toelaat dat dit aan die gang gesit
word nie, indien so 'n padtenkvoertuig of voer-
tuig binne 6 (ses) meter is van enife plek waar
vul wighede nie onder seél plaasvind nie,
of in enige plek waar so 'n vragmotor of voertuig
in aanraking kom of moontlik kan kom met
vlambare vioeistof of die damp daarvan.

Stoomlokomobiele.

87.(1) Niemand mag met enige.stoomlo-
komoble] 'n grootmaatdepot binnery of dit op
'n auuer wyse daarin bring nie,

(2) Geen okkupant of iemand wat deur die
okkupant gemagtig is om in beheer te.wees, mag’
so 'n stoomlokomobiel toelaat om enige
grootmaatdepot binne te gaan nie.

(3) Waar dit noodsaaklik is dat
stcomlokomobiele 'n grootmaatdepot moet
binnegaan, moet die okkupant 'n kennisgewing
met die woorde ,,LOKOMOBIELE MAG NIE
BY HIERDIE PUNT YVERBYGAAN NIE” in
letters minstens 150 (eenhonderd en. vyftig)
millimeter hoog in albei amptelike tale daarop
oprig. Die kennisgewingbord moet op 'n opval-
lende plek op 'n afstand van minstens 15
(vyftien) meter van-enige bedrywighede met
vlambare vloeistof of die opberging daarvan af
geplaas word.

Geen vlambare vloeistof of cop houer met
vlambare vloeistofdamp daarin mag op 'n
afstand van minder as 15 (vyftien) meter van
enige deel van die pad waarcor 'n stoomle-
komobiel loop, geplaas of opgeberg word nie.

Toegang tot Depot.
88. Niemand mag —

{a) enige grootmaatdepot sonder die uitdruk-
like toestemming van die okkupant of
persoon wat deur die okkupant gemagtig is
. om in beheer te wees, by so 'n depot,
binnegaan nie;
(b} enige grootmaatdepot binnegaan terwyl hy
in besit is van enige vuurhoutjies, siga-
retaansteker of soortgelyke toestel nie;

(¢) enige daad verrig wat moontlik 'n brand of
ontploffing kan veroorsazk of die depot of
die inhoud daarvan in gevasr kan stel, of
wat bereken is om dit te doen nie.

Toesig cor Depots.

89. Die okkupant van 'n grootmaatdepot
moet verseker dat 'n verantwoordelike persoon,
wat hehoorlik daartoe gemagtig. is, te alle tye,
gedurende werksure voortdurend by so *n depot
in diens is, ten einde voorsorg te tref teen
brandgevare of ander gebeurlikhede wat n
gevaar vir lede of eiendomime kan wees endat 'n
betroubare nagwag altyd na normale werksure
by die depot in diens is.

Vervoer van Viambare Vloeistowwe.
Vervoerpermit.

90. Behoudens die bepalings van artikel 89,
mag niemand *n voertuig vir die aflewering van
vlambare vloeistof op 'n publieke plek binne die
Raad se regsgebied, pebruik, laat gebruik of
toelaat dat dit gebruik word nie, tensy en
alvorens hy in besit van 'n vervoerpermit is wat
die Raad ten opsigte van sodanige voertuig aan
hom uitgereik het of 'n permit wat deur enige
ander plaaslike bestuur uitgereik is.

Uitreiking van Vervoerpermit.

91(1) Geen vervoerpermit word ten opsigte
ven enige voertuig uitgereik nie, tensy en
alvorens so 'n voertuig —

(a) vir ondersoek op so 'n plek as wat die Raad
aanwys gebring is en die ondersoekgeld
soos in Bylae I1 hierby betaal is;

(b) voldoen aan die vereistes van geskiktheid
wat op sodanige voertuie betrekking het en
wat in die Ordonnansie op Padverkeer,
1966, en enige regulasies wat ingevolge
daarvan afgekondig is, bepaal is;

(¢) voldoen aan die vereistes van artikel 81.
(2) So’n vervoerpermit —

(a) is vir 'n tydperk van 6 (ses) maande of
sodanige korter tydperk as wat op die
permit vermeld word, van krag;

(b} moet die maksimum hoeveelbeid en die klas
vlambare vloeistof wat so 'n voertuig
toegelaat word om te vervoer, vermeld;

(¢) moet vasgeheg word aan die voertuig ten
opsigte waarvan so 'n vervoerpermit uit-
gereik is en aan geen ander voertuig nie;

-(d} moet in 'n goeie en leesbare toestand op so

"n voertuig deur die eienasr of persoon wat
beheer oor so 'n voertuig het in s0 'n posisie
onderhou word dat dit duidelik sighaar is.

Bou en Inhoudsvermoé# van Voertuie.

92(1) Elke voertuig wat gebruik word om
vlambare vloeistowwe per pad te vervoer, in
hierdie hoofstuk °n padtenkvoertuig genoem,
moet aan die onderstaande vereistes voldoen en
die woord “tenk” beteken in hierdie hoofstuk 'n
tenk wat met voornoemde doel op se 'n voertuig
is: —

(a) Die voertuig moet sterk gehou wees en
moet So ver as wat redelik moontlik is van
nie-vlambare materiaal gemaak wees;

(b) Waar van elektriese beligting of ander
elektriese toestelle gebruik gemaak word,
moet die elektriese stroombaan dik ge-
isoleer wees en die hedrading moet so
aangebring en beskerm wees dat dit enige
gevaar van beskadiging sover moontlik
nitskakel. Die ontwikkelaar, battery, se-
kerings, of skakelaars mag nie op enige plek
aangebring wees waar dit moontlik met
enige vlambare vloeistof of die dampe
daarvan in aanraking kan kom nie;

(c) Die tenk moet van yster, staal of ander
geskikte metaal vervaardig wees en moet
geklink, gesweis, gesweissoldeer of ander-
sins vloeistofdig gemasak wees, Waar van
aluminium allooi gebruik gemaak word,
moet die konstruksie van die tenk voldoen
aan die spesifikasies so0s vervat in artikel
385 van Deel I van die National Fire Codes
g008 deur die National Fire Protection
Association uitgegee, waar van toepassing,

(d) Daar moet voorsiening daarvoor gemaak
word om die elekiriese stroom naby die
battery deur middel van 'n tweepolige
sks}l:e{aar of ander geskikte metode af te
skakel;

{e) " Tenk wat 'n groter inhoudsvermoé
.a8 6 (6) kiloliter het, moet in vloei-
stofdigte vakke opgeskort wees en die
inhoud van elke vak mag nie meeras6
(ses} kiloliters wees nie: Met dien
verstande dat die voornoemde
maksimum hoeveelheid van 6 (ses)
kiloliters met hoogstens vyf persent
porskry kan word mits dit vanweé die
bou van die tenk noodsaaklik is. Die
vloeistofinhoud van s0 'n ruimte moet
te gener tyd meer as 98 (agi-en-
negentig) persent van die totale in-
houdsvermoé van die vak beslaan nie;

(f) Die tenk moet stewig vas wees aan en in
metaalverbinding wees met die voertuig;

{g) Die tappype van die tenk moet van binne-
kleppe en van sterk krane wat stewig vas is
en van geskikte doppe voorsien wees. Die
krane en doppe moet deur die raamwerk
van die voertuig op ’'n ander doeltref-
fende wyse teen beskadiging beskerm wees;

(k) Doeltreffende ventilasie-openinge moet in
elke vak van die tenk aanggbring word en
al sodanige openinge moet bedek wees met
fyn draadgaas van minstens 28 (agt-en-
twintig) gaatjies per 25 (vyf-en-twintig)
liniére millimeters en moet van 'n kraan
of klep voorsien wees;

(i) Toereikende voorsiening moet gemaak
word om so 'n voertuig doeltreffend te aard
om die ophoping van 'n gevaarlike statiese
lading elektrisiteit in enige gedeelte
daarvan te vporkom en daarbenewens
moet elke pypaansluiting by die tenk so
aangebring wees dat volledig elektriese
verbindings tussen die tenk en enige houer
wat daaruit van vloeistof voorsien word,
bewerkstellig word;

{(j) Alle elektriese aardverbindings wat in-
gevolge hierdie artikel vereis word moet
ondersoek en in 'n loghoek ingeskryf ward
s00s by artikel 66 vereis word;

(k) Behoudens die bepalings van artikel 80,
mag daar hoogstens 36 (ges-en-dertig}
kiloliters vlambare vlceistof in 'n padtenk-
voertuig of in ’'n aantal sodanige voertuie

wat een trek uitmaak, vervoen word.

(2) Elke voertuig uitgesonderd 'n padtenk-
voertuig moet —

—

(a) groot genoeg wees en sterk genoeg gebou
wees om die hoeveelheid viambare vloei-
atof wat dit die voorneme is om op so 'n
voertuig te lani, veilig te vervoer;

{b) toegerus wees met minstens 4 (vier) wiele:
Met dien verstande dat 'n sleepwa wat deel
uitmaak van 'n geartikuleerde veertuig vir
die toepassing hiervan, geag word van 4
(vier) wiele voorsien te wees;

() so gebou en toegerus wees dat dit nie
moontlik viambare vioeistof wat in of opso
’q voertuig vervoer word, sal laat entbrand
nie.

Instandhouding van Voertuie.

93, Niemand mag enige voertuig vir die
vervoer van vlambare vioeistof op enige pu-
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blieke plek gebruik of laat gebruik, of toelaat
dat dit daar gebruik word nie, tensy 50 'n voen
tuig in 'n goeie toestand en in behoarlike wers
kende orde in stand gehou word. '

Tenkopeninge.

94, Alle openinge in die tenk van enige voer-
tuig wat vir die vervoer van vlambare vloeistof
gebruile word, moet te alle tye wanneer dit nie
gebrélik word nie dig en doeltreffend toegehou
word.

, Toesig oor vragmotor deur Verantwoordelike
Persoon.

95. Elke padtenkvoertuig moet voortdurend
onder die toesig van ‘n verantwoordelike per-
soon wees gedurende die tydperk wat so 'n
vragmotor as sodanig in gebruik is op enige
ander plek as 'n grootmaatdepot.

Posisie van Padtenkvoertuig tydens Aflewe-
ringsbedrywighede.

96. Niemand mag —

(a) ’n padtenkvoertuig ap of oor enige publieke
sypaadjie laat staan of toelaat dat dit daar
staan tydens afleweringsbedrywighede nie;

(b) die pompslang oor 50 'n sypaadjie plaas of
laat plaas of toelaat dat dit daar geplaas word
tydens sodanige bedrywighede nie,

Brandblussers.

97(1) Niemand mag enige padtenkvoertuig
gebruik of laat gebruik of toelaat dat dit
gebruik word nie tensy so ’n voertuig voorsien is
van ten minste 2 (twee) doeltreffende 9 (nege)
Kkilogram dro# poeier brandblussers,

(2) Sodanige brandblussers moet op so 'n

glek op die padtenkvoertuig vervoer word en so

aaraan vasgeheg word dat dit geredelik en
maklik bereikbaar is in die geval van brand.

Middele wat Vlambare Vloeistof moontlik kan
laat ontbrand,

98, Niemand mag — ,

{a) enige vuur, viam of iets anders wat moont-
lik viambare vloeistof of die dampe dastvan
kan laat ontbrand binne 3 (drie) meter van
enige voertuig waarin vlambare vloeistof ver-
voer word bring of laat bring of toelaat dat dit
daar gebring word nie;

(b) enige vuurhoutjies, sigaretaansteker of
soortgelyke toestelle op enige voertuig wat
vir die vervoer van viambare vloeistof
gebruik word, saamdra, of laat saamdra of
toelaat dat dit saamgedra word nie;

(c} terwyl hy op 50 'n voertuig in diens is, rook
of toelaat dat iemand anders daarop rook
terwyl vlambare vlceistof vervoer word, of
terwyl so 'n voertuig met vlambare vloei-.
stof gevul word of terwyl sodanige 'vloei-.
stof daaruit getap word nie;

{d) binne 3 (drie} meter van so "n voertuig rook
onderwyl so 'n voertuig met viambare
vlceistof gevul word of sodanige vloeistof
daaruit getap word, of terwyl hy op so 'n
voertuig in diens is toelaat dat iemand
anders aldus rook nie.

Voorsorgmaatreéls.

99. Elkeen wat verantwoordelik is vir of
betrokke is by die vervoer van vlambare vloei-
stof moet alle redelike voorsorgmaatreéls tref
vir die voorkomning van engelukke deur brand of
ontploffing en vir die voorkoming van toegang
deur enige ongemagtigde persoon tot enige
houer onderwyl dit vervoer word.

Beperking op Toepassing van Sekere Veror-
deninge.

100(1) Die bepalings van artikels 90 en 97 is

nie van toepassing op dfe vervoer van vlambare

vloeistof op 'n voertuig, wat nie 'n padtenk-

voertuig is nie, indien daar —

{a) hoogstens 200 {tweehonderd) liters
vlambare vigeistof Klas A of Klas B of 400
(vierhonderd) liters vlambare vloeistof
Klas C in metaalhoners wat, deeglik toe is
en 'n inhoud van hoogstens 50 (vyftig)
liters het; of

{b) hoogstens 500 (vyfhonderd) liters vlambare
vloeistof Klas A of B of hoogstens 1000
{eenduisend) fiters vlambare vloeistof Klas
€ in metaalhouers wat deeglik toe is en 'n
inhoud van minstens 200 (tweehonderd)
liters het vervoer word.

(2) Sodanige houers maoet stewig gemaak
wees en 50 verpak wees dat dit nie lek en dat dit
nie stukkend of beskadig raak of losraak solank
dit vervoer word nie.

(3) Geen vlambare vioeistof mag aldus op of
oor enige deurgang’in of op enige stoomaange-
drewe voertuig of in of op enige sleepwa of

ander voertuig wal deur ‘n stoomaangedrewe
voertuig petrek word, vervoer word nie.

Droogskoonmaaklokale.
Algemeen.
Sertifikaat vir Droogskoonmaaklokaal.

101(1) Niemand mag enige vertrek as 'n

droogskoonmaaklokaal gebruik of laat gebruik '

of toelaat dat dit daarvoor gebruik word nie,
tensy en alvorens so 'n vertrek behoorlik as
sodanig ingevolge hierdie hoofstuk geregistreer
is,

(2) Geen sertifikaat word ten opsigte van
enige perseel uitgereik vir die gebruik daarvan
as 'n droogskoonmaaklokaal nie, tensy en
alvorens sodanige perseel aan die vereistes van
hierdie verordeninge voldoen.

(3) Die bepalings van artikels 25 tot en met
32 en 35 is mutatis mutandis van toepassing op
‘n sertifikaat ingevolge hierdie artikel.

Gebruik van Droogskoonmaaklokaal,

102. Geen droogskoonmaakiokaal mag vir
enige ander doel as vir droogskoonmaakwerk en
doeleindes wat redelikerwys dearmee in
verband staan gebruik word nie.

Installering van Masjinerie.

103(1) Niemand mag enige
skoonmaakmasjinerie 5003} wasmasgjiene, hidra’s,
suiweringstoestelle, distilleerketels of besink-
tenks op 'n ander plek as in die” droog-
skoonmaaklokasl installeer, of laat installeer of
'toelaat dat dit daar geinstalleer word nie.

{2} Alle masjinerie moet elektries doeltref-
fend geaard wees,

(3) Al sodanige elektriese aardverbindings
moel nagegaan en in 'n loghoek s00s vereis
ingevolge artikel 65 aangeteken word.

Stoomketels.

104. Geen stoomketel, insluitende die skoor-
steen daarvan mag binne 6 (ses) meter van
enige droogskoonmaaklokaal geinstalleer word

nie: Met dien verstande dat "n stoomketel nie .

nader as 3 (drie) meter aan enige droog-
skoonmaaklokaal geinstalleer mag word waar
daar *n ononderbroke steen- of betonmuur
tussen so 'n stoomketel of die skoorsteen
daarvan en die droogskoonmaaklokasl is, wat
minstens 450 (vierhonderd-en-vyftig) mil-
limeter hoér is as die bokant van die stoomketel
en die skoorsteen daarvan en minstens 1,5 {een
komma vyf) meter bo die vloer van die droog-
skoonmaaklokaal.

.droog- '

Leegtap van masjinerie,

105. Alle bogrondse houers soos‘
wasmasjiene, suiweringstoestelle, distilleerlke-
tels of soortgelyke toerusting moet elke dag
onmiddellik  na die  beéindiging van
skoonmankhedrywighede leeggetap word.

Elektriese Uitrusting.

106. Niemand mag in 'n droogskoonmaak-
loksal of enige posisie waar dit moontlik vir
vlambare vloeistof of die dampe daarvan in
aanraking kom of moontlik kan kom enige
elektriese masjinerie of ander elektriese
apparaat installeer of laat installeer of {oelaat
dat dit geinstalleer word nie, behalwe —

{(a) ’n elektriese gloeilamp wat 'n vlambare
omhnlsel buite-om het;

elektriese drade wat deurgaans deur
naatlose metnalbuise waarvan die lasse
aanmekaar geskroef is, beskerm word;

(b)

{c) een elektriese drukknopskakelaar van
vlamdigte konstruksie wat minstens 1
(een) meter bo die hoogte van die vloer
gelet is en wat 50 gemask en verbind is dat
dit in noodgevalle gebruik kan word om die
masjinerie tot stilstand te bring;

(d) elektriese motore van vlamdigte konstmk-‘
sie,

Hantering van Vlambare Vioeistof.

107. Die opgaartenk moet met die droog-
skoonmaakmasjinerie verbind wees en geen
vlambare vloeistof mag tydens enige
skoonmaakdproses gehanteer word nie: Met dien
verstande dat 'n totale hoeveelheid van hoog-
stens 20 (twintig) liters op enige tydstip in 1
(een) of meer houers gehanteer kan werd vir
handewas of verwydering van kolle.

Gevaarkennisgewing by Ingang.

108. Die woorde “GEVAAR — MOENIE
ROOK NIE” moet opvallend in albei die
amptelike tale in letters van minstens 150
{eenhonderd-en-vyftig) millimeter hoog aan die
buitekant van elke toegang tot elke droog-
skoonmaaklokaal aangebring word en most te
alle tye in 80 'n posisie en in 'n leesbare
toestand onderhou word.

Verwydering van Vrcemde Voorwerpe en
etaalbestanddele uit Kledingstukke,

109. Niemand mag enige kledingstuk of
ander tekstielware droogskoonmaak, laat
droogskoonmaak of toelaat dat dit droog-
skoongemaak word nie, tensy en alverensso 'n
kledingstuk deeglik nagegaan is en alle mater-
iaal scos vuurhoutjies, metaalstukkies,
metanlknope en ander dinge wat moontlik
vonke kan veroorsaak daarvan verwyder is.

Opdragte aan Werknemers.

110. Die okkupant moet toesien dat alle
persone wat in die droogskoonmaaklokaal in
diens is deeglik onderrig iz in die gevare ver-
bonde aan die gebruik ven vlambare vloei-
stowwe en in die hantering en metode van
gebruik van alle blustoestelle wat by hierdie
verordeninge vereis word om op die perseel te
wees en hy moet sodanige opdragte
kwartaalliks herhaal.

Ongemagtigde Persone of Dade.

111(1) Niemand behalwe 'n persoon wat
wettiglik op die perseel in diens is mag enige
droogskoonmaaklokaal binnegaan sonder die
uitdruklike toestenming van die okkupant of
die persoon in beheer nie.

(2) Niemand mag enige daad verrig wat.
moontlik brand, ontploffing of ander gevaar vir
'n droogakoonmaaklokaal of die inhoud
daarvan kan veranrsaak. of wat daarop bereken
is om dit te doen nie.
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Posisie van Masjinerie.

112. Alle droogskoonmaakmasjinerie, soos
wasmasjiene, hidro’s, suiweringstoestelle, dis-
tilleerketels en besinktenks moet 50 na as
redelikerwys moontlik is, san die uitlaatpype
wat ingevolge artikel 118 vereis word, geleé
wees. *

Asleidings,

113, Waar enige masjinerie deur middel van
asse deur dryfkrag wat van ‘hiite die droog-
skoonmaaklokaal af kom, aangedryf word,
moet die dryfas deur 'n gasdigte muurkas gaan
wat op die plek waar die dryfas so 'n droog-
skor(:inmaaklokaal binnegaan géinstalleer moet
word.

‘Was- of Borseltafels.

114. Elke tafel wat gebruik word vir die was
of borsel van enige materiaal met vlambare
;loelstof moet aan die volgende vereistes vol-

oen: —

(a) So 'n tafel moet voorsien wees van 'n
vloeistofdigte blad met 'n rand van min-
stens 25 (vyf-en-twintig) millimeter hoog
rondom;

(b) Die blad van so 'n tafel moet skuins wees,
sodat alle vlceistof behoorlik kan wegloop
deur middel van 'n pyp met 'n deursnee van
minstens 25 (vyf-en-twintig) millimeter
wat resstreeks met 'n ondergrondse tenk
verbind is en wat 'n sperder aan het wat
voorkom dat dampe kan terugkeer;

(c) Die metaalblaaie most
doeltreffend geaard wees;

(d) So 'n tafel moet aan die vlicer of muur
vasgesit wees op 50 'n wyse dat die elek-
triese nardleiding en rioolverhindings nie
versteur word nie,

Draagbare Lampe.

115. Niemand mag enige flitslig of ander lig
of lamp, behalwe "n elektriese gloeilamp of 'n
veiligheidslamp wat met 'n vlamdigte omhulsel
buite-om toegerus is, in ‘n droogskoonmaak-
lokaal inneem, of laat inneem of toelaat dat dit
daar ingeneemn word nie,

Spesi»!2 bepalings in gevalle waar Vlambare

Vloeistowwe Klas A en B vir Droog-
skoonmaakdoeleindes gebruik word.

Bou van Droogskoonmaaklokale.

118, Elke droogskoonmaaklokaal moet oor-

eenkomstig die onderstaande vereistes gebou
word: —
{a) Die mure moet van stene of beton of soort-
gelyke geskikte materiaal, die vloer van beton
of ander syferdigte materiaal en die dak van
brandvry materiaal gemaak wees;

(b) Alle vensters moet ruite van splinyl:ye
draadglas in hé en moet van die oopswaaitipe
wees;

{c) Alle deure en deurkosyne moet van metaal
wees en die deure moet rondom 'n corslag van
25 (vyf-en-twintig) millimeter of meer hé en
moet minstens 3 (drie) millimeter dik wees;

(d) ’n Drumpel van beton minstens 150 {een-
honderd-en-vyftig) millimeter hoog moet op
grondhoogte oor alle deuropeninge aangebring
word of die vloer van lokaal moet 150 (eenhon-
derd-en-vyftig) millimeter laer as die aangren-
sende grondhoogte wees;

(¢) Die droogskoonmaaklokaal mag nie nader
as 1,5 {een komma vyf) meter van enige
openbare deurgang of aangrensende gebou wees
nie, tensy die muur of mure wat aan sodani_ge
deurgang of gebou front sonder openinge daarin
gebou is: Met dien verstande dat hoogstens 2
(twee) kante van 'n droogskoonmaaklokaal
sonder openinge moet wees;

elektries

{f) Minstens 2 {twee) deure wat na buite reg-

in die ope lug copmaak moet verskaf
word. Sodanige deure moet 5o geleé wees en op
so 'n afstand van mekaar dat persone binne-in
die droogskoonmaaklokaal in die geval van
brand of ander gevaar ongehinderd deur enige
deur kan ontsnap;

(g) Geen droogskeonmasklokaal mag enige
opening na n ander vertrek of gebou hé nie:
Met dien verstande dat mits die voorwaardes
wat hieronder uiteengesit is, nagekom word,
enige vertrek wat uitsluitlik gebruik word of
bedoel is om gebruik te word vir die droog van
materiaal wat skoon, is of met vlambare
vloeistof behandel is, onder dieselfde dak as die
droogskoonmaaklokaal gebou kan word

(i) so 'n droogvertrek van die droog-
skoonmasklokaal geskei moef word
deur 'n muur wat van nievlambare
materiaal gebou is; en

(ii) die ingang van 30 ’n droogvertrek
toegerus moet wees met 'n metaaldeur
en -kosyn.

(h) Geen droopskoonmaaklokaal mag onder of
bo enige ander vertrek of gebou geleé wees
nie;

(i) Elke droogskoonmaaklokaal moet te alle

tye in ooreenstemming met die bepalings
van hierdie artikel onderhou word.

Stoompype.

117(1) Elke droogskoonmasaklokaal moet
voorsten wees van minstens 1 (een) atoompyp
minstens 256 (vyf-en-twintig) millimeter in
deursnee.

Elke sodanige pyp moet voorsien wees van —

(a) gaatjies.of sproeiers van minstens € (ses)
millimeter in deursnes en 80 versprei dat
sover doenlik 'n gelyke verspreiding van
stoom op so 'n wyse plaasvind dat s0 ’'n
vertrek in die geval van 'n brand onmid-
dellik met stoom gevul kan word;

(b} 'n kondenseerpot of ander doeltreffende
middel om die versameling van water in so
n pyp te voorkom.

(2) 'n Toereikende voorraad stoom vir so 'n
pyp of pype moet voortdurend beskikbaar
gehou word solank enige vlambare vloeistof in
enige wasmasjiene, suiweringstoestelle, distil-
leerketels, of soortgelyke toestelle gehou word.

(3} So ’n stoomtoevoerstelsel moet toegerus
wees met 'n klep wat buite die gebou in die
diensleiding aangebring is op 'n plek wat in die
geval van brand maklik bereikbaar is.

Ventilasie van Droogskoonmaaklokaal.

118(1) Elke droogskeonmuaklokaal moet
geventileer word deur middel van 'n meganiese
stelsel van uit- en inlaatventilasie van sodanige
ontwerp, konstrukeie en kapasiteit dat dit die
dampe van die vlambare vloeistof doeltreffend
uit sodanige lokaal sal verwyder en dié dampe
in die buitelug uitlaat op n plek bokant die dak
van sodanige lokaal wat minstens 5 (vyf) meter
van enige opening van so 'n gebou af geleé is.

(2) So ’n ventilasiestelsel moet in die lug in
die droogskoonmasklokaal minstens 30 (dertig)
keer elke uur laat wissel.

(3) Die wicke van alle ventilasiewaaiers
moet van nie ysterhoudende metaal vervaardig

wees, .
(4) Alle ventilasie-uitlaatpype moet —

(a) 0 na aan die grondhoogte as doenlik
geinstalleer word: Met dien verstande dat,
waar sodanige pyp of enige gedeelie
daarvan minder as 150 (eenhonderd-en-
vyftig) millimeter bokant die hoogte van
die droogskoonmaaklokaal se vloer geleé is,

daar doeltreffend voorsorg getref moet
word om te voorkom dat viambare
vlceistof, in die geval van brand andersins
dasrdeur ontsnap;

(b) s0 na as doenlik aan die plekke geinstalleer
word waar vlambare vloeistofdamp in die
droogskoonmaakmasjinerie, 8008
wasmasjiene, hidro’s suiweringstoestelle,
distileerketels, besinktenks en dergelike
toestelle ontstaan.

(5) Enigeen wat ‘n brand in ’'n’ droog-
skoonmaaklokaal ontdek, moet onmiddellik
alle moontlike stappe doen om die ventila-
sieuitlaatstelsel af te sluit.

Spesiale bepalings in gevalle waar Vlambare
Vloeistof Klas C vir Droogskoonmaak:
doeleindes gebruik word,

Bou van Droogskoonmaaklokaal,

119. Elke droogskoonmanklokaal moet oor-
eenkomstig die volgende vereistes gebou en
onderhou word; —

(a) Die mure moet van stene of beton of ander
soortgelyke geskikte materiaal, die vloer
van beton of ander syferdigte materiaal en
die dak van brandvrye materiasl wees;

(b) 'n Drumpel van beton minstens 160 (een-
honderd-en-vyftig) millimeter hoog moet
op grondhoogte aor alle deuropeninge
aangebring word of die vloer van die lokaal
moet 150 (eenhonderd-en-vyftig) mil-
limeter laer as die aangrensende grond-
hoogte wees;

—~—

Minstens 2 (twee) deure wat na buite
regstreeks in die ope lug copmaak moet
verskaf word. Sodanige deure moet so geleé
wees en op 80 'n afstand van mekaar dat
Fersone binng in die droogskoonmaak-
okaal in die geval van brand of ander
gevaar ongehinderd deur enige deur kan
ontshap;

(c

{d) Geen droogakeoonmaaklokaal mag onder of

bo enige ander vertrek of gebou geleé wees
nie: Met dien verstande dat ‘n vertrek of

ebou bo 'n droogskoonmaakiokaal gebou

an word indien so ’n vertrek of gebou nie
as 'n bewoonbare kamer gebruik word nie
en voorsien is van toereikende ontsnap-
pingsplekke tot bevrediging van die
hoofoffisier.

Ventilasie van Droopskeonmaaklokaal.

120. Elke droogskoonmaaklokaal moet
geventileer word deur middel van 'n ventila-
siestelsel van sodanige ontwerp, konstruksie en
kapasiteit dat dit die versameling van die
dampe van vlambare vloeistof in enige gedeelte
van 50 'n lokaal doeltreffend sal voorkom en die
dampe in die buitelug uitlaat op 'n punt waar
sodanige dampe nie moontlik met enige vaur,
vlam, oop lig of iets anders wat moontlik
sodanige dampe kan laat ontbrand, in
aanraking kan kom nie: Met dien verstande
dat, waar sodanige ventilasie om welke rede ook
al slegs deur 'n meganiese ventilasiestelsel
bewerkstellig kan word, so 'n meganiese stelsel
moet ooreenstem met en voldoen aan die ver-
eistes van artikel 118.

Toepassing van sekere artikels.

121(1) Die bepalings van artikel 119 en artikel
120 is van toepassing op droogskoonmaaklokale
slegs waar vlambare vloeistof Klas C gebruik
word.

(2) Die bepalings van artikels 116, 117 en 118
is van toepassing op droogskoonmaaklokale

"waar vlambare vloeistowwe Klas A en Klas B

vir droogskoonmaakwerk gebruik word,
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Spuitkamers.
Registrasie van Spuitlokaal

i

122(1) Niemand mag enige voertuig of arti-
kel met enige vlambare vloeistof in 'n
spuitkamer bespuit, of laat bespuit of toelaat
dat dit so bespuit word nie, tensy so jemand in
besit is van ’n permit vir 'n spuitkamer ten
opsigte van so 'n kamer. So 'n permit is slegs
geldig vir die tydperk wat (:f] die eersvalgende
31ste dag van Desember eindig,

'2) Die bepalings van artikels 24 tot en met 32
en 35 is mutatis mutandis van toepassing op 'n
permit ingevolge hierdie artikel,

Uitreiking van Spuitkamerpermit.

123. Geen spuitkamerpermit word ten op-
gigte van enige spuitkamer uitgerei® nie, tensy
en alvorens so 'n kamer aan die vereistes van
hierdie verordeninge valdoen.

Bou van Spuitkamers.

124. Elke spuitkamer moet ooreenkomstig
dis volgende vereistes gebou wees: —

(a) Slegs nie-vlambare materiaal moet vir die
bou daarvan gebruik word;

(b) 'n Uitlaatstelsel van ventilasie moet
geinstalleer word wat dampe uit die kamer
doeltreffend sal verwyder en wat in staat is
om die lug in die spuitkamer minstens 30

(dertig) keer per uur te laat wissel;

(c) Waar 'n spuitkamer in spuithokkies verdeel
is soos in paragraaf (d) beskryf word, moet
elke sodanige hokkie in ooreenstemming
met paragraaf (b) geventileer word;

(d) Waar die geheel of gedeelte van enige
spuitkamer deur afskortings in afsonder-
like kompartemente of hokkies (hierna
genoem spuithokkies) verdeel is, moet elke
godanige spuithokkie van metaal of 'n
ander nie-vlambare materiaal gemaak
wees; :

(e) Alle nitlaatgate uit spuitkamers of spuit-
hoklies moet so ontwerp en gebou wees dat
alle dampe in die ope lug uitgelaat word o
'n punt minstens 3,5 (drie komma vy
meter bo die hoogte van die grond en op ’'n
afstand van minstens 5 (vyf) meter van die
opening af na enige gebou en so 'n
uitlaatgat moet van nie-vlambare mate-
riaa] gemaak wees;

(f) Alle ventilasie-inlate en -uitlate moet so
geplaas wees dat 'n voortdurende en vol-
ledige wisseling van die lug binne enige
sodanige spuitkamer of spuithokkie
bewerkstellig word. Die ventilasie-inlate
moet ongeveer gelykstaande wees met die
uitlaatkapasiteit wat ingevolge hierdie
hoofstuk verskaf word. Die ventilasie of
spuitwerk moet so gereél word dat alle
vlambare vloeistofdampe so na as wat
redelik moontlik is regstreeks in die ven-
tilasie-uitlaat sal gaan;

(g) Die wieke van enige waaier wat in die
spuitkamer gebruik word moet van
nie-ysterhoudende metaal wees;

(h) Geen elektriese uitrusting mag in die
spuitkamer geinstalleer word nie, behalwe

(i) elektriese gloeilampe wat 'n vlamdigte

omhulsel buite-om het;

(ii) elektiriese drade wat heeltemal met
naatlose metaalbuise waarvan die lasse
vasgeskroef is, beskerm is;

(iii) elektriese apparaat wat vlamdig gebou
is en vir ventilasiedoeleindes gebruik
word.

Gevaarkennisgewings by Ingange.

125. Die woorde “GEVAAR — MOENIE
ROOK NIE” moet opvaliend in albei die
amptelike tale en in letters wat minstens 150
(eenhonderd-en-vyftig) millimeters hoog is, aan
die buitekant van die ingang van elke
spuitkamer aangebring word en moet te alle tye
op dié plek in “n duidelike leeshare toestand
onderhou word.

Wanneer Permit nie Vereis word nie.

126. Geen bepalings wat in artikels 122 toten
met 125 vervat is, verbied dat 'n voertuig of
artikel in die buitelug met vlambare vloeistof
bespuit word nie, indien sodanige bespuiting nie
binne 15 (vyftien) meter van 'n vuur, viam,
lig of iets anders wat moontlik vlambare
vipeistof of die dampe daarvan kan laat
ontbrand, verrig word nie.

Strawwe vir Oortreding van Verordeninge.

127. Enigeen wat enige van hierdie veror.
deninge oortree, is shuldig aan 'n misdryf en by
skuldigbevinding strafbaar met —

{a) 'n boete van hoogstens R100, of by
wanbetaling van dié boete, met gevange-
nisstraf vir 'n tydperk van hoogstens 6(ses)
maande, of met gevangenisstraf vir 'n
tydperk van hoogstens 6 (ses) maande
sonder die keuse van 'n boete; en

(b

—

in die geval van ’n volgende of voortdu-

rende misdryf, met m boete van hoogstens

R10 vir elke dag wat sodanige misdryf
voortduur, of by wanbetaling van sodanige
boete, met gevangenisstraf vir ‘n tydperk
van hoogstens 1 (een) maand.

BYLAE I TOT HOOFSTUK IL.

TARIEF VAN GELDE WAT KRAGTENS AR-
TIKELS 25, 31, 32(2) EN 122 TEN QPSIGTE

VAN REGISTRASIESERTIFIKATE,
PERMITTE EN OORDRAGTE
BETAALBAR IS.

Beskrywing van perseel Half-Jaarliks jaarliks

R ¢ R ¢
1. Grootmaatdepot2500 50,00
2. Droogskoonmazaklokaal 5,00 10,00
3. Spuitkamer 5,00 10,00
4. Registrasiesertifikaat
wat tenl opsigle van per-
sele vitgesonderd die bo-
genoemde uitgereikis 5,00 10,00
5. Oordrag van Registra-
siesextifikaat 1,00 2,00

Die bedrag wat jaarliks ten opsigte van elke -

registrasiesertifikaat betaal moet word, is soos
voorgeskryf in  hierdie Bylae: Met dien
verstande dat indien die verpligting om die

.gelde te betasl op of na die 1ste dag van Julie

van enige jaar ontstaan, slegs die helfte van die

Jaarlikse gelde betaal moet word.

BYLAE TOT HOOFSTUK II.

GELDE TEN OPSIGTE VAN DIE ONDER-
SOEK VAN ‘N VOERTUIG VIR 'N VER-
VOERPERMIT.

Beskrvwing van Voertuig: Halffaarliks,

1. Padtenkvoertuig: R5,00

2. Motorvoertuig uitgesonderd 'n padtenk-'
voertuig wat ontwerp is om meer vlambare
vloeistof te vervoer as die hoeveelheid wat
ingevolge artikel 100(1)(a) en (b) toegelaat
word: R4,00

3. Enige voertuig uitgesonderd 'n motor-
voertuig of 'n padtenkvoertuig wat ontwerp is
om meer vlambare vloeistof te vervoer as die
hoeveelheid wat ingevolge artikel 100({1)(a) en
(b) toegelaat word: R2,00.

BYLAE III TOT HOOFSTUK I1.

GELDE VIR DIE LEWERING VAN
DIENSTE BUITE DIE GERIEDE
WAARVOOR 'N BRANDWEERDIENS IN-
GESTEL IS EN IN STAND GEHOU WORD.

Per brandweervoertuig: R100,00 per uur of

edeelte daarvan, plus R0,50 per i-ulom_eter deur

gie brandweer afgeld, plus sodanige werklike
uitgawe deur die Raad aangegaan.

BYLAE 1V TOT HOOFSTUK II,

GELDE VIR DIE LEWERING VAN SPE-
SIALE DIENSTE.

1. Lewering van spesiale dienste: R15,00 per
uur of deel daarvan.

2, Spesiale pompdienste;: R50,00 per uur of
deel daarvan.

3. Die Verordeninge Betreffende die Voor-
koming en Blus van Brande en die Opberging,
Gebruik en Hantering van Vlambare Vloei-
stowwe en Ander Stowwe, afgekondig by
Administrateurskennisgewing 502 van 14 Junie
1967, soos gewysig, word hierby herroep.

Die bepalings in hierdie kennisgewing vervat,
word geag in werking te tree op die eerste dag
van die maand wat volg op die afkondiging
daarvan, -

519 - 16
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